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Printing Specification

1. Trim Size (Format) : 148mm x 210 mm
2. Printing Colors
• Cover : 1 COLOR (BLACK)
• Inside : 1 COLOR (BLACK)
3. Stock (Paper)
• Cover : Coated paper , S/W 150 g/㎡
• Inside : Uncoated paper , 백상지 60 g/㎡
4. Printing Method : Off-set
5. Bindery  : Perfect bind
6. Language : English / German / French / Italian / Spanish / Portuguese
/ Netherlands / Greek / Hungarian/ Polish/ Czech/ Slovak/ Romanian/  Bulgarian
/ Swedish/ Norwegian/ Finnish/ Danish/ Estonia/ Lithuania/ Latvia/Sloveniab (22)

7. Number of pages : 232

Model Description

Part No.

2.

User’s Guide Specification
1.

User’s Guide Specification

Changes 4.

REV.
NO. MM/DD/YY SIGNATURE CHANGE NO. CHANGE    CONTENTS
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SUFFIX

SHIN HJ
07.01.12

LG
MFL33997804
(0708-REV03)

KIM JONG OK
07.01.12

(1) Origin Notification
* LGEIN : Printed in Indonesia       * LGEWA : Printed in U.K.
* LGESP : Printed in Brazil             * LGEMX : Printed in Mexico
* LGEND : Printed in China             * LGEIL : Printed in India

8

9

Special Instructions3.

Product Name 15/20LS1R / 20/23LS2R
15/20LC1R

EU

15/20LS1R-ZK
20/23LS2R-ZA
15/20LC1R-ZK

1

This part contain Eco-hazardous substances (Pb, Cd, Hg, Cr6+, PBB, PBDE, etc.) within LG standard level, 
Details should be followed Eco-SCM management standard[LG(56)-A-2524].
Especially, Part should be followed and controlled the following specification.
(1)Eco-hazardous substances test report should be submitted when  Part certification test and First Mass Production.
(2) Especially, Don’t use or contain lead(Pb) and cadmium(Cd) in ink.

Notes

03/06/06 SHIN.H.J. S7-74564 Added 15/20LC1R-ZK & Amended Polish Language

05/14/07 SONG JS S7-82308 Added the sentence about protection film

08/31/07 CHOI MJ S7-93594 Added 20LS2RC and deleted Standby mark & AC IN.
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LCD TV
OWNER’S MANUAL
LCD TV MODELS
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Please read this manual carefully before operating your set.

Retain it for future reference.

Record model number and serial number of the set. 

See the label attached on the back cover and quote 

this  information to your dealer when you require service.

Extended Owner’s Manual that contains advanced features of these LG TV-
sets is located on CD- ROM in electronic version.

To read it You need to open chosen files by using Personal Computer (PC)
equipped with CD- ROM drive.

P/NO : MFL33997804 (0708-REV03)
Printed in Korea
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Installation
Stand Installation

1. Assemble parts of stand body with cover base of the stand. Insert stand body into a cover base
until clicking sound.

2. Carefully place the product screen side down on a cushioned surface that will protect product
and screen from damage. 

3. Place the product stand on the product as shown.

Note: Here shown may be somewhat different from your set.

stand body

cover base

Detaching stand 

1. Place the set with its front facing downward on a cushion or soft cloth.
2. Hold the stand with both hands and bend it upward.
3. Pull each side of cover base backward during pressing latch upward.
4. Hold cover base and pull with shake it backward to separate from stand body.
5. Pull stand body to separate from set during pressing 2 latches.

Note: Here shown may be somewhat different from your set.
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Installation

Basic connection 

1. Connect the cables as necessary. 
To connect an additional equipment,see the Connection of external equipment section.

2. Install the Cable management as shown.

Note: Here shown may be somewhat different from your set.

Connection of TV 

1. Connect the aerial cable to the socket marked ANTENNA IN
on the back. For the best reception an outdoor aerial should
be used.

2. To connect an additional equipment, see the Connection of
external equipment section.

3. Connect the power cord.

Note: Here shown may be somewhat different from your set.

(             )

The stand won't move if you
don't press release button.

Unfolding the stand base

1. Place the set with its front facing downward on a cushion or soft cloth.
2. Hold down the release button inside the stand and strongly pull out the stand with your two hands. 

Note: Here shown may be somewhat different from your set.
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Installation

How to remove the Cable management

First, press the cable management.
Hold the Cable management with both hands and pull it upward.

Note: Do not hold the CABLE MANAGEMENT when moving the product. (If the product is dropped,you
may be injured or the product may be broken.)

Wall Mount: Horizontal installation

R

R

For proper ventilation, allow a clearance of 4" on each side and from the wall. Detailed installation
instructions are available from your dealer, see the optional Tilt Wall Mounting Bracket Installation and
Setup Guide.

For proper ventilation, allow a clearance of 4" on each side and
from the wall.

R

Desktop Pedestal Installation

Place the ring spacers on the set before installing the
wall mounting bracket so that the inclination of the
backside of the set can be adjusted perpendicularly.

2-Ring spacers

< 20LC1R* only >

4 inches 

4 inches 4 inches 

4 inches 

4 inches 

4 inches 4 inches 

4 inches 

4 inches 
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Location and function of controls

8
7

8
7

1. ON/OFF (rr / I)
switches the set on from standby or off to
standby.

2. INPUT
selects the remote operating mode.
switches the set on from standby.

3. MENU
selects a menu.

4. OK
accepts your selection or displays the current
mode.

5. FF  / GG  (Volume Down/Up)
adjusts the volume.
adjusts menu settings.

6. EE  / DD  (Programme Down/Up)
selects a programme or a menu item.
switches the set on from standby.

7. REMOTE CONTROL SENSOR

8. POWER/STANDBY INDICATOR

- 15LS1R*/ 20LS1R*/ 20LS2R*/ 23LS2R*illuminates red in standby mode.
illuminates green when the set is switched on.

- 15LC1R*/ 20LC1R*illuminates orange in standby mode.
illuminates blue when the set is switched on.

INPUT MENU VOL PR/I OK

Front

1 2 3 4 5 6

15LS1R*/ 20LS1R*

15LC1R*/ 20LC1R*

20LS2R*/ 23LS2R*

7

8

Top panel

INPUTMENUVOLPR OK /I

6 5 4 3 2 1

If your product has a protection film attached, remove the film and then wipe the product with a polishing
cloth.

Top panel
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Location and function of controls

H/P

RGB(PC/DTV) IN ANTENNA IN

AUDIO
(RGB) IN

S-VIDEO
 AV IN 2

VIDEO

H/P

SERVICE ONLY ANTENNA IN

S-VIDEO
AV IN 2

VIDEO

AV 1

AV 1

15LS1R*/ 15LC1R*

20LS1R*/ 20LC1R*

AC INPUT
(15LC1R* only)

AC INPUT
(15LS1R* only)

AC INPUT
(20LC1R* only)

AC INPUT
(20LS1R* only)

AUDIO/VIDEO
INPUT

PC INPUT
JACK

PC SOUND
INPUT

ANTENNA
INPUT

EURO SCART
SOCKET

S-VIDEO
INPUT

HEADPHONE
JACK

AUDIO/VIDEO
INPUT

FOR SERVICE
JACK

ANTENNA
INPUT

EURO SCART
SOCKET

S-VIDEO
INPUT

HEADPHONE
JACK

Rear

- This is a simplified representation of the back panel. Here shown may be somewhat different from

your TV.
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Location and function of controls
Rear

- This is a simplified representation of the back panel. Here shown may be somewhat different from

your TV.

H/P

RGB
(PC/DTV) IN

ANTENNA INAUDIO
(RGB/DVI) IN

AV 1

S-VIDEO

 AV IN 2

VIDEO

L R

AUDIO

Y PB PR L R

VIDEO
COMPONENT IN

AUDIO

HDMI/DVI IN

H/P

RGB
(PC/DTV) IN

ANTENNA INAUDIO
(RGB/DVI) IN

AV 1

S-VIDEO

 AV IN 2

VIDEO

L R

AUDIO

Y PB PR L R

VIDEO
COMPONENT IN

AUDIO

HDMI/DVI IN
RS-232C

(SERVICE ONLY)

20LS2R*/ 23LS2R*
AC INPUT

AUDIO/VIDEO
INPUT

HDMI/DVI
INPUT

PC INPUT
JACK

EURO SCART
SOCKET

COMPONENT
INPUT

PC SOUND
INPUT

ANTENNA
INPUT HEADPHONE

JACK

S-VIDEO
INPUT

20LS2RC

AC INPUT

AUDIO/VIDEO
INPUT

HDMI/DVI
INPUT

PC INPUT
JACK

EURO SCART
SOCKET COMPONENT

INPUT

PC SOUND
INPUT

ANTENNA
INPUT

HEADPHONE
JACK

S-VIDEO
INPUT

RS-232C
(SERVICE ONLY)



LCD TV
OWNER’S MANUAL
LCD TV MODELS
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Please read this manual carefully before operating your set.

Retain it for future reference.

Record model number and serial number of the set. 

See the label attached on the back cover and quote 

this  information to your dealer when you require service.

Extended Owner’s Manual that contains advanced features of these LG TV-
sets is located on CD- ROM in electronic version.

To read it You need to open chosen files by using Personal Computer (PC)
equipped with CD- ROM drive.
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Safety Instruction
• Please read these safety precautions carefully before using the product.
• In this manual, the illustration may be somewhat different from your product because it is just example to help the instruction.

If you ignore the warning message, you may be seriously injured or there is a possibility of accident or death.

If you ignore the caution message, you may be slightly injured or the product may be damaged.

Precaution in Installing the Product

WARNING

WARNING

CAUTION

Keep away from heat sources like electrical
heaters.
- Electrical shock, fire, malfunction or deformation may

occur.

If you can smell smoke or other odors or hear a
strange sound unplug the power cord and con-
tact the service center. 
- If you continue to use without taking proper measures,

electrical shock or fire can occur.

Do not use the product in damp place such as a
bathroom or any place where it is likely to get wet.
- This may cause a fire or could give an electric shock.

Install the product on a flat and stable place
that has no risk of dropping the product.
- If the product is dropped, you may be injured or the

product may be broken.

Keep the product away from direct sunlight.
- The product can be damaged.

Do not place the product in a built-in installa-
tion such as bookcase or rack.
- Ventilation required.

Electrical Power Related Precautions

Make sure to connect the power cable to the
grounded current.
- You may be electrocuted or injured.

Do not touch the power plug with wet hands.
Additionally, it the cord pin is wet or covered with
dust, dry the power plug completely or wipe dust
off.
- You may be electrocuted due to excess moisture.

During a thunder or lightning storm, unplug the
power cable or signal cable.
- You may be electrocuted or a fire can break out.

Protect the power cord from physical or mechan-
ical abuse, such as being twisted, kinked,
pinched, closed in a door, or walked upon. Pay
particular attention to plugs, wall outlets, and the
point where the cord exits the appliance.

Precautions in Moving the Product

Do not shock the product when moving it.
- You may be electrocuted or the product can be

damaged.

Make the panel face forward and hold it with
both hands to move.
- If you drop the product, the damaged product can

cause electric shock or fire. Contact with the ser-
vice center for repair.

Make sure to turn off the product.
Make sure to remove all cables before moving
the product.
- You may be electrocuted or the product can be dam-

aged.

PPrreeccaauuttiioonnss  iinn  UUssiinngg  tthhee  PPrroodduucctt

Do not disassemble, repair or modify the prod-
uct at your own discretion.
- Fire or electric shock accident can occur.
- Contact the service center for check, calibration or

repair.

To reduce the risk of fire or electric shock, do
not expose this apparatus to rain or moisture.
Apparatus shall not be exposed to dripping or
splashing and no objects filled with liquids,
such as vases, shall be placed on the appa-
ratus.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has
been damaged in any way, such as power supply
cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture,
does not operate normally, or has been dropped.

WARNING

WARNING

CAUTION

CAUTION

CAUTION

CAUTION

WARNING
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Location and function of controls

[without ARC]

1 2 3

4 5 6
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OK 
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HOLD SIZE MIX TIME

REVEAL MODE UPDATEINDEX
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Q.VIEW
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SLEEP

I/I
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? i M
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1

2

11

16

13

[with ARC] [with ARC]

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*
[without ARC]

SSM PSM0

SLEEP TEXT

UPDATE TIME

SIZE MIX

HOLD REVEAL

INDEX MODE

?

i M

*

POWERMUTE

TV INPUT I/II

LIST

PR

PR

VOL
OK

1 2 3

4 5 6

7 8 9

SSM PSM0

VOL

Q.VIEW MENU

SLEEP ARC TEXT

UPDATE TIME

SIZE MIX

HOLD REVEAL

INDEX MODE

?

i M

5 1

14

7

13

4

10

9

3
11

6

2

12
15

8

16

13

/

10

14
12

11

13
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2
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7
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5
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1
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Location and function of controls
All the functions can be controlled with the remote
control handset. Some functions can also be
adjusted with the buttons on the top panel of the
set. Only the remote control handset supplied will 
operate this set.

Remote control handset

Before you use the remote control handset,
please install the 
batteries. See the next page.

1. POWER 
switches the set on from standby or off to
standby. 

2. NUMBER BUTTONS
switches the set on from standby and selects
a programme.

3. LIST 
displays the programme table.

4. PSM (Picture Status Memory)
recalls your preferred picture setting.

5. MUTE 
switches the sound on or off.
Press the MUTE button. The sound is
switched off and the display       appears. 
You can cancel it by pressing the MUTE, FF  / GG,
I/II, or SSM button.

6. DD  / EE (Programme Up/Down)
selects a programme or a menu item.
switches the set on from standby.
FF  / GG  (Volume Down/Up)
adjusts the volume.
adjusts menu settings.
OK
accepts your selection or displays the current
mode.

7. MENU
selects a menu.

8. SLEEP
sets the sleep timer.

9. TV
returns to the TV mode.
switches the set on from standby.

10. INPUT
selects the remote operating mode.
switches the set on from standby.

11. Q.VIEW
returns to the previously viewed programme.
Press the Q.VIEW button to view the last pro-
gramme you were watching.

12. SSM (Sound Status Memory) 
recalls your preferred sound setting.

13. TELETEXT BUTTONS
These buttons are used for teletext.
For further details, see the ‘Teletext’ section.

14. I/II
selects the language during dual language
broadcast.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
select your desired picture format.

16. COLOURED BUTTONS : These buttons are
used for teletext (only TELETEXT models) or
programme edit.

* : No function 

Battery installation 

Note : To avoid damage from possible battery
leakage, remove the batteries if you do not plan to
use the remote control handset for an extended
period of time.

The remote control handset is powered by two
AAA batteries. To load the batteries, turn the
remote control handset over and open the battery
compartment. Install two batteries as indicated by
the polarity symbols (     and     ) marked inside
the compartment.

+ -
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Basic operation
On and off

1. Press the POWER, DD  / EE, TV, INPUT or NUMBER buttons to
switch it on fully. 

2. Press the POWER button. The set reverts to standby mode. 
3. Pull out mains plugs to switch the set off.

Note : If, while the set is switched on, the mains plug is disconnected
the set will switch to standby or power on when the mains plug is
replaced in the mains power socket.

On-Screen Menu Language / Country Selection

Installation guide menu appears on TV screen when it is turned on for the
first time.

1. Press the DD  //  EE //  F // G button and then, OK button to select your
desired language.

2. Press the DD  //  EE //  F // G button and then, OK button to select your
country.

* If you want to change Language/ Country selection
1. Press the MENU button and then DD  / EE  button to select the

SPECIAL menu.
2. Press the GG button and then DD  / EE  button to select Language.

The menus can be shown on the screen in the selected language.
Or, Press the GG button and then DD  / EE  button to select Country.  

3. Press the GG button and then DD  //  EE //  F // G button to select your
desired language or country.

4. Press the OK button.
5. Repeatedly press the MENU button to return to normal TV

viewing.

Note:
a. If you don’t finish set up Installation Guide by pressing MENU

button or time out of OSD (On Screen Display) display, it will
continuously appear until completing set up whenever the set
is turned on.

b. If you select wrong local country, the teletext may not appear
correctly on the screen and some problem may happen during
teletext operation.

c. Hebrew is added to Country of Installation Guide according
to the countries which using Hebrew languages.

1 2 3

4 5 6

87 9

0

OK 

LIST

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

Q.VIEW

POWER TV INPUT

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

POWER

TV INPUT I/II

PR

PR

VOL
OK

1 2 3

4 5 6

7 8 9

SSM 0

VOL

MENU
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Menu selection

1. Press the MENU button and then DD  / EE  button to display each menu.
2. Press the GG button and then DD  / EE  button to select a menu item.
3. Change the setting of an item in the sub or pull-down menu with

FF  / GG button.
You can move to the higher level menu by pressing the OK
button and to move to the lower level menu by pressing the
MENU button.

Note : 
a. The SCREEN (20LS1R*/20LC1R*) menu is not displayed.
b. In the teletext mode, menus are not displayed.
c. On some models, the Language will not be displayed.

Programme selection

You can select a programme number with the DD  / EE or NUMBER
buttons.

Volume adjustment

Press the FF  / GG  button to adjust the volume.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

On screen menus

STATION menu PICTURE menu SOUND menu

SPECIAL menu TIME menuSCREEN menu

* : 20LS2R*, 23LS2R*

Screen

DE  F G OK MENU

Auto config.
Manual config.
XGA Mode*
ARC*
Reset

Station

DE  F G OK MENU

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

Picture

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Cinema*
Reset

Sound

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balance 0

Time

DE  F G OK MENU

Clock
Off time
On time
Auto sleep

Special

DE  F G OK MENU

Language
Country
Child lock
XD Demo*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK
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Setting up TV stations
Up to 100 TV stations can be stored by programme numbers (0 to 99).
Once you have preset the stations, you will be able to use the DD  / EE
or NUMBER buttons to scan the stations you have programmed.
Stations can be tuned using automatic or manual modes.

Auto programme tuning
All stations that can be received are stored by this method. It is 
recommended that you use auto programme during installation
of this set.

1. Press the MENU button and then DD  / EE  button to select the
Station menu.

2. Press the GG button and then DD  / EE  button to select Auto 
programme.

3. Press the GG button. Select a TV system with the GG button and
then DD  / EE  button on the System menu;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europe/East Europe)
I : PAL I/II (U.K./Ireland)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (East Europe)
L : SECAM L/L’ (France)

4. Press the OK button.
5. Press the DD  / EE  button to select Storage from.
6. Select the beginning programme number with the FF  / GG  button

or NUMBER buttons on the Storage from pull-down menu. Any
number under 10 is entered with a numeric ‘0’ in front of it, i.e.
‘05’ for 5.

7. Press the OK button.
8. Press the DD  / EE  button to select Search.

9. Press the GG button to begin auto programming.
All receivable stations are stored.
To stop auto programming, press the MENU button. 
When auto programming is completed, the Programme edit
menu appears on the screen. See the ‘Programme edit’ section
to edit the stored programme.

10. Repeatedly press the MENU button to return to normal TV
viewing.

Auto programme

DE  F G OK MENU

System
Storage from         
Search G To start

Auto programme

DE  F G OK MENU

System G

Storage from         
Search

BG

I

DK

L

Auto programme

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop

1 2 3

4 5 6

87 9

0LIST

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM

Q.VIEW

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

MUTE

SSM

OK 

Station

DE  F G OK MENU

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

PR

PR

VOL VOL

MENU

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

OK
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Maintenance

To view the User's guide on the CD-ROM

Early malfunctions can be prevented. Careful and regular cleaning can extend the amount of
time you will have your new TV. Be sure to turn the power off and unplug the power cord before
you begin any cleaning.

Cleaning the Screen
1. Here’s a great way to keep the dust off your screen for a while. Wet a soft cloth in a mixture of luke-

warm water and a little fabric softener or dish washing detergent. Wring the cloth until it’s almost
dry, and then use it to wipe the screen.

2. Make sure the excess water is off the screen, and then let it air-dry before you turn on your TV.

Cleaning the Cabinet
- To remove dirt or dust, wipe the cabinet with a soft, dry, lint-free cloth.
- Please be sure not to use a wet cloth.

Extended Absence

If you expect to leave your TV dormant for a long time (such as a vacation), it’s a good
idea to unplug the power cord to protect against possible damage from lightning or
power surges.

CAUTION

To view the User's guide on the CD-ROM, Adobe Acrobat Reader must be installed on your PC.
The "ACRORD" folder on the CD-ROM contains the installation programs for them.
If you want to install those programs, Open the "My Computer"       Open the "LG"      Open the
"ACRORD"       double-click your language.

To view the User's guide
The User's guide files are included in the supplied CD-ROM.
Load the supplied CD-ROM into the CD-ROM drive of your PC.
After a while, the web page of the CD-ROM will open automatically.(for Window only)
If the web page does not appear automatically, open the User's guide file directly.
Open the "My computer"        Open the "LG"        Open the "index.htm" file.

* The specifications shown above may be changed without prior notice for quality
improvement.

15LS1R* : 3.9kg (8.7lbs)
20LS1R* : 6.9kg (15.3lbs)
20LS2R* : 6.2kg (13.6lbs)
23LS2R* : 7.9kg (17.4lbs)
15LC1R* : 5.6kg (12.3lbs)
20LC1R* : 9.1kg (20.1lbs)

Weight (Net)
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Troubleshooting Checklist

The video function does not work.

No picture &
No sound

No or poor color
or poor picture

• Adjust Color in menu option.
• Keep a sufficient distance between the product and the VCR.
• Try another channel. The problem may be with the broadcast.
• Are the video cables installed properly?
• Activate any function to restore the brightness of the picture. 

Picture appears
slowly after

switching on

• This is normal, the image is muted during the product startup process. Please contact
your service center, if the picture has not appeared after five minutes.

Horizontal/verti-
cal bars or pic-

ture shaking

• Check for local interference such as an electrical appliance or power tool.

Poor reception on
some channels

• Station or cable product experiencing problems, tune to another station.
• Station signal is weak, reorient antenna to receive weaker station.
• Check for sources of possible interference.

Lines or streaks
in pictures

• Check antenna (Change the direction of the antenna).

• Check whether the product is turned on.
• Try another channel. The problem may be with the broadcast.
• Is the power cord inserted into wall power outlet?
• Check your antenna direction and/or location.
• Test the wall power outlet, plug another product’s power cord into the outlet where the

product’s power cord was plugged in.

The remote control 
doesn’t work

The operation does not work normally.

• Check to see if there is any object between the product and the remote control caus-
ing obstruction.

• Are batteries installed with correct polarity (+ to +, - to -)?
• Correct remote operating mode set: TV, VCR etc.?
• Install new batteries.

Power is suddenly
turned off

• Is the sleep timer set?
• Check the power control settings. Power interrupted
• No broadcast on station tuned with Auto off activated.

The audio function does not work.

Picture OK &
No sound

• Press the VOL (or Volume) button.
• Sound muted? Press MUTE button.
• Try another channel. The problem may be with the broadcast.
• Are the audio cables installed properly?

Unusual sound
from inside the

product

• A change in ambient humidity or temperature may result in an unusual
noise when the product is turned on or off and does not indicate a fault with
the product.

No output from one
of the speakers

• Adjust Balance in menu option.



LCD TV
BEDIENUNGSANLEITUNG
LCD TV-MODELLE
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Gerätes diese Anleitung

aufmerksam durch.

Bewahren Sie die Anleitung für spätere Fragen sorgfältig auf.

Tragen Sie hier Modell- und Seriennummer des Gerätes ein. Die

Angaben dazu befinden sich auf dem Typenschild an der

Rückwand des Gerätes. Teilen Sie Ihrem Kundendienst die

Nummern mit, wenn Sie Hilfe benötigen.

Ein ausführlicheres Benutzerhandbuch mit erweiterten Funktionen dieser LG
TV-Geräte befindet sich auf der CD-ROM.

Um es lesen zu können, müssen Sie die Dateien auf einem Personal Computer
(PC) mit CD-ROM-Laufwerk öffnen.
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• Lesen Sie diese Sicherheitsmaßnahmen vor der ersten Verwendung des Produkts sorgfältig durch.
• Die Abbildungen in diesem Handbuch können vom tatsächlichen Aussehen Ihres Produkts abweichen, da sie

lediglich zur Verdeutlichung der Bestimmungen dienen.
Wenn Sie eine Warnmeldung ignorieren, kann es zu ernsthaften Verletzungen oder zu Unfällen und Todesfällen kom-
men.
Wenn Sie eine zur Vorsicht mahnende Meldung ignorieren, kann es zu leichten Verletzungen kommen oder
das Produkt kann beschädigt werden.

Vorsichtsmaßnahme bei der Installation des
Produkts

Halten Sie sich von Wärmequellen wie elektrischen
Heizungen fern.
- Es kann zu Stromschlägen, Feuer, Fehlfunktionen oder

Deformationen kommen.

Wenn es nach Rauch riecht, andere Gerüche wahrzunehmen
oder merkwürdige Geräusche zu hören sind, unterbrechen Sie
die Stromversorgung und kontaktieren Sie den Service. 
- Wenn Sie weiterarbeiten, ohne die erforderlichen Maßnahmen zu tre-

ffen, kann es zu Stromschlägen oder Feuer kommen.

Verwenden Sie das Produkt nicht an feuchten Orten (z. B.
Badezimmer) oder an Stellen, an denen es nass werden
könnte.
- Dadurch kann es zu Bränden oder zu Stromschlägen kommen.

Installieren Sie das Produkt auf einer ebenen und sta-
bilen Fläche, damit das Produkt nicht herunterfallen
kann.
- Falls das Produkt zu Boden fällt, könnten Sie verletzt oder das

Produkt könnte beschädigt werden.

Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht

aus.
- Das Produkt könnte beschädigt werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Orten wie in

Bücherregalen oder Racks auf.
- Das Produkt muss gut belüftet sein.

Strombezogene Sicherheitsmaßnahmen

Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel an den
Erdungsstrom angeschlossen ist.
- Ansonsten könnten Sie einen Stromschlag erleiden oder verletzt

werden.

Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen. Falls
der Kontakt nass oder mit Staub bedeckt ist, trocknen Sie den
Netzstecker vollständig oder reinigen Sie ihn von Staub.
- Ansonsten könnten Sie durch Restfeuchtigkeit einen Stromschlag

erleiden.

Stecken Sie bei Gewittern das Strom- bzw. das

Signalkabel aus.
- Ansonsten könnten Sie einen Stromschlag erleiden oder

es könnte ein Feuer ausbrechen.

Schützen Sie das Stromkabel vor physikalischer oder
mechanischer Beeinträchtigung (Verdrehen, Knicken,
Einklemmen oder Darauftreten).
Achten Sie hierbei besonders auf Stecker, Steckdosen
und diejenigen Stellen, an denen das Kabel aus dem
Gerät herausführt.

Vorsichtsmaßnahme beim Bewegen des Produkts

Vermeiden Sie Erschütterungen beim Bewegen des
Produkts.
- Ansonsten könnten Sie einen Stromschlag erleiden oder das
Produkt könnte beschädigt werden.

Achten Sie darauf, dass der Monitor nach vorne zeigt und
halten Sie ihn zum Bewegen mit beiden Händen fest.
- Wenn Sie das Produkt fallen lassen, könnten Sie durch das

beschädigte Gerät einen Stromschlag erleiden oder es könnte
ein Brand verursacht werden. Wenden Sie sich bezüglich
Reparaturen an den Service.

Vergewissern Sie sich, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel entfernt wurden,

bevor das Produkt bewegt wird.
- Ansonsten könnten Sie einen Stromschlag erleiden oder
das Produkt könnte beschädigt werden.

Vorsichtsmaßnahme beim Verwenden des Produkts

Demontieren Sie das Produkt nicht und führen Sie
Reparaturen und Änderungen nicht selbst durch.
- Feuer und Stromschläge können die Folge sein.
- Wenden Sie sich an den Service, wenn das Gerät überprüft,

kalibriert oder repariert werden soll.

Um das Brand- oder Stromschlagrisiko zu senken, darf das
Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.
Das Gerät darf nicht tropfendem oder spritzendem Wasser

ausgesetzt sein und es sollten keine mit Flüssigkeiten gefüll-

ten Behälter (z. B. Vasen) auf dem Gerät abgestellt werden.

Überlassen Sie alle Servicearbeiten qualifizierten
Servicemitarbeitern. Servicearbeiten sind erforderlich, wenn
das Gerät in irgendeiner Form beschädigt wurde (z. B.:
Netzkabel oder -stecker ist beschädigt, Flüssigkeiten oder
Objekte sind in das Geräteinnere gelangt, Gerät war Regen
oder Feuchtigkeit ausgesetzt, normale Funktionsweise ist
gestört, Gerät wurde fallengelassen).

SICHERHEITSBESTIMMUNGEN
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Lage und Funktion der Bedienungselemente
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Alle Funktionen können mit der Fernbedienung
ausgeführt werden. Einige Funktionen können
auch über die Tasten an der Oberseite des Geräts
eingestellt werden. Benutzen Sie ausschließlich
die mitgelieferte Fernbedienung. Wenn Sie eine
andere benutzen, könnte es passieren, dass
diese nicht funktioniert.

Fernbedienung

Legen Sie bitte vor dem Gebrauch der
Fernbedienung die Batterien ein. (siehe nächste
Seite)

1. POWER 
Gerät aus dem Bereitschaftsmodus einschalten
bzw. ausschalten.

2. ZIFFERNTASTEN
Gerät aus dem Bereitschaftsmodus einschal-
ten bzw. direkte Zifferneingabe.

3. LIST 
Senderliste aufrufen.

4. PSM (Bild Status Speicher)
Gespeicherte Bildeinstellungen aufrufen.

5. MUTE 
Ton ein- bzw. ausschalten. (Stummschaltung)
Betätigen Sie die Taste MUTE. Der Ton wird
abgeschaltet, und die Anzeige wird auf
dem Bildschirm eingeblendet. 
Der Ton wird wieder zugeschaltet, wenn Sie
eine der Tasten MUTE, FF  / GG, I/II, SSM betäti-
gen. 

6. DD  / EE (Programmumschaltung auf / ab)
Programm oder Menüpunkt aufrufen.
Gerät aus Bereitschaftsmodus einschalten.
FF  / GG (Lautstärke leiser/lauter)
Lautstärke einstellen.
Menüeinstellungen regeln.
OK
Auswahl bestätigen oder aktuellen Modus
anzeigen.

7. MENU
Menü aufrufen.

8. SLEEP
Senderliste aufrufen.

9. TV
Kehrt in den TV-Modus zurück.
Schaltet das Gerät aus dem Standby-Modus
ein.

10. INPUT
Wählen Sie den Fernbedienungsmodus aus.
Schaltet das Gerät aus dem Standby-Modus
ein.

11. Q.VIEW
Zu dem zuletzt gesehenen Programm zurück-
kehren.
Betätigen Sie Taste Q.VIEW um das zuletzt
gesehene Programm aufzurufen.

12. SSM (Klangmuster einstellen) 
Gespeicherte Toneinstellungen aufrufen.

13. VIDEOTEXT-TASTEN
Diese Tasten werden für Videotext verwendet.
Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt
‘Videotext’.

14. I/II
Sprache bei Zweikanalton auswählen.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Wählen Sie das gewünschte Bildformat aus.

16. FARBTASTEN : Diese Tasten werden für
Videotext (nur bei VIDEOTEXT-Modellen)
oder für die Funktion "Senderliste ordnen"
verwendet.

* : Keine Funktion

Einlegen der Batterien 
Hinweis: Um Schäden durch auslaufende

Batterien zu vermeiden, entfernen Sie die
Batterien vor längerem Nichtgebrauch aus der
Fernbedienung.

Die Fernbedienung benötigt zwei Batterien vom Typ
AAA. Zum Einlegen der Batterien öffnen Sie das
Batteriefach auf der Rückseite der Fernbedienung.
Setzen Sie die Batterien in der richtigen Lage ein.
Achten Sie dabei auf korrekte Polarität entsprechend
der Symbole 
(    und    ) im Inneren des Batteriefachs.+ -

Lage und Funktion der Bedienungselemente
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Ein- und Ausschalten

1. Um das Gerät ganz einzuschalten drücken sie eine der Tasten
POWER, DD  / EE, TV, INPUT oder eine der Zifferntasten.

2. Betätigen Sie die Taste POWER. Das Gerät schaltet wieder in
den Bereitschaftsmodus.  

3. Ziehen Sie den Netzstecker, um das Gerät auszuschalten.

Hinweis: Wenn Sie den Netzstecker bei eingeschaltetem Gerät abziehen
und Sie stecken den Netzstecker wieder in die Steckdose, schaltet das
Gerät automatisch in den Bereitschafts- oder Betriebszustand.

On-Screen-Menü-Sprach-/Länderauswahl

Beim ersten Einschalten wird das Installationsmenü auf dem TV-
Bildschirm angezeigt.

1. Drücken Sie DD  //  EE //  F // G und dann OK, um die gewünschte
Sprache auszuwählen.

2. Drücken Sie DD  //  EE //  F // G und dann OK, um das Land
auszuwählen.

**  WWeennnn  SSiiee  ddiiee  SSpprraacchh--//LLäännddeerraauusswwaahhll  äännddeerrnn  wwoolllleenn
1. Drücken Sie die T ste MENU,und wählen Sie mit DD  / EE  das

Menü SPEZIELL aus.
2. Drücken Sie GG und wählen Sie mit den Tasten DD  / EE  das Menü

Sprache. Das Menü lässt sich in der gewünschten Sprache am
Bildschirm anzeigen.
Oder, Drücken Sie GG und wählen Sie mit den Tasten DD  / EE  das
Menü Land.

3. Drücken Sie GG und dann DD  //  EE //  F // G, um die gewünschte
Sprache oder das gewünschte Land auszuwählen.

4. Betätigen Sie die Taste OK.
5. Drücken Sie wiederholt MENU (Menü), um zur normalen TV-

Anzeige zurückzukehren.

Hinweis:
a. Falls Sie das Installationshandbuch nicht über die

Schaltfläche MENU speichern oder die OSD-
Bildschirmanzeige automatisch ausgeblendet wird, erscheint
der Einstellungsbildschirm bei jedem Einschalten des Gerätes
automatisch erneut.

b. Falls Sie nicht das Land auswählen, in dem Sie sich gerade
befinden, wird der Videotext u. U. nicht korrekt angezeigt und
lässt sich nicht fehlerlos bedienen.

c. Die Sprache Hebräisch steht im Installationshandbuch nur in
hebräisch-sprachigen Ländern zur Verfügung."
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Menüauswahl
1. Um die einzelnen Menüs aufzurufen, drücken Sie die Taste MENU

und anschließend die Taste DD  / EE.
2. Um einzelne Menüpunkte aufzurufen, betätigen Sie zunächst

die Taste GG und anschließend die Taste DD  / EE.
3. Mit der Taste FF  / GG ändern Sie die Einstellung des Menüpunktes

im betreffenden Untermenü bzw. Pulldown-Menü.
Durch Betätigen der Taste OK gelangen Sie auf die nächst
höhere Menüebene. Die niedrigere Menüebene erreichen Sie
durch Betätigen der Taste MENU.

Hinweis:
a. Das Menü Anzeige (20LS1R* / 20LC1R*) wird nicht angezeigt.
b. Im Videotext-Modus werden keine Menüs angezeigt.
c. Einige Modelle zeigen keinen Eintrag für Sprache (Language) an.

Programmwahl

Wählen Sie das gewünschte Programm mit den Tasten DD  / EE oder
mit den Zifferntasten aus.

Lautstärkeeinstellung

Betätigen Sie die Taste FF  / GG, um die gewünschte Lautstärke
einzustellen.

Sender-Menü Bild-Menü Das Menü Ton

Das Menü Speziell Zeit-MenüMenü ANZEIGE

* : 20LS2R*, 23LS2R*

Anzeige

DE  F G OK MENU

Auto konfig.
Manuell konfig.
XGA Modus*
ARC*
Grundeinstellung

Sender

DE  F G OK MENU

Auto. programmieren
Manuell programmieren
Senderliste ordnen
Meine programme

Bild

DE  F G OK MENU

Bildeinstellungen
CSM
XD*
Kino*

Grundeinstellung

Ton

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balance 0

Zeit

DE  F G OK MENU

Zeit
Ausschaltzeit
Einschaltzeit
Auto-aus

Speziell

DE  F G OK MENU

Sparache (Language)
Land
Verriegelung
XD Demo*

OK 
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Sender

DE  F G OK MENU

Auto. programmieren
Manuell programmieren
Senderliste ordnen
Meine programme

Sie haben die Möglichkeit, bis zu 100 Fernsehsender auf den Pro-
grammplätzen (0 bis 99) zu speichern. Die programmierten Fernseh-
sender lassen sich mit der Taste DD  / EE oder mit den Zifferntasten
aufrufen.
Sie können die Fernsehsender automatisch oder manuell einstellen.

Automatische Programmierung

Mit dieser Methode können alle empfangenen Fernsehsender ge-
speichert werden. Wir empfehlen Ihnen, beim Einrichten dieses Fern-
sehgerätes die automatische Programmierung zu verwenden.

1. Rufen Sie mit der Taste MENU und anschließend mit DD  / EE  das
Sender-Menü auf.

2. Betätigen Sie die Taste GG und anschließend die Taste DD  / EE, um
die Option Auto. programmieren auszuwählen.

3. Drücken Sie GG. Wählen Sie über GG und dann DD  / EE im Menü
Fernsehnorm ein TV-System aus ;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/ Osteuropa)
I : PAL I/II (GB/ Irland)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Osteuropa)
L : SECAM L/L’ (Frankreich)

4. Betätigen Sie die Taste OK.
5. Betätigen Sie die Taste DD  / EE, um den Menüpunkt Speichern ab

auszuwählen.
6. Wählen Sie mit der Taste FF  / GG oder mit den Zifferntasten im

Pulldown-Menü Speichern ab die Programmnummer aus, bei der
Sie mit dem Speichern von Fernsehsendern beginnen möchten.
Alle Nummern unter 10 werden mit einer vorangestellten nume-
rischen ’0’ eingegeben. Beispiel: Für 5 geben Sie ’05’ ein.

7. Betätigen Sie die Taste OK.
8. Betätigen Sie die Taste DD  / EE, um den Menüpunkt Suchen

auszuwählen. 

9. Betätigen Sie die Taste GG, um den automatischen Programmier-
vorgang zu starten.
Alle empfangenen Sender werden gespeichert.
Um den automatischen Programmiervorgang zu stoppen, betäti-
gen Sie die Taste MENU.
Wenn die automatische Programmierung abgeschlossen ist, wird
das Menü Senderliste ordnen am Bildschirm angezeigt. Wenn
Sie die Anordnung der Programme ändern möchten, lesen Sie
weiter im Abschnitt „Senderliste ordnen“.

10. Drücken Sie wiederholt MENU (Menü), um zur normalen TV-
Anzeige zurückzukehren.

Auto. programmieren

DE  F G OK MENU

Fernsehnorm
Speichern ab
Suchen G Auswählen

Auto. programmieren

DE  F G OK MENU

Fernsehnorm G

Speichern ab
Suchen

BG

I

DK

L

Auto. programmieren

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop
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Frühzeitige Funktionsstörungen können verhindert werden. Durch die sorgfältige und regelmäßige
Reinigung des Geräts kann die Lebensdauer Ihres neuen Fernsehgeräts verlängert werden.
Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

Reinigung des Bildschirms
1. Auf folgende Art und Weise halten Sie Ihren Bildschirm eine Zeit lang staubfrei. Befeuchten Sie

ein weiches Tuch mit einer Lösung aus lauwarmem Wasser und etwas Weichspüler oder
Geschirrspülmittel. Wringen Sie das Tuch aus, bis es fast trocken ist, und wischen Sie dann damit
den Bildschirm ab.

2. Vergewissern Sie sich, dass kein überschüssiges Wasser am Bildschirm ist, und lassen Sie ihn
dann lufttrocknen, bevor Sie das Fernsehgerät wieder einschalten.

Reinigung des Gehäuses

■ Entfernen Sie Schmutz und Staub mit einem weichen, trockenen und flusenfreien Tuch vom
Gehäuse. 

■ Verwenden Sie dafür kein nasses Tuch.

Längere Abwesenheit

Wenn Sie das Fernsehgerät über einen längeren Zeitraum nicht verwenden (z. B. im Urlaub),
ist es sinnvoll, den Netzstecker zu ziehen, um das Gerät vor der Beschädigung durch
Blitzschlag oder vor Spannungsanstiegen zu schützen.

VORSICHT

INSTANDHALTUNG

Anzeigen des Benutzerhandbuchs auf der CD-ROM

Um das Benutzerhandbuch auf der CD-ROM anzeigen zu können, muss auf Ihrem Computer
Acrobat Reader von Adobe installiert sein. Der Ordner "ACRORD" auf der CD-ROM enthält
das erforderliche Installationsprogramm. Wenn Sie diese Programme installieren möchten,
wählen Sie unter "Arbeitsplatz"        "LG"       "ACRORD"        doppelklicken auf Ihre Sprache.

Anzeigen des Benutzerhandbuchs:
Die entsprechenden Dateien befinden sich auf der beiliegenden CD-ROM. Legen Sie die
beiliegende CD-ROM in das CD-ROM-Laufwerk Ihres Computers ein. Nach einer kurzen Zeit
wird die Webseite der CD-ROM automatisch geöffnet. Wird die Webseite nicht automatisch
angezeigt, öffnen Sie die entsprechende Datei direkt. Öffnen Sie hierfür unter “Arbeitsplatz"
den Ordner “LG" und dann die Datei “index.htm"(nur für Windows).

* Die obigen Angaben können zur Qualitätsverbesserung ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)
20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* : 9,1kg (20,1lbs)

Nettogewicht
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Die Audiofunktion funktioniert nicht.

Checkliste zur Fehlerbehebung

Die Videofunktion funktioniert nicht.

Kein Bild & kein
Ton

Keine/schlechte
Farben oder

schlechtes Bild

• Stellen Sie die Farbe über die Menüoptionen ein.
• Sorgen Sie für einen ausreichenden Abstand zwischen dem Produkt und dem Videorekorder.
• Versuchen Sie einen anderen Kanal. Das Problem kann mit der Übertragung zusammenhängen.
• Sind die Videokabel korrekt angeschlossen?
• Aktivieren Sie eine beliebige Funktion, um die Helligkeit des Bildes wiederherzustellen.

Das Bild wird nach
dem Einschalten nur
langsam angezeigt.

• Das ist normal, da das Bild während des Einschaltvorgangs gedämpft wird. Wenden Sie
sich an den Service, falls das Bild auch nach fünf Minuten noch nicht angezeigt wird.

Horizontale/ver-
tikale Balken oder

zitterndes Bild

• Suchen Sie nach einer lokalen Störquelle (z. B. ein elektrisches Gerät oder Werkzeug).

Schlechter
Empfang auf eini-

gen Kanälen

• Stations- oder Kabelprobleme. Wechseln Sie zu einer anderen Station.
• Das Signal der Station ist zu schwach. Richten Sie die Antenne neu aus, um eine

schwächere Station empfangen zu können.
• Suchen Sie nach möglichen Störquellen.

Linien oder
Streifen im Bild

• Überprüfen Sie die Antenne (Ausrichtung ändern).

• Prüfen Sie, ob das Gerät eingeschaltet ist.
• Versuchen Sie einen anderen Kanal. Das Problem kann mit der Übertragung zusammen-

hängen.
• Ist das Stromkabel mit der Steckdose verbunden?
• Prüfen Sie die Antennenausrichtung und/oder -position.
• Prüfen Sie die Steckdose, mit der das Gerät verbunden ist. Stecken Sie hierfür ein

anderes Gerät an.

Die Fernbedienung
funktioniert nicht.

Der Betrieb ist nicht wie sonst möglich.

• Prüfen Sie, ob sich zwischen dem Produkt und der Fernbedienung ein Hindernis befindet,
das das Signal der Fernbedienung beeinträchtigt.

• Sind die Batterien richtig eingelegt (+ zu +, - zu -)?
• Ist der korrekte Betriebsmodus eingestellt: TV, VCR usw.?
• Legen Sie neue Batterien ein.

Das Gerät wird
plötzlich

abgeschaltet.

• Ist der Timer für die Ausschaltfunktion eingestellt?
• Überprüfen Sie die Steuerungseinstellungen der Stromversorgung. Die Stromversorgung

ist unterbrochen.
• Keine Übertragung bei aktivierter automatischer Abschaltung.

Bild OK & kein Ton
• Drücken Sie die Taste VOL oder VOLUME.
• Der Ton ist stumm geschaltet? Drücken Sie die Taste MUTE (Stumm).
• Versuchen Sie einen anderen Kanal. Das Problem kann mit der Übertragung zusammenhängen.
• Sind die Audiokabel korrekt angeschlossen?

Ungewöhnliche
Geräusche aus dem
Inneren des Geräts

• Eine Änderung der Umgebungsfeuchtigkeit bzw. -temperatur kann beim Ein-
und Auschalten des Geräts zu ungewöhnlichen Geräuschen führen. Dies
deutet nicht auf eine Fehlfunktion des Geräts hin.

Keine Ausgabe
über einen der
Lautsprecher

• Stellen Sie die Balance über die Menüoptionen ein.



TV LCD
GUIDE DE L’UTILISATEUR

MODÈLES DE TV LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Avant de mettre en marche votre poste de télévision, lisez atten-

tivement ce manuel. 
Vous pourrez aussi vous y référer pour tous les réglages futurs.
Notez le numéro de série et le numéro du modèle, qui figurent
sur la plaque signalétique fixée à l’arrière du poste. Votre
revendeur vous les demandera pour le service après vente.

Le mode d’emploi complet, qui contient la description des fonctions
avancées

de ces téléviseurs LG, se trouve sur le CD-ROM en version électronique.

Pour le lire, vous devez ouvrir les fichiers sélectionnés à l'aide d'un ordinateur

muni d’un lecteur de CD-ROM.
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• Veuillez lire attentivement les mesures de sécurité ci-après avant d’utiliser cet appareil.
• Les illustrations de ce manuel sont données à titre d’exemple et peuvent donc ne pas correspondre à votre

appareil.

Si vous ne tenez pas compte des messages d’avertissement, vous vous exposez à des blessures graves, à
un accident, voire à un danger de mort.
Si vous ne tenez pas compte des messages de précaution, vous vous exposez à des blessures légères ou vous
risquez d’endommager l’appareil.

Précautions lors de l'installation de l’appareil

Évitez d’installer l’appareil près d’une source de chaleur
(convecteurs etc.)
- Vous pourriez provoquer une décharge électrique, un

incendie, le dysfonctionnement ou la déformation de l’ap-
pareil.

Si vous constatez que votre appareil dégage une odeur ou de la
fumée ou s’il produit des bruits étranges, éteignez-le, débranchez
le cordon d’alimentation et contactez le service technique. 
- Si vous continuez d'utiliser l'appareil sans prendre les mesures

nécessaires, vous pouvez provoquer une décharge électrique ou un
incendie.

N’utilisez pas cet appareil dans un endroit humide ou sus-
ceptible d’être humide, comme une salle de bain.
- Vous risqueriez de provoquer un incendie ou de recevoir une

décharge électrique.

Veillez à installer l’appareil sur un endroit plat et

stable afin qu'il ne puisse pas tomber.
- Si c’était le cas, vous risqueriez de vous blesser ou d'en-

dommager l'appareil.

Évitez d’exposer l’appareil à la lumière directe du

soleil.
- Vous risqueriez d’endommager l’appareil.

N'installez pas l’appareil dans un endroit clos, comme

une étagère ou dans une bibliothèque.
- Votre appareil doit être correctement ventilé.

Précautions concernant l'alimentation

Assurez-vous de brancher l'appareil sur une prise reliée à
la terre.
-Dans le cas contraire, vous risqueriez de vous électrocuter ou de
vous blesser.

Ne touchez jamais la prise d’alimentation avec les mains
humides. De plus, si la broche est humide ou couverte de
poussière, séchez complètement la prise d'alimentation
ou dépoussiérez-la.
- Dans le cas contraire, l’excès d’humidité pourrait provoquer une

électrocution.

En cas d’orage, débranchez le cordon d'alimentation ou

le câble de signal.
- Vous risqueriez sinon de vous électrocuter ou de déclencher un

incendie.

Ne malmenez pas le cordon d’alimentation et évitez de l'en-
rouler, de le tordre, de le coincer dans une porte ou de
marcher dessus.
Maintenez en bon état les prises et les prises secteur et
veillez à ce que le câble ne se torde pas à l’endroit où il se
connecte à l’appareil.

Précautions à prendre si vous déplacer l’appareil

Veillez à ce que l’appareil ne subisse aucun choc lors

du déplacement.
- Vous risqueriez sinon de vous électrocuter ou d'endom-
mager l'appareil.

Pour déplacer l'appareil, placez-le à la verticale et

tenez-le fermement avec les deux mains.
- Si vous laissez tomber l'appareil, le choc peut provoquer

une décharge électrique ou un incendie. Faites appel au
service technique pour la réparation.

Assurez-vous que l'appareil est hors tension.

Veillez à retirez tous les câbles avant de déplacer l’ap-

pareil.
- Vous risqueriez sinon de vous électrocuter ou d'endom-
mager l'appareil.

Précautions à prendre pour utiliser l’appareil

N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l’ap-
pareil vous-même.
- Vous risqueriez de provoquer une décharge électrique ou un

incendie.
- Faites appel au service technique pour toute révision, calibrage ou

réparation.

Afin de réduire les risques d’incendie ou de décharge
électrique, n’exposez pas cet appareil à l’humidité ou à la

pluie.
Évitez d’exposer l’appareil aux projections ou aux fuites

d'eau et ne placez aucun objet rempli d'eau (vase) sur
l’appareil.

Toute révision doit être effectuée par du personnel qual-

ifié Une intervention est nécessaire lorsque l'appareil a
été endommagé, c'est-à-dire si le cordon ou la prise d'al-
imentation ont été endommagés, si de l’eau ou des

objets sont tombés dans l'appareil, si l'appareil a été
exposé à la pluie ou à l'humidité, s'il ne fonctionne pas

normalement ou s'il a reçu un choc.

Consignes de sécurité
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Emplacement et fonctions des commandes
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Emplacement et fonctions des commandes
Toutes les fonctions de cet appareil peuvent être
exécutées à partir du boîtier de télécommande.
Vous pouvez également régler certaines fonctions
à l’aide des touches situées sur le panneau
supérieur du poste. Utilisez uniquement la télé-
commande lorsque vous utilisez d'autres moyens,
ils ne seront pas en mesure de fonctionner.

Le boîtier de télécommande
Avant de faire fonctionner la télécommande, n’ou-
bliez pas d’install-er des piles dans le comparti-
ment prévu à cet effet.

1. POWER 
Pour passer en mode Veille ou pour allumer le
téléviseur lorsque vous êtes en mode Veille.

2. TOUCHES NUMEROTEES
Pour allumer le téléviseur lorsque vous êtes
en mode veille ou pour sélectionner directe-
ment un programme.

3. LIST 
Affiche la table de programme.

4. PSM (mémorisation des paramètres de
l’image)
Pour rappeler les paramètres image et son que
vous avez choisis.

5. MUTE 
Pour couper ou remettre le son.
Appuyez sur la touche MUTE. Le son est coupé
et le symbole

s’affiche.
Pour restaurer le volume du son initial, utilisez
la touche MUTE, FF / GG, I/II ou SSM. 

6. DD  / EE (Sélection des programmes,
haut/bas)
Pour sélectionner un programme ou une
option de menu.
Pour allumer le téléviseur lorsqu’il est en
mode veille.
FF  / GG  (Réglage du volume, bas/haut)
Pour régler le volume du son.
Pour régler les paramètres à l’intérieur d’un
menu.
OK
Pour valider votre sélection ou pour afficher le
mode actuel.

7. MENU
Pour sélectionner un menu.

8. SLEEP
Permet d’activer la mise en veille.

9. TV
retourne au mode TV.
Pour allumer le téléviseur lorsqu’il est en
mode veille.

10. INPUT
Sélectionnez le mode de fonctionnement à
distance.
Pour allumer le téléviseur lorsqu’il est en
mode veille.

11. Q.VIEW
Pour revenir au programme précédent.
Appuyez sur la touch Q.VIEW pour revenir au
dernier programme seelectionné.

12. SSM (mémorisation des paramètres du
son) 
Pour rappeler les paramètres audio que vous
avez choisis.

13. TOUCHES TELETEXTE
Ces touches servent pour le télétexte.
Pour des informations détaillées, reportez-
vous à la section ‘Télétexte’.

14. I/II
Pour choisir la langue uniquement si le pro-
gramme émis est en deux langues.

15. ARC (Contrôle du rapport d’aspect)
(20LS2R*/ 23LS2R*)
Sélectionnez ARC pour choisir le format d’im-
age.

16. Boutons de couleur : ces boutons sont pour
le télétexte (modèles ayant cette fonction) ou
pour le menu édition programme.

* : Aucune fonction 

Installation des piles  

Remarque : Pour éviter que les piles ne fuient et
n’abîment le boîtier, retirez les piles lorsque vous
ne pensez pas utiliser la télécommande pendant
une longue période de temps. 

La télécommande fonctionne avec deux piles de
type AAA. Tirez doucement sur le couvercle du
boîtier pour ouvrir le compartiment des piles.
Installez les deux piles en respectant les symboles
de polarité (    et    ) inscrits à l’intérieur du compar-
timent.

+ -
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Fonctionnement de base
Mise sous/hors tension du téléviseur

1. Appuyer sur POWER, DD  / EE, TV, INPUT ou NUMBER pour
allumer entièrement l’appareil.

2. Appuyer sur le bouton POWER. 
Pour repasser en mode veille. 

3. Retirer les prises maîtresses pour éteindre l’appareil.

Remarque : Si vous débranchez la prise du téléviseur en mode
veille, l’appareil s’allume en mode veille ou mode marche quand
vous la rebranchez.

Langue du menu à l'écran/Sélection du pays

Le menu du guide d'installation s'affiche sur l'écran du téléviseur lorsque
vous mettez celuici sous tension pour la première fois.

1. Appuyez sur la touche DD  //  EE //  F // G, puis sur la touche OK pour
sélectionner la langue de v tre choix.

2. Appuyez sur la touche DD  //  EE //  F // G, puis sur la touche OK pour
sélectionner votre pays.

* Si vous souhaitez modifier la langue ou le pays sélectionné
1. Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU et la touche DD / EE

pour sélectionner le menu Special.
2. Appuyer sur le bouton G et sur le bouton DD / EE pour sélection-

ner la Langue(Language). Le menu peut être affiché à l’écran en
mode de langue désirée. 
Appuyer sur le bouton G et sur le bouton DD / EE pour sélectionner
la Pays.

3. Appuyez sur la touche GG, puis utilisez la touche DD  //  EE //  F // G

pour sélectionner la langue ou le pays de votre choix.
4. Appuyez plusieurs fois sur la touche OK.
5. Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU pour revenir au

mode de visionnage normal.

Remarque : 
a. Si vous ne terminez pas la configuration du Guide

d’Installation en appuyant sur la touche MENU ou bien avant
que l’OSD (Affichage Écran) ne s’éteigne, le guide réapparaîtra
lors du rallumage de l’appareil.

b. Si vous sélectionnez le mauvais pays, il se peut que le télétexte
n’apparaisse pas correctement à l’écran ou que certains prob-
lèmes surgissent lors de l’utilisation du télétexte.

c. l’hébreu ont été ajoutés dans les Pays du Guide
d’Installation pour les pays utilisant une de ces deux langues.
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Menus écran

Sélection des menus
1. Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU et la touche DD  / EE,

pour obtenir l’affichage de chaque menu.
2. Appuyer sur le bouton GG et sur le bouton DD / EE pour sélection-

ner une option de menu.
3. Changer le paramétrage d'une option dans le sous-menu ou le

menu déroulant avec le bouton FF / GG.
Pour aller au menu de niveau supérieur, utiliser le bouton OK, et
pour aller au menu de niveau inférieur, appuyer sur le bouton MENU.

Remarque : 
a. Le menu Luminosite (20LS1R*/20LC1R*) n'est pas affiché.
b. En mode Télétexte, les menus ne sont pas disponible.
c. Et dans quelques modéles, le menu Langue (Language) n’est

pas disponible.

Sélection des programmes

Pour sélectionner un programme, utilisez la touche DD  / EE ou les
touches NUMEROTEES.

Réglage du volume

Pour régler le volume, utilisez la touche FF  / GG.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR
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TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

Menu Emetteur Menu Image Menu Son

Menu Special Menu HeureMenu Luminosite

Luminosite

DE  F G OK MENU

Config. Auto
Config. Manuelle
Mode XGA*
ARC*
Réglages usine

Emetteur

DE  F G OK MENU

Prog. auto 
Prog. Manuelle
Edition programmes
Chaînes préférées

Image

DE  F G OK MENU

Préréglages image
Temp de Coul
XD*
Cinéma*
Réglages usine

Son

DE  F G OK MENU

Préréglages son
AVL
Balance 0

Heure

DE  F G OK MENU

Horloge
Heure arrêt
Heure marche
Arrêt auto.

Special

DE  F G OK MENU

Langue(Language)
Pays
Verrouillage
XD Démo*
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Mémorisation des chaînes
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Votre téléviseur peut mémoriser jusqu’a 100 chaînes, sous forme
de numéros (de 0 à 99). Une fois les chaînes programmées, vous
pouvez les visionner l’une après l’autre en utilisant la touche DD  / EE
ou les touches NUMEROTEES. Vous avez la possibilité d’effectuer
la programmation en mode automatique ou en mode manuel.

Programmation automatique
Cette méthode permet de mémoriser tous les programmes qui peu-
vent être reçus. Nous vous recommandons d’utiliser la program-
mation automatique lors de l’installation du téléviseur.

1. Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU et la touche DD  / EE
pour sélectionner le menu Emetteur.

2. Appuyer sur la touche GG et la touche DD  / EE pour sélectionner la
Prog. auto.

3. Appuyez sur GG Sélectionnez un système TV avec la touche GG,
puis avec la touche DD  / EE  du menu Système;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europe/Europe de l’Est)
I : PAL I/II (Royaume-Uni/Irlande)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europe de l’Est)
L : SECAM L/L’(France)

4. Appuyer sur la touche OK.
5. Sélectionnez Mémoire avec la touche DD  / EE.
6. Sélectionner le numéro du premier programme à enregistrer à l’aide de

la touche FF  / GG ou des touche numérotées dans le menu Mémoire.
Pour un numéro à un chiffre, tapez d’abord un ‘0’ (‘05’ pour 5).

7. Appuyer sur la touche OK.
8. Sélectionnez Recherche avec la touche DD  / EE.

9. Lancez la programmation automatique en appuyant sur la
touche GG.
Toutes les chaînes qui peuvent être reçues sont mises en
mémoire.
Pour arrêter la programmation automatique, appuyez sur la
touche MENU. En fin de programmation automatique, le mode
Edition programmes apparaît à l’écran. Pour éditer le pro-
gramme mémorisé, reportez-vous à la section ‘Edition des pro-
grammes’.

10. Appuyez plusieurs fois sur la touche MENU pour revenir au
mode de visionnage normal.

Prog. auto 

DE  F G OK MENU

Système
Mémoire         
Recherche G Démarrage

Prog. auto 

DE  F G OK MENU

Système G

Mémoire         
Recherche

BG

I

DK

L

Prog. auto 

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop

Emetteur

DE  F G OK MENU

Prog. auto 
Prog. Manuelle
Edition programmes
Chaînes préférées
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Entretien

Pour visualiser le mode d'emploi sur le CD-ROM

Vous pouvez éviter les dysfonctionnement prématurés. Un nettoyage régulier permet d’accroître la
durée de vie utile de votre téléviseur. Assurez-vous de mettre votre téléviseur hors tension et de
débrancher le cordon d’alimentation avant de procéder au nettoyage.

Nettoyage de l’écran
1. Pour dépoussiérer correctement votre écran, procédez comme suit. Humidifiez un chiffon doux avec un

mélange d'eau tiède et d'adoucisseur (ou liquide vaisselle). Essorez le chiffon jusqu’à ce qu’il soit presque
sec, puis frottez l’écran délicatement.

2. Assurez-vous de retirer l’excès d'eau sur l'écran et laissez sécher à l'air libre avant de remettre votre
téléviseur sous tension.

Nettoyage de la carcasse
- Pour retirer la poussière ou les saletés, nettoyez la carcasse avec un chiffon non pelucheux doux et sec.
- N’utilisez pas de chiffon humide.

Absence prolongée

En cas d’inutilisation prolongée de votre téléviseur (par exemple si vous partez en
vacances),nous vous conseillons de débrancher le cordon d’alimentation afin de ne pas
endommager votre téléviseur en cas d’orage ou de surcharges électriques.

ATTENTION

Pour visualiser le mode d’emploi sur le CD-ROM, vous devez installer Adobe Acrobat Reader sur votre
ordina-teur.
Le dossier “ACRORD” dans le CD-ROM contient les programmes d’installation néces-saires. Si vous
souhaitez installer ces programmes, sélectionnez "Poste de travail"       ,ouvrez "LG"       "ACRORD"

, puis double-cliquez sur votre langue.

Pour visualiser le mode d’emploi.
Les fichiers du mode d’emploi se trouvent dans le CD-Rom fourni. Insérez le CD-ROM dans le lecteur
de CD-ROM de votre ordinateur. Patientez quelques instants. La page Web du CD-ROM s’ouvre alors
automatiquement. Si la page Web ne s’ouvre pas automatiquement, ouvrez directement le fichier du
mode d’emploi (pour Windows uniquement). Dans “Poste de travail”, ouvrez “LG”, puis ouvrez le fichi-
er “index.htm”.

* Afin d’améliorer la qualité de ce produit, les spécifications ci-dessus sont sujettes à des modifications
sans préavis.

15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)
20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* : 9,1kg (20,1lbs)

Poids (net)
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Conseils de dépannage

Mauvais fonctionnement de la fonction vidéo.

Absence d’im-
age et de son

L'image et les
couleurs sont

mauvaises

• Réglez la Couleur à l'aide des options du menu.
• Assurez-vous que l'appareil et le magnétoscope sont suffisamment espacés l’un de l’autre.
• Essayez de passer sur une autre chaîne. Il s’agit peut-être d’un problème d’émission.
• Assurez-vous que les câbles du magnétoscope sont correctement installés.
• Activez n’importe qu’elle fonction pour restaurer la luminosité de l'image.

L’image apparaît
lentement après avoir

allumé l’appareil

• Il est normal que l’image apparaisse lentement lorsque l'appareil s'allume. Si aucune
image n'apparaît au delà de cinq minutes, contactez le service technique.

Barres verticales
/horizontales ou
tremblement de

l’image

• Décelez une possible interférence avec un appareil ou un outil électrique.

Mauvaise réception
de certaines

chaînes

• Il se peut que la station d’émission ait des problèmes, syntonisez sur une autre chaîne.
• Le signal émis par la station d’émission est faible; changez la direction de l’antenne

pour recevoir un signal.
• Détectez les sources de possibles interférences.

L’image apparaît
avec des raies ou

des lignes
• Vérifiez l’antenne (changez la direction de l’antenne).

• Vérifiez que l’appareil est allumé.
• Essayez de passer sur une autre chaîne. Il s’agit peut-être d’un problème d’émission.
• Vérifiez que le cordon d’alimentation est correctement branché sur la prise secteur.
• Vérifiez la direction et/ou l’emplacement de l’antenne.
• Vérifiez la prise secteur en y branchant un autre appareil.

Mauvais fonction-
nement de la télé-

commande

L’opération ne fonctionne pas normalement.

• Vérifiez qu’aucun obstacle n’empêche la transmission du signal de la télécommande vers
le moniteur.

• Vérifiez que la polarité des piles est correcte (+ sur +, - sur -)
• Vérifiez que le mode de fonctionnement à distance est correct : TV, VCR etc.
• Remplacez les piles.

L’appareil s’éteint
soudainement

• Le mode veille est peut-être activé.
• Vérifiez les réglages de mise sous/hors tension. L’alimentation a été interrompue
• Aucune station d’émission n’est syntonisée avec le mode de mise en veille activé.

Mauvais fonctionnement de la fonction audio.

Image normale
mais absence de

son

• Appuyez sur la touche VOL ou VOLUME.
• Le son est-il activé? Appuyez sur la touche MUTE .
• Essayez de passer sur une autre chaîne. Il s’agit peut-être d’un problème d’émission.
• Assurez-vous que les câbles audio sont correctement installés.

Bruit particulier
provenant de

l’appareil

• L’appareil émet un bruit particulier lorsque vous l'activez et le désactivez. Ce bruit est dû
au changement de température ou du taux d’humidité et n’est en aucun cas le signe d’un
dysfonctionnement de l’appareil.

Absence de son
sur un des haut-

parleurs
• Réglez la Balance à l'aide des options du menu.



TV LCD
IISSTTRRUUZZIIOONNII  PPEERR  LL’’UUSSOO

MODELLI DI TV LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*
Nel ringraziarvi per avere acquistato questo prodotto LG,
vi raccomandiamo di leggere attentamente le seguenti
istruzioni.
Solo così si potrà ottenere il funzionamento ottimale dell’ap-
parecchio e mantenerne inalterate nel tempo le caratteristiche e
l’affidabilità originali.
Raccomandiamo inoltre di conservare questo manuale in previ-
sione di eventuali consultazioni future.
In qualsiasi caso di dubbio potrete interpellare il vostro abituale
rivenditore di prodotti LG, facendo riferimento al modello ed al
numero di matricola.

La versione estesa del manuale dell'utente che
presenta le caratteristiche avanzate degli
impianti TV LG si trova sul CD-ROM in forma-
to elettronico.

Per la lettura è necessario aprire i file
selezionati utilizzando un Personal Computer
(PC) dotato di unità CD-ROM.

Dichiarazione di conformità

La società LG Electronics Italia S.p.A. dichiara che il televisore
a colori LG 15LC1R-ZK, 15LC1RB-ZK, 20LC1R-ZK,
20LC1RB-ZK, 15LS1R-ZK, 20LS1R-ZK, 20LS2R-ZA,
20LS2RC-ZA, 23LS2R-ZA è costruito in conformità alle pre-
scrizioni del D.M. n°548 del 28/8/95, pubblicato sulla G.U.
n°301 del 28/12/95 ed in particolare è conforme a quanto indi-
cato nell’art. 2, comma 1 dello stesso decreto. 
Questo apparecchio è fabbricato nel rispetto delle disposizioni
di cui al D.M. 26/03/92 ed in particolare è conforme alle pre-
scrizioni del Art. 1 dello stesso decreto ministeriale.
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• Leggere le precauzioni di sicurezza con attenzione prima di utilizzare il prodotto.

• In questo manuale, le illustrazioni potrebbero essere leggermente diverse dal prodotto acquistato perché sono a puro

scopo indicativo di supporto alle istruzioni.

Non prendendo in considerazione il messaggio d’avvertimento, si possono riportare gravi lesioni o può sus-
sistere il pericolo di incidenti o di morte.

Non osservando il messaggio d’attenzione, è possibile riportare lesioni leggere o provocare danni al prodotto.

Precauzioni per l’installazione del prodotto

AVVERTENZA

AVVERTENZA

ATTENZIONE

Restare lontani da fonti di calore come ad es. termocon-
vettori elettrici.
- Si possono verificare scosse elettriche, incendi, malfunzionamenti

o deformazioni.

Se si avverte un odore di fumo o altri odori oppure si sente
uno strano rumore, scollegare il cavo d'alimentazione e rivol-
gersi al servizio assistenza. 
- Se si continua ad utilizzare il prodotto senza adottare misure

adeguate, si possono verificare scosse elettriche o incendi.

Non utilizzare il prodotto in un luogo umido come il bagno
o qualsiasi altro ambiente in cui sia eventualmente esposto
all'umidità.
- In questo caso si potrebbero provocare scosse elettriche.

Installare il prodotto in una posizione piana e stabile impe-

dendo eventuali cadute del prodotto.
- Se il prodotto subisce una caduta, si potrebbero riportare lesioni

o il prodotto potrebbe rompersi.

Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole.
- Il prodotto potrebbe riportare eventuali danni.

Non collocare il prodotto in una posizione incassa-
ta come ad es. una libreria o uno scaffale.
- Ventilazione necessaria.

Precauzioni relative all’alimentazione elettrica

Accertarsi di collegare il cavo d'alimentazione alla corrente
collegata a massa.
- Si potrebbero subire scosse elettriche o riportare lesioni.

Non toccare la presa dell’alimentazione con le mani

bagnate. Inoltre, se lo spinotto del cavo è bagnato o
impolverato, asciugarlo tutto e rimuovere la polvere.
- Si potrebbero subire scosse elettriche a causa di un’ec-

cessiva umidità.

Durante tempeste con tuoni e fulmini, scollegare il cavo
d’alimentazione o il cavo del segnale.
- Si potrebbero subire scosse elettriche o si possono sviluppare

incendi.

Proteggere il cavo d’alimentazione da un impiego impro-
prio, fisico o meccanico, come ad es. torcendolo, ann-
odandolo, serrandolo, intrappolandolo fra le porte o
calpestandolo.
Prestare una particolare attenzione alle spine, alle prese a
muro e al punto in cui il cavo fuoriesce dall’apparecchio.

Precauzioni per la movimentazione del prodotto

Non sottoporre il prodotto ad urti durante la movi-
mentazione.
- Si potrebbero subire scosse elettriche o il prodotto può

riportare danni.

Fare in modo che la parte frontale sia rivolta in avan-
ti trattenendola con entrambe le mani per muoverla.
- Facendo cadere il prodotto, quest’ultimo può provocare

scosse elettriche o incendi. Rivolgersi al centro d’assis-
tenza tecnica per effettuare le riparazioni del caso.

Accertarsi di aver spento il prodotto.

Accertarsi di rimuovere tutti i cavi prima di movi-

mentare il prodotto.
- Si potrebbero subire scosse elettriche o il prodotto può

riportare danni.

Precauzioni per l’impiego del prodotto

Non smontare, riparare o modificare il prodotto a propria
discrezione.
- Si possono verificare casi di incendi, scosse elettriche.

- Rivolgersi al centro d’assistenza tecnica per effettuare il control-

lo, la taratura o le riparazioni del caso.

Per ridurre il pericolo di incendio e di scosse elettriche,
non esporre l’apparecchio a pioggia ed umidità.
L’apparecchio non dovrebbe essere esposto a gocciolii o
a schizzi e non si consiglia di non posare nessun oggetto
riempito con sostanze liquide, come ad es. vasi, sull’ap-
parecchio.

Affidare tutte le operazioni di manutenzione al personale
qualificato dell’assistenza tecnica. La manutenzione neces-
saria una volta che l’apparecchio è stato danneggiato in
qualsiasi modo, come ad es. danni al cavo o alla spina d’al-
imentazione elettrica, liquidi o oggetti caduti accidental-
mente all’interno dell’apparecchio, esposizione a pioggia
o umidità, funzionamento non regolare o cadute.

AVVERTENZA

AVVERTENZA

ATTENZIONE

ATTENZIONE

ATTENZIONE

ATTENZIONE

AVVERTENZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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Localizzazione e funzione dei comandi

[Versioni prive di ARC]
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Localizzazione e funzione dei comandi
Tutte le funzioni possono venire controllate per
mezzo del telecomando. È possibile regolare
alcune funzioni con i pulsanti presenti sul pannel-
lo superiore dell'impianto. Utilizza solo il teleco-
mando fornito col televisore. Quando si utilizzano
altri comando, non e’ piu’ disponibile la funzione.

Telecomando

Per poter utilizzare il telecomando dovete prima
inserire le pile (Vedere paragrafo nella pagina
seguente).

1. POWER 
Per accendere il televisore già in "Standby" o
riportarlo in
"Standby" (Attesa).

2. NUMERICI
Per accendere il televisore già in "Standby" o
selezionare
direttamente un numero di programma.

3. LIST 
Per far apparire sullo schermo la tavola dei
programmi.

4. PSM (Memoria Stato dell’Immagine)
Per richiamare la regolazione dell’immagine
da voi preferita.

5. MUTE 
Per spegnere e riaccendere l’audio.
Premete il tasto "MUTE" per escludere
momentaneamente l’audio. Sul display
apparirà il simbolo       .
Potete annullare questa funzione premendo il
tasto MUTE, FF  / GG, I/II o SSM.

6. DD  / EE (Programma)
Per selezionare un programma o una voce del
menù.
Per accendere l’apparecchio quando è già in
"standby".
FF  / GG  (Volume)
Per regolare il volume
Per regolare le opzioni dei menù.
OK
Per far accettare le vostre selezioni o far
apparire sullo schermo il modo corrente.

7. MENU
Per selezionare un menù.

8. SLEEP
Per regolare lo spegnimento automatico gesti-
to dal timer.

9. TV
ritorna alla modalità TV.
Per togliere il menù dallo schermo.

10. INPUT

Selezionare la modalità operativa del teleco-
mando.
Per accendere l’apparecchio quando è già in
"Standby".

11. Q.VIEW
Per tornare al programma precedente.
Premete il tasto Q.VIEW per richiamare l’ulti-
mo programma visto.

12. SSM (Memoria Stato del Suono) 
Per richiamare la regolazione del suono da voi
preferita.

13. TASTI DEL TELEVIDEO
Questi tasti vengono utilizzati per il televideo. 
Per maggiori dettagli vedere il paragrafo
riguardante il televideo.

14. I/II
Per selezionare la lingua durante le trasmis-
sioni bilingue.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Seleziona il formato dell’immmagine come
desideri.

16. TASTI COLORATI : Questi tasti vengono uti-
lizzati per il televideo (solo per i modelli con
televideo) o per il riordino dei programmi.

* : Nessuna funzione 

Inserimento delle pile

Nota : Per evitare che il telecomando possa
venire danneggiato dall’eventuale perdita di liqui-
do elettrolita, vi consigliamo di togliere le pile se
non utilizzate il telecomando per un lungo perio-
do.

L'alimentazione del telecomando è garantita da
due batterie tipo AAA. Lo scomparto porta-pile si
trova sul retro del telecomando. Togliete il coper-
chio e inserite le due pile, facendo attenzione a
rispettare le polarità indicate all’interno dello
scomparto (     e    ).+ -
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Funzionamento di base
Accensione e Spegnimento

1. Premete il tasto POWER, DD  / EE, TV, INPUT o i tasti NUMERI-
CI per accendere completamente il TV. 

2. Premete il tasto POWER. L’apparecchio ritorna in "Standby"
(Attesa).

3. Per escludere completamente l’alimentazione, scollegate l’ap-
parecchio dalla presa di rete. 

Nota : Se mentre l’apparecchio è acceso, viene scollegato dalla
presa di rete si riaccenderà o tornerà in standby quando verrà ricol-
legato.

Selezione della lingua dei menu / del paese a schermo

La guida all'installazione viene visualizzata sullo schermo del televisore
quando si effettua la prima accensione. 

1. Premere il pulsante DD  //  EE //  F // G, quindi premere il pulsante OK
per selezionare la lingua desiderata.

2. Premere il pulsante DD  //  EE //  F // G, quindi premere il pulsante OK
per selezionare il paese desiderato.

* Se si desidera modificare la selezione della lingua / del paese
1. Premi il tasto "MENU" e poi il tasti DD /EE per selezionare il menù

SPECIALE.
2. Premete il tasto GG e quindi i tasti DD  / EE  per selezionare Lingua.

Il menù può essere richiamato sullo schermo nella lingua desiderata.
O, Premete il tasto GG e quindi i tasti DD  / EE  per selezionare
Paese.

3. Premere il pulsante GG, quindi utilizzare il pulsante DD  //  EE //  F // G

per selezionare la lingua o il paese desiderati.
4. Premete il tasto OK.
5. Premere ripetutamente il pulsante MENU [menu] per tornare

alla normale visualizzazione della TV.

Nota:
a. Se non si chiude la Guida all’installazione premendo il tasto

MENU o il timeout della visualizzazione OSD (On Screen
Display), riapparirà ripetutamente all’accensione dell’unità. 

b. Se si seleziona in codice paese sbagliato, il televideo potrebbe
non essere mostrato e non funzionare correttamente. 

c. Ebraico sono aggiunti al Paese della Guida all’installazione
secondo i paesi che usano la lingua ebraica.
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Menù sullo schermo

Selezione del menù
1. Premete il tasto MENU e quindi il tasti DD  / EE  per far apparire

sullo schermo ogni menù.
2. Premete il tasto GG e quindi il tasti DD  / EE per selezionare una voce

del menù.
3. Cambiate la regolazione di una voce in un sotto menù o in un

menù a tendina per mezzo dei tasti FF  / GG.
Potete spostarvi al menù di livello più alto premendo il tasto OK
e al menù di livello più basso premendo il tasto MENU.

Nota:
a. TIl menu Schermo (20LS1R*/20LC1R*) non viene visualizzato.
b. Con la funzione televideo, i menù non appaiono sullo schermo.
c In alcuni modelli l’indicazione Lingua (Language) non apparirà

sullo schermo.

Selezione del programma

Potete selezionare un numero di programma per mezzo dei tasti DD
/ EE  o di quelli NUMERICI.

Regolazione del volume

Premete i tasti FF  / GG  per regolare il volume.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

Menù Stazione Menù Immagine Menù SUONO

Menù Speciale Menù TempoMenù Schermo

* : 20LS2R*, 23LS2R*

Schermo

DE  F G OK MENU

Auto config.
Manuale config.
XGA Mode*
ARC*
Reset

Stazione

DE  F G OK MENU

Ricerca automatica
Ricerca manuale
Set up programmi 
Programma favorito

Immagine

DE  F G OK MENU

Tipo programma
Modo colore 
XD*
Cinema*
Reset

Suono

DE  F G OK MENU

Modalità audio
LAV
Bilanc. 0

Tempo

DE  F G OK MENU

reg. Clock
Spegnimento
Accensione   
Timer spegnim.

Speciale

DE  F G OK MENU

Lingua(Language)
Paese
Blocco bambini
XD Demo*
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Sintonizzazione delle stazioni televisive
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E’ possibile sintonizzare fino a 100 canali e memorizzarli con
numeri da 0 a 99. Una volta memorizzati, potete utilizzare il tasti 
DD  / EE  o quelli NUMERICI per effettuare la scansione delle stazioni
da voi programmate. 
Le stazioni possono venire sintonizzate utilizzando la funzione
automatica o quella manuale.

Sintonizzazione automatica
Tutte le stazioni ricevute possono venire memorizzate seguendo
queste istruzioni. Vi raccomandiamo di utilizzare questa funzione
quando installate l’apparecchio.

1. Premete il tasto MENU e quindi il tasti DD  / EE per selezionare il
menù Stazione.

2. Premete il tasto GG e quindi il tasti DD  / EE per selezionare la fun-
zione Ricerca automatica. 

3. Premere il pulsante GG Selezionare il pulsante GG e successiva-
mente il pulsante DD  / EE  nel menu Sistema ;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa orientale)
I : PAL I/II (Regno Unito, Irlanda)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa orientale)
L : SECAM L/L’(Francia)

4. Premete il tasto OK.
5. Premete i tasti DD  / EE  per selezionare Memorizza dal prog.
6. Selezionate il numero iniziale di programma per mezzo dei tasti FF  / GG

o dei tasti NUMERICI nel menù a tendina Memorizza dal prog.     
I numeri inferiori a 10 vanno digitati preceduti dallo ‘0’ (05 per 5).

7. Premete il tasto OK.
8. Premete i tasti DD  / EE  per selezionare Ricerca.

9. Premete il tasto GG per dare inizio alla sintonizzazione automatica.
Vengono memorizzate tutte le stazioni ricevute.
Per concludere la programmazione automatica, premete il tasto
MENU. 
Quando la programmazione automatica viene completata, il
menù "Sistemazione programmi" appare sullo schermo.
Consultate il paragrafo "Riordino dei programmi" per riordinare
i programmi memorizzati.

10. Premere ripetutamente il pulsante MENU [menu] per tornare
alla normale visualizzazione della TV.

Ricerca automatica

DE  F G OK MENU

Sistema
Memorizza dal prog 
Ricerca G Inizio 

Ricerca automatica

DE  F G OK MENU

Sistema G

Memorizza dal prog 
Ricerca

BG

I

DK

L

Ricerca automatica

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop
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MANUTENZIONE 

Visualizzazione della guida dell'utente sul CD-ROM

È possibile evitare eventuali malfunzionamenti anticipatamente. La pulizia accurata e regolare può
aumentare la durata della nuova TV. Accertarsi di spegnere l'impianto e di scollegare il cavo prima di
iniziare qualsiasi operazione di pulizia.  

Pulizia dello schermo
1. Di seguito viene riportato un metodo per rimuovere la polvere dallo schermo. Inumidire un panno

morbido con una miscela di acqua tiepida ed un po' di ammorbidente per tessuti o di detergente per
piatti. Strizzare il panno fino a quando non è quasi asciutto, quindi utilizzarlo per pulire lo schermo.

2. Accertarsi che l'acqua in eccesso non sia presente sullo schermo, quindi lasciare asciugare prima
di accendere la TV. 

Pulizia del telaio 
- Per rimuovere lo sporco o la polvere, pulire il telaio con un panno morbido, asciutto, privo di sfilacciature.  
- Accertarsi di non utilizzare panni bagnati.  

Assenza prolungata

Se si prevede di lasciare la TV inutilizzata per un periodo prolungato di tempo (come ad es. le 
vacanze), scollegare il cavo di alimentazione elettrica è una buona idea per proteggersi da 

eventuali danni derivanti da fulmini e sovratensioni elettriche. 

ATTENZIONE 

Per visualizzare la guida dell'utente su CD-ROM, Adobe Acrobat Reader deve essere installato
sul PC. La cartella "ACRORD" presente sul CD-ROM contiene i programmi d'in-stallazione.
Se si desidera installare questi programmi, accedere alle "Risorse del computer"        Aprire "LG"
Aprire       "ACRORD"        fare doppio clic sulla lingua desiderata.

Per visualizzare la guida dell'utente, i file della guida sono inclusi nel CD-ROM fornito in
dotazione. Caricare il CD-ROM fornito nella periferica CD-ROM del PC. Dopo alcuni istanti è
possibile accedere alla pagina del CD-ROM in modo automatico. Se la pagina non viene visu-
alizzata in modo automatico, aprire direttamente il file della guida dell'utente. (Solo per
Windows) Accedere alle "Risorse del computer"       

Aprire "LG"        Aprire il file "index.htm".



8

ITA
LIA

N
O

 

Elenco di controllo per la risoluzione dei problemi

La funzione video non funziona.

Nessuna immag-
ine e nessun

suono

Colori assenti o
insufficienti o

immagini difet-
tose

• Regolare il Colore nell'opzione del menu.
• Mantenere una distanza sufficiente tra il prodotto e il VCR.
• Provare un altro canale. Il problema potrebbe essere dovuto alla trasmissione.
• I cavi video sono installati correttamente?
• Attivare una funzione per ripristinare la luminosità delle immagini.

L’immagine viene
visualizzata lenta-
mente dopo l’ac-

censione

• Si tratta di un processo normale, l’immagine viene smorzata durante il processo di avvio
del prodotto. Contattare il centro d’assistenza se le immagini non vengono visualizzate
dopo cinque minuti.

Barre orizzon-
tali/verticali o
immagini con

tremolio

• Controllare la presenza di interferenze locali come ad es. apparecchi elettrici o stru-
menti d'alimentazione.

Ricezione insuffi-
ciente per alcuni

canali

• La stazione o il prodotto del cavo con problemi, sintonizzarsi su un’altra stazione.
• Il segnale della stazione è debole, orientare nuovamente l'antenna per ricevere le

stazioni più deboli.
• Verificare la presenza di fonti di possibile interferenza.

Linee o strisce
nelle immagini

• Controllare l’antenna (modificare l’orientamento dell’antenna).

• Verificare che il prodotto sia acceso.
• Provare un altro canale. Il problema potrebbe essere dovuto alla trasmissione.
• Il cavo d’alimentazione è inserito nella presa di corrente a muro?
• Controllare l’orientamento e/o la posizione dell’antenna.
• Testare la presa di corrente a muro, inserire un altro cavo d’alimentazione del prodotto

nella presa in cui è stato inserito il cavo d’alimentazione del prodotto.

Il telecomando non
funziona.

Il funzionamento non è normale.

• Verificare la presenza di eventuali oggetti tra il prodotto e il telecomando che costituiscano un
ostacolo.

• Le batterie sono installate con la polarità corretta (+ su +, - su -)?
• Correggere l’impostazione della modalità di funzionamento del telecomando: TV, VCR ecc.?
• Installare batterie nuove.

L’alimentazione si
disattiva

improvvisamente

• È impostato il timer della modalità sleep?
• Controllare le impostazioni di controllo dell'alimentazione. Alimentazione interrotta
• Nessuna trasmissione sulla stazione sintonizzata con Auto off attivato.

La funzione audio non funziona.

Immagini presenti
ma nessun suono

• Premere il tasto VOL o VOLUME.
• Sound azzerato? Premere il pulsante MUTE.
• Provare un altro canale. Il problema potrebbe essere dovuto alla trasmissione.
• I cavi audio sono installati correttamente?
• Verificare che il Casse del TV sia attivo nel menu SUONO.

Suoni strani dal-
l’interno del

prodotto

• Un cambiamento dell'umidità ambiente o della temperatura potrebbe provocare
un rumore insolito quando il prodotto viene acceso o spento e non rappresen-
ta un difetto del prodotto.

Nessun suono da
uno dei diffusori

• Regolare il bilanciamento nell’opzione del menu.
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Specifiche del prodotto

* Le specifiche precedentemente indicate possono essere soggette ad eventuali modifiche senza
preavviso allo scopo di apportare miglioramenti qualitativi.

15LS1R* : AC100-240V~ 50/60Hz 0,7A / 40W
20LS1R* : AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A / 60W
20LS2R* : AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A / 60W
23LS2R* : AC100-240V~ 50/60Hz 0,9A / 85W

15LS1R* : 463,3mm x 166,3mm x 353,5mm
18,2pollici x 6,5pollici x 13,9pollici

20LS1R* : 573,2mm x 189,7mm x 435,5mm
22,6pollici x 7,5pollici x 17,1pollici

20LS2R* : 518,9mm x 177,7mm x 415,5mm
20,4pollici x 7,0pollici x 16,4pollici

23LS2R* : 589,2mm x 189,7mm x 464,9mm
24,0pollici x 7,5pollici x 18,3pollici

15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)
20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/II, SECAM L/L’

VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47

75 Ω

Requisiti di alimentazione/
Consumo elettrico

Dimensioni
(Larghezza x Profondità x Altezza)

Peso (netto)

Sistema televisivo

Copertura programma

Impedenza antenna esterna

* Le specifiche precedentemente indicate possono essere soggette ad eventuali modifiche senza
preavviso allo scopo di apportare miglioramenti qualitativi.

15LC1R* : AC100-240V~ 50/60Hz 0,7A / 40W
20LC1R* : AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A / 60W

15LC1R* : 377,6mm x 242,8mm x 394,5mm
14,9pollici x 9,6pollici x 15,5pollici

20LC1R* : 492,4mm x 272,8mm x 483,3mm
19,4pollici x 10,7pollici x 19,0pollici

15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* : 9,1kg (20,1lbs)

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/II, SECAM L/L’

VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47

75 Ω

Requisiti di alimentazione/
Consumo elettrico

Dimensioni
(Larghezza x Profondità x Altezza)

Peso (netto)

Sistema televisivo

Copertura programma

Impedenza antenna esterna





TELEVISOR LCD 
MANUAL DEL USUARIO
MODELOS DE TELEVISORES LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Por favor, lea atentamente este manual antes de utilizar el apara-

to.

Consérvelo para futuras consultas.

Registre el número de modelo y el número de serie del aparato.

Consulte la etiqueta adherida en la cubierta posterior y propor-
cione dicha información a su proveedor cuando necesite asisten-

cia técnica.

En el CD-ROM se incluye una versión electrónica del manual del propietario
ampliado con funciones avanzadas de los televisores LG.

Para poder leerlo debe abrir dichos archivos desde un ordenador personal
(PC) equipado con unidad de CD-ROM.
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• Lea estas precauciones de seguridad atentamente antes de utilizar el producto.
• En este manual, es posible que las ilustraciones no coincidan exactamente con la apariencia real del producto, ya que se

incluyen simplemente como ejemplo para ilustrar las instrucciones.

Si hace caso omiso a los mensajes de advertencia, corre el riesgo sufrir daños graves, tener un accidente o inclu-
so morir.
Si hace caso omiso a los mensajes de precaución, corre el riesgo de sufrir daños leves o dañar el producto.

Precauciones que se deben tomar al instalar el
producto

Mantenga el producto alejado de fuentes de calor como
calefactores eléctricos.
- Podría producirse una descarga, un incendio, un error de fun-

cionamiento o alguna deformación en el producto.

Si percibe olor a humo o a otras sustancias o si escucha
ruidos extraños, desenchufe el cable de alimentación y
póngase en contacto con el centro de asistencia. 
- Si sigue utilizando el aparato sin tomar las medidas adecuadas, existe el

riesgo de producirse una descarga eléctrica o un incendio.

No utilice este producto en lugares con humedad, como un
cuarto de baño, o en cualquier otro lugar en el que pueda
mojarse.
- Si lo hace, podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Instale el producto en un lugar liso y estable para

que no haya riesgo de caídas.
- Si se cae el producto, podría provocar daños personales

o romperse.

Mantenga el producto alejado de la luz directa del

sol.
- El producto podría dañarse.

No coloque el producto en una instalación empo-
trada, como una estantería o baldas.
- El producto necesita tener ventilación.

Precauciones relativas a la fuente de alimentación

Verifique que el cable de alimentación está conectado a
una toma de tierra.
- Si no lo hace, podría sufrir daños o electrocutarse.

No toque el enchufe si tiene las manos mojadas.

Además, si la clavija del cable está mojada o cubierta
de polvo, séquela completamente o límpiela.
- De no hacerlo, podría electrocutarse por exceso de

humedad.

En caso de tormentas o tormentas eléctricas, des-
enchufe el cable de alimentación o el cable de señal.
- Si no lo hace, podría electrocutarse o provocar un incen-

dio.

vite la manipulación del cable de alimentación: no lo
doble, enrosque ni pellizque. Impida que quede atrapado
en una puerta al cerrarla y no lo pise.
Preste especial atención a los enchufes, las tomas de
pared y el punto en que el cable se conecta a este apara-
to.

Precauciones que se deben tomar al mover el producto

No golpee el aparato mientras lo mueve.
- Si lo hace, podría electrocutarse o dañar el producto.

Oriente la cara frontal del panel hacia arriba y cója-

lo con las dos manos para moverlo.
- Si se cae el producto, podría producirse una descarga

eléctrica o un incendio. Póngase en contacto con el
centro de asistencia para la reparación.

Verifique que ha apagado el producto.

Compruebe también que todos los cables están

desconectados antes de mover el producto.
- Si no lo hace, podría electrocutarse o dañar el produc-

to.

Precauciones que se deben tomar al utilizar el producto

No desmonte, repare ni manipule el producto por
decisión propia.
- Podría producirse un accidente, una descarga eléctrica o un

incendio.
- Póngase en contacto con el centro de asistencia para realizar

comprobaciones, calibraciones o reparaciones.

Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no
exponga este aparato al agua de lluvia ni a la humedad.
Asimismo, no debe exponer el producto a goteos o
salpicaduras. No coloque objetos llenos de líquido (como
floreros) cerca del aparato.

Póngase en contacto con técnicos cualificados si necesita
manipular el aparato. La manipulación es necesaria si el
aparato ha sufrido algún tipo de daño, como por ejemplo
la avería del cable de alimentación o de alguna toma, la
caída de líquidos u objetos en el aparato, la exposición del
producto a la lluvia o a la humedad, algún error de fun-
cionamiento o una caída accidental.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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Localización y función de los controles
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Localización y función de los controles
Todas las funciones pueden ser controladas
mediante el mando a distancia. Algunas fun-
ciones también se pueden ajustar con los botones
del panel superior de la unidad. Sólo utilice el
mando suministrado.

Mando a distancia

Inserte las pilas antes de utilizar el mando a dis-
tancia.

1. POWER 
Enciende el televisor o lo pone en modo en
espera.

2. TECLAS DE NÚMEROS
Permiten conectar el televisor desde el modo
en espera o seleccionar directamente un
número.

3. LIST 
Permite visualizar la lista de emisoras.

4. PSM (Memoria de Estado de Imagen)
Eproduce el ajuste de imagen que usted haya
seleccionado.

5. MUTE 
Conecta y desconecta el sonido.
Pulse el botón MUTE. El sonido se desconec-
tará y aparecerá     la pantalla.
Podrá cancelar esta función, pulsando nueva-
mente el botón MUTE, FF  / GG, I/II o SSM.

6. DD  / EE (Programa Arriba / Abajo)
Selecciona un programa o elemento de menú.
Permite conectar el televisor desde el modo
en espera.
FF  / GG  (Volumen Arriba/Abajo)
Ajusta el volumen.
Ajusta los elementos del menú.
OK
Acepta su selección o permite visualizar el
modo actual.

7. MENU
Selecciona un menú.

8. SLEEP
Ajusta el temporizador para la desconexión
automática.

9. TV
vuelve al modo TV.
Permiten conectar el televisor desde el modo
en espera.

10. INPUT
Seleccione el modo de funcionamiento del
mando a distancia.
Permiten conectar el televisor desde el modo
en espera.

11. Q.VIEW
Vuelve al programa visualizado anterior-
mente.
Pulse el botón Q.VIEW para ver el último pro-
grama que estaba viendo.

12. SSM (Memoria de ajuste de sonido)
Para seleccionar el ajuste de sonido preferi-
do.

13. BOTONES TELETEXTO
Estos botones se utilizan para teletexto.
Para mayor información, ver sección
‘Teletexto’.

14. I/II
Selecciona el idioma durante emisiones en
dual.

15. ARC (Control de la Relación del Ancho a la
Altura de la Imagen) (20LS2R*/ 23LS2R*)
Seleccione el formato de pantalla que desea.

16. BOTÓN EN COLOR : Estos botones se uti-
lizan para teletexto (solamente con TELE-
TEXTO modelos) o edición de programas.

* : Sin función 

Instalación de las pilas

Nota : Para evitar que una posible fuga de fluido
de las pilas dañe el mando a distancia, extraiga
las baterías cuando no vaya a usar el mando
durante un período de tiempo largo.

El mando a distancia funciona con dos pilas de
tipo AAA. Para colocar las pilas, dé la vuelta al
mando de control a distancia y abra el comparti-
mento de las pilas. Coloque las pilas respetando
la polaridad indicada por los símbolos (    y    ) en
el interior del compartimento.

+ -
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Operaciones básicas
Encendido y apagado

1. Pulse los botones POWER, DD  / EE, TV, INPUT o NUMBER para
encenderlo completamente.

2. Pulse el botón POWER. El aparato vuelve al modo de espera.
3. Extraiga el enchufe de la toma de corriente para desconectar el

aparato.

Nota : Si el cable de alimentación no está conectado al encender
el televisor, éste se pondrá en modo de espera o se conectará al
volver a enchufar el aparato a la red.

Idioma del menú de visualización en pantalla/ Selección de país

El menú de la guía de instalación aparece en la pantalla del tele-
visor al encenderlo por primera vez.

1. Pulse el botón DD  //  EE //  F // G y, a continuación, el botón OK para selec-
cionar el idioma que desee.

2. Pulse el botón DD  //  EE //  F // G y, a continuación, el botón OK para selec-
cionar el país.

* Si desea modificar la selección de idioma/país
1. Pulse el botón MENU y, a continuación, el botón DD  / EE  para

seleccionar el menú de Especial.
2. Pulse el botón GG y entonces el botón DD  / EE  para seleccionar

Idioma(Language).El menú puede aparecer en la pantalla en
idioma inglés, alemán, francés, italiano, u español.
Pulse el botón GG y entonces el botón DD  / EE para seleccionar País.

3. Pulse el botón GG y, a continuación, utilice el botón DD  //  EE //  F // G

para seleccionar el idioma o el país que desee.
4. Pulse el botón OK.
5. Pulse varias veces el botón MENU para volver a la visual-

ización normal de la TV.

Nota:
a. Si no finaliza el proceso indicado en la Guía de instalación pre-

sionando el botón MENU o el tiempo agotado de la OSD (visu-
alización en pantalla), ésta aparecerá repetidamente cuando el
equipo esté encendido

b. Si selecciona el país equivocado, el teletexto podría no apare-
cer correctamente en pantalla, y experimentaría el mismo prob-
lema durante el funcionamiento del teletexto. 

c. El hebreo han sido añadidos a los País de la Guía de insta-
lación, conforme a los países de uso del idioma hebreo.

1 2 3

4 5 6
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Selección del menú

1. Pulse el botón de MENU y entonces el botón DD  / EE  para visu-
alizar cada menú.

2. Pulse el botón GG y entonces el botón DD  / EE para seleccionar un
elemento del menú.

3. Cambie la configuración de un item en el submarino o de tirar
abajo de menú con FF  / GG.
Usted puede trasladarse al menú de un nivel más alto con el
botón OK y al movimiento a la prensa de nivel inferior del menú
el botón de MENU.

Nota : 
a. El menú Pantalla (20LS1R*/20LC1R*) no aparece.
b. En el modo teletexto, no se visualizan los menús.
c. En algunos modelos, Idioma (Language) no aparece en pantalla.

Selección de programas

Los programas se pueden seleccionar, bien sea mediante DD  / EE o
las teclas de NÚMEROS.

Ajuste del volumen

Pulse el botón FF  / GG para ajustar el volumen.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

Menús en pantalla

* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

Menú Emisora Menú Imagen Menú Sonido

Menú Especial Menú Hora actualMenú Pantalla

Pantalla

DE  F G OK MENU

Config. Auto
Config. Manual 
Modo XGA*
ARC*
Reajuste

Emisora

DE  F G OK MENU

Auto busqueda
Busqueda manual
Editar programa
Programa favorito

Imagen

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Cine*
Reajuste

Sonido

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balance 0

Hora actual

DE  F G OK MENU

Reloj
Off tiempo
A tiempo
Auto desconex

Especial

DE  F G OK MENU

Idioma(Language)
País
Clave segur.
XD Demo*



6

E
S

PA
Ñ

O
L

Sintonizar los canales de TV
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OK

Emisora

DE  F G OK MENU

Auto busqueda
Busqueda manual
Editar programa
Programa favorito

La memoria de esta unidad permite almacenar hasta 100 emisoras
de TV, mediante los números de programa (0 a 99). Una vez que
haya introducido los canales, podrá utilizar los botones DD  / EE o las
teclas numéricas para cambiar de un canal a otro. 
Los canales se pueden programar de forma automática o manual.

Ajuste automático de programas
Todos los canales que se puedan recibir se almacenan mediante
este método. Se recomienda que utilice la función auto-programa
al instalar el aparato.

1. Pulse el botón MENU y el botón DD / EE para seleccionar el
menú de Emisora.

2. Pulse el botón GG y entonces el botón DD  / EE  para seleccionar
Auto busqueda.

3. Pulse el botón GG. Seleccione un sistema de televisión con el
botón GG y, a continuación, pulse el botón DD  / EE  del menú
Sistema;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa del Este)
I : PAL I/II (Reino Unido/Irlanda)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa del Este)
L : SECAM L/L’ (Francia)

4. Pulse el botón OK.
5. Pulse el botón DD  / EE para seleccionar Memoria.
6. Seleccione el número del programa que comienza con el botón

de FF  / GG o los botones del NÚMERO en el Memoria de menú.
Cualquier número inferior a 10 se escribirá con un ‘0’ delante,
es decir ‘05’ para 5.

7. Pulse el botón OK.
8. Pulse el botón DD  / EE para seleccionar Buscar.

9. Pulse el botón GG para iniciar la programacióm automática.
Se almacenarán todos los canales que se reciban.
Para detener la programación automática, pulse el botón MENU.
Cuando la programación automática ha finalizado, aparece en la
pantalla el menú Editar programa. Vea la sección de edición de
programas para editar el programa almacenado.

10. Pulse varias veces el botón MENU para volver a la visual-
ización normal de la TV.

Auto busqueda

DE  F G OK MENU

Sistema
Memoria    
Buscar G Iniciar

Auto busqueda

DE  F G OK MENU

Sistema G

Memoria 
Buscar

BG

I

DK

L

Auto busqueda

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop
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Mantenimiento

Para ver la Guía de usuario en el CD-ROM

Es posible prevenir funcionamientos defectuoso. La limpieza sistemática y cuidadosa de la unidad
puede aumentar el tiempo de duración de la misma. No olvide apagar el televisor y desenchufar el
cable de alimentación cuando vaya a realizar la limpieza.  

Limpieza de la pantalla
1. A continuación detallamos el mejor procedimiento para mantener la pantalla limpia de polvo.

Humedezca un paño suave con una mezcla de agua tibia y detergente suave para ropa o para la
vajilla. Escurra el paño hasta que esté casi seco y utilícelo para limpiar la pantalla.

2. Verifique que no queda agua en la pantalla y deje que se seque al aire antes de volver a encender
el televisor. 

Limpieza de la carcasa
- Para eliminar la suciedad o el polvo, limpie la carcasa con un paño suave, seco y que no deje restos.  
- No utilice nunca un paño mojado.  

Ausencia prolongada

Si pretende dejar el televisor apagado durante un periodo de tiempo prolongado (por ejem-
plo, unas vacaciones), se recomienda desenchufar el cable de alimentación para evitar
posibles daños producidos por tormentas eléctricas o picos de tensión. 

PRECAUCIÓN 

Para ver la Guía de usuario en el CD-ROM, debe tener instalada en el PC una copia de Adobe Acrobat
Reader. La carpeta "ACRORD" del CD-ROM contiene los programas de instalación necesarios. Si
desea instalar dichos programas, vaya a "Mi PC"        "LG"       "ACRORD"        haga doble clic en su
idioma.

Para ver la Guía de usuario
Los archivos de la Guía de usuario se incluyen en el CD-ROM suministrado. Inserte el CD-ROM
sumin-istrado en la unidad de CD-ROM de su PC. Transcurridos unos segundos, la página Web del
CD-ROM se abrirá automáticamente. Si la página Web no aparece automáticamente, abra el archivo
de la Guía de usuario directamente. (Sólo para Windows) Vaya a "Mi PC"        "LG"        archivo
"index.htm".

* Las especificaciones mostradas arriba pueden cambiar sin previo aviso para mejorar la calidad.

15LS1R* : 3,9kg (8,7 libras)
20LS1R* : 6,9kg (15,3 libras)
20LS2R* : 6,2kg (13,6 libras)
23LS2R* : 7,9kg (17,4 libras)
15LC1R* : 5,6kg (12,3 libras)
20LC1R* : 9,1kg (20,1 libras)

Peso (neto)
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Lista de comprobación para resolución de problemas

La función de vídeo no funciona.

No hay imagen
ni sonido

Apenas aparecen
colores o la 

imagen es de
mala calidad

• Ajuste la opción Color del menú.
• Mantenga una distancia suficiente entre el producto y la videograbadora.
• Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.
• Están bien conectados los cables de vídeo?
• Active cualquier función para restaurar la luminosidad de la imagen.

La imagen tarda en
aparecer tras

encender el aparato

• Esto es normal, ya que la imagen aparece lentamente durante el proceso de arranque
del aparato. Póngase en contacto con el centro de asistencia si la imagen no aparece
transcurridos cinco minutos.

Aparecen barras hor-
izontales/

verticales o la 
imagen tiembla

• Compruebe si existen interferencias locales producidas por otro electrodoméstico o
herramienta de potencia.

Algunos canales se
reciben con mala 

calidad

• La emisora puede estar experimentando problemas; sintonice otro canal.
• La señal de la emisora es débil; vuelva a orientar la antena para recibir la señal.
• Compruebe si hay otras posibles fuentes de interferencias.

La imagen se
muestra con

líneas o rayas

• Verifique la antena (cambie la dirección de la antena).

• Compruebe que el producto está encendido.
• Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.
• Ha enchufado el cable de alimentación en la toma de corriente de la pared?
• Compruebe la dirección y la ubicación de la antena.
• Pruebe la toma de corriente de la pared, conecte otros aparatos que funcionen con cable

de alimentación a la misma toma a la que estaba conectado el aparato.

El mando a 
distancia no 

funciona

La operación no funciona con normalidad.

• Verifique si hay algún objeto entre el producto y el mando a distancia que pueda interferir.
• Ha insertado las pilas siguiendo la polaridad correcta (+ con +, - con -)?
• El modo del mando a distancia está ajustado correctamente: TV, VCR, etc.?
• Inserte pilas nuevas.

La unidad se apaga
de forma repentina

• Ha configurado el temporizador?
• Compruebe los ajustes de control de energía. Se ha interrumpido el suministro eléctrico
• No hay ninguna emisora sintonizada con la opción de apagado automático activada.

La función de audio no funciona.

Hay imagen pero
no sonido

• Pulse el botón VOL o VOLUME.
• No hay sonido? Pulse el botón MUTE.
• Intente ver otro canal. El problema puede estar en la emisora.
• Están bien conectados los cables de audio?

Se aprecian 
ruidos extraños

que provienen del
interior del 

aparato

• Los cambios provocados por la humedad y la temperatura pueden producir rui-
dos extraños al encender y apagar la unidad. Esto no implica ninguna avería.

No hay señal de
salida en uno de

los altavoces
• Ajuste la opción Balance del menú.



TV LCD
MANUAL DE INSTRUÇÕES
MODELOS DE TV LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Leia este manual cuidadosamente antes de iniciar a

operação do seu TV.

Guarde-o para futuras referências.

Grave o número do modelo e número de série do TV.

Verifique a etiqueta na parte posterior da unidade e sempre que
necessitar de um serviço de assistência informe estes dados ao

seu fornecedor.

O Manual do Proprietário Alargado que contém as funcionalidades avançadas
destes aparelhos de televisão da LG existe em versão electrónica em CD-
ROM.

Para o ler é necessário abrir ficheiros escolhidos utilizando o Computador
Pessoal (PC) equipado com uma unidade de CD-ROM.
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• Leia essas precauções de segurança atentamente antes de usar o aparelho.
• Neste manual, é possível que as ilustrações sejam um pouco diferente do seu aparelho, pois são apenas exem-

plos para ajudar com as instruções.

Ignorar essa mensagem de aviso pode resultar em acidente com ferimentos graves ou até fatais.

Ignorar essa mensagem de cuidado pode resultar em ferimentos leves ou danos ao aparelho.

Cuidados ao instalar o aparelho

Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor, como
aquecedores elétricos.
- Podem ocorrer choques elétricos, incêndio, defeitos ou defor-

mações.

Se você sentir algum cheiro forte ou de fumaça ou ouvir
um som estranho vindo do aparelho, retire o cabo de força
da tomada e entre em contato com o centro de atendi-
mento.
- Continuar a usá-lo sem tomar as medidas apropriadas pode

resultar em choque elétrico ou incêndio.

Não use o aparelho em locais úmidos, como banheiros ou

lugares onde ele possa ser molhado.
- Isso pode causar incêndio ou provocar choque elétrico.

Instale o aparelho em um local plano e estável que não

ofereça risco de que sofra uma queda.
- Se o aparelho cair ao chão, isso pode resultar em ferimentos para

as pessoas e danos graves para o aparelho.

Mantenha o aparelho afastado da luz solar direta.
- O aparelho pode ser danificado.

Não coloque o aparelho em lugares fechados, como

estantes ou gabinetes.
- É importante que haja ventilação.

Precauções relacionadas à energia elétrica

Certifique-se de ligar o cabo de força à corrente aterrada.
- Você pode ser eletrocutado ou ferido.

Não toque na tomada de energia com mãos molhadas.
Além disso, se o pino da tomada estiver molhado ou
coberto de poeira, seque a tomada completamente ou
limpe a poeira.
- Você pode ser eletrocutado devido ao excesso de umidade.

Durante uma tempestade com raios ou trovões, desligue

os cabos de energia ou de sinal.
- Você pode ser eletrocutado ou pode ocorrer um incêndio.

Proteja o cabo de força de abusos físicos ou mecânicos,
como torções, vincos, dobras e de ficar preso embaixo de
uma porta ou de ter pessoas pisando nele.
Tenha cuidado especial com os conectores, as tomadas e
os pontos de saída do cabo do aparelho.

Cuidados ao mover o aparelho

Não bata com o aparelho quando o mover.
- Você pode ser eletrocutado ou o aparelho pode ser

danificado.

Vire o painel para frente e sustente o aparelho com

ambas as mãos para movê-lo.
- Se deixar o aparelho cair, o produto danificado poderá

causar choque elétrico ou incêndio. Entre em contato
com o centro de atendimento para consertá-lo.

Certifique-se de desligar o aparelho.

Certifique-se de retirar todos os cabos antes de

mover o aparelho.
- Você pode ser eletrocutado ou o aparelho pode ser

danificado.

Cuidados ao usar o aparelho

Não desmonte, conserte ou modifique o aparelho por
conta própria.
- Isso pode resultar em incêndio ou choque elétrico.
- Entre em contato com o centro de atendimento para verifi-

cações, regulagens ou consertos.

Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não
exponha este aparelho à chuva ou umidade.
O aparelho não deve ser exposto a gotas ou respingos
d'água e objetos cheios d'água, como vasos de flores, não
devem ser colocados sobre o aparelho.

Entre em contato com pessoas qualificadas para todos os
serviços de manutenção. Se o aparelho estiver danificado
de alguma forma, como se o cabo de força ou a tomada
estiverem com defeito, se respingar líquido ou cair um
objeto dentro do aparelho, se o aparelho for exposto à
chuva ou umidade, se não estiver funcionando normal-
mente ou se sofrer uma queda, será necessário fazer a
manutenção.

Instruções de segurança
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Localização e função dos controlos
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Localização e função dos controlos
Todas as funções podem ser controladas com o con-
trolo remoto. Algumas funções podem também ser
ajustadas com os botões no painel superior do tele-
visor. Utilize apenas o controlo remoto fornecido. Se
utilizar outro controlo remoto, não conseguirá utilizar
o aparelho.

Controlo remoto

Antes de utilizar o controlo remoto, coloque as pil-
has. Veja a página seguinte.

1. POWER 
Liga a unidade apartir do modo Stand-By e
desliga- a para o modo de Stand-By.

2. BOTÕES NUMÉRICOS
Liga a unidade do modo Stand-By ou directa-
mente através da selecção de um numero.

3. LIST 
Mostra a tabela de programações.

4. PSM (MEMÓRIA DE IMAGEM)
Chama a sua definição de imagem preferida.

5. MUTE (Silêncio)
Liga ou desliga o som.
Carregue no botão MUTE para cortar o som.
No ecrã aparece o símbolo      appears.
Poderá cancelar esta função pressionando o
botão MUTE, FF  / GG, I/II ou SSM.

6. DD  / EE (PROGRAMA UP / DOWN)
Selecciona um programa ou um item de
menu.
Liga a unidade do modo Stand-By.
FF  / GG  (VOLUME DOWN/UP)
Ajusta o volume.
Ajusta as sintonizações do menu.
OK
Aceita a sua selecção ou mostra o modo cor-
rente.

7. MENU
Selecciona um menu.

8. ADORMECER (SLEEP)
Selecciona o cronómetro da função adorme-
cer.

9. TV
regressa ao modo de TV.
Liga a unidade do modo Stand-By.

10. INPUT
Seleccione o modo de funcionamento remo-
to.
Liga a unidade do modo Stand-By.

11. Q.VIEW
Retorna ao programa visualizado anterior-
mente.
Carregue no botão Q.VIEW para voltar ao
canal que estava a ver anteriormente.

12. SSM (MEMORIA DE SOM) 
Chama a sua sintonização de som preferida.

13. BOTÕES DE TELETEXTO
Estes botões são utilizados para o teletexto.
Para mais detalhes, veja a secção ‘Teletexto’.

14. I/II
Selecciona a linguagem durante a emissão de
linguagem dual.

15. ARC (Aspect Ratio Control) (20LS2R*/
23LS2R*)
Para seleccionar o formato de imagem que
pretende.

16. BOTÕES COLORIDOS : Estes botões são
utilizados para o teletexto (apenas TELETEX-
TO modelos) ou edição programa.

* : Não funciona 

Instalar as pilhas

Nota : Para evitar estragos causados por pos-
síveis perdas de líquido das pilhas, retire-as se
acha que não vai utilizar o telecomando durante
um longo período de tempo.

O controlo remoto é alimentado por duas baterias
de tipo AAA. Para as colocar, abra o comparti-
mento das pilhas situado na parte de trás do tele-
comando. Ponha as pilhas respeitando os símbo-
los de polaridade (    e    ) marcados no interior do
compartimento.

+ -
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Operações básicas
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OK
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7 8 9

SSM 0

VOL

MENU

Ligar e Desligar

1. Carregue no botão POWER, DD  / EE, TV, INPUT ou nos
BOTÕES NUMÉRICOS, para ligar completamente o aparelho.

2. Carregue no botão POWER. O aparelho regressa ao modo de
espera. 

3. Retire a ficha da tomada principal, para o desligar completa-
mente.

Nota : Se, enquanto a unidade estiver ligada, a ficha principal
estiver desligada, a unidade ligar-se-à para o modo Stand-By ou
ligar-se-à quando a ficha for novamente ligada na entrada princi-
pal.

Menu no Ecrã Selecção de Idioma/País

O menu do manual de instalação é apresentado no ecrã do televisor
quando este é ligado pela primeira vez.

1. Prima o botão DD  //  EE //  F // G e, em seguida, utilize o botão OK para
seleccionar o idioma pretendido.

2. Prima o botãoDD  //  EE //  F // G e, em seguida, utilize o botão OK para selec-
cionar o país.

* Se pretende alterar Selecção de Idioma/País
1. Pressione o botão MENU e, em seguida, o botão DD  / EE  para

selecionar o menu ESPECIAL menu.
2. Carregue no botão GG e depois em DD  / EE  para escolher

Idioma(Language). O menu pode ser visualizado no écran,
primeiro seleccione a sua lingua.
Ou, Carregue no botão GG e depois em DD  / EE para escolher País.

3. Prima o botão GG e, em seguida, utilize o botão DD  //  EE //  F // G para
seleccionar o idioma ou país pretendido.

4. Carregue no botão OK.
5. Prima repetidamente o botão MENU para voltar a ver TV nor-

malmente.

Nota:
a. Se não terminar a configuração do Manual de Instalação, pre-

mindo o botão MENU ou após a expiração do ecrã de OSD
(Instruções no Ecrã), esta irá aparecer repetidamente quando
o aparelho estiver ligado. 

b. Se seleccionar um país errado, o teletexto pode não aparecer
correctamente no ecrã e podem ocorrer alguns problemas
durante a operação de teletexto. 

c. O Hebraico são adicionados aos Países do Manual de
Instalação, de acordo com os País que utilizam os idiomas e
Hebraico.
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Selecção do menu

1. Carregue em MENU e depois em DD  / EE  para ver no ecrã os
vários menus principais.

2. Carregue no botão GG e depois em DD  / EE  para escolher um item
do menu.

3. Pode regular os itens no menu secundário ou nas suas janelas
com os botões FF  / GG.
Pode subir o cursor na lista de itens através dos botões OK e
descer carregando em MENU.

Nota : 
a. O menu Ecrã (20LS1R*/20LC1R*) não é apresentado.
b. Com a função Teletexto, os menus não aparecem.
c. Em alguns modelos, não aparece o menu Idioma (Language) .

Selecção de programa

Poderá seleccionar um numero de programa com DD  / EE  ou com os
botões NUMÉRICOS.

Ajuste do volume

Pressione FF  / GG para ajustar o volume.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

Menus de écran

* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

Menu de Estação Menu de Imagem Menu de Som

Menu de Especial Menu de  HorasMenu de Ecrã

Ecrã 

DE  F G OK MENU

Auto config.
Config. Manual
Modo XGA*
ARC*
Reset

Estação

DE  F G OK MENU

Autoprogramação
Programação manual
Edição programa
Programa favorito 

Imagem

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Cinema*
Reset

Som

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balanço 0

Horas

DE  F G OK MENU

Relógio
Hora desligar
Hora ligar
Desligar Auto.

Especial

DE  F G OK MENU

Idioma(Language)
País
Bloqueio crianças
XD Demo*
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Sintonização das estações de TV
Estação

DE  F G OK MENU

Autoprogramação
Programação manual
Edição programa
Programa favorito 

Poderá memorizar até 100 estações de TV (de 0 a 99). Assim que
tiver terminado a sintonização das estações, pode usar DD  / EE  ou
os BOTÕES NUMÉRICOS para visionar os canais que programou.
As estações podem ser sintonizadas manual ou automaticamente.

Sintonizar com Auto-programação
Todas as estações que o seu aparelho puder receber ficam mem-
orizadas com este método. Recomenda-se que utilize a auto-pro-
gramação quando proceder à instalação do televisor.

1. Prima o botão MENU e o botão DD  / EE para seleccionar o menu
de Estação.

2. Carregue no botão GG e depois em DD  / EE  para escolher
Autoprogramação.

3. Pressione o botão GG. Selecione um sistema de TV com o botão
GG  e, em seguida, o botão DD  / EE  no menu Sistema ;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa de Leste)
I : PAL I/II (Reino Unido/Irlanda)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa de Leste)
L : SECAM L/L’ (França)

4. Carregue em OK.
5. Prima o botão DD  / EE para seleccionar Armazenamento Desde.
6. Selecione o número de começo do programa com a tecla de FF

/ GG ou as teclas do NÚMERO no Armazenamento Desde de
puxar abaixo o menu. Qualquer numero abaixo de 10 é inseri-
do com um zero na sua frente. ex: ‘05’ para 5.

7. Carregue em OK.
8. Carregue em DD  / EE  para seleccionar Busca. 

9. Pressione o botão GG para iniciar a auto programação.
Todas as estações em boas condições de recepção serão
memorizadas.
Para parar a auto programação, pressione o botão MENU.
Quando a auto programação está completa, o modo Edição
programa aparece no écran. Ver secção ‘Edição programa’
para editar o programa gravado.

10. Prima repetidamente o botão MENU para voltar a ver TV nor-
malmente.

Autoprogramação

DE  F G OK MENU

Sistema
Armazenamento Desde       
Busca G Iniciar

Autoprogramação

DE  F G OK MENU

Sistema G

Armazenamento Desde       
Busca

BG

I

DK

L

Autoprogramação

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop
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Manutenção

Para consultar o Manual do utilizador no CD-ROM

As avarias precoces podem ser evitadas. A limpeza cuidadosa e regular pode prolongar a duração
da sua nova TV. Certifique-se de que desligou a alimentação e desligou o cabo de alimentação
antes de iniciar a limpeza.

Limpar o Ecrã
1. Segue-se uma óptima maneira de evitar a acumulação de pó no ecrã durante algum tempo.

Humedeça um pano macio com uma mistura de água tépida e um pouco de amaciador de roupa
ou detergente de loiça. Esprema o pano até estar quase seco, e depois utilize-o para limpar o ecrã.

2. Certifique-se de que retira o excesso de água do ecrã, e depois deixe-o secar ao ar antes de ligar a TV.

Limpar o Armário
- Para remover sujidade ou pó, limpe o armário com um pano macio, seco e isento de cotão.
- Certifique-se de que não utiliza um pano molhado.

Ausência Prolongada

Se prevê deixar a TV inactiva durante muito tempo (como nas férias), é recomendável
desligar o cabo de alimentação para protecção contra eventuais danos resultantes de
relâmpagos ou picos de corrente.

ATENÇÃO

Para consultar o Manual do utilizador no CD-ROM, o Adobe Acrobat Reader tem de estar instalado no
PC. A pasta "ACRORD" do CD-ROM contém os respectivos programas de instalação. Se pretender
instalar estes programas, abra "O meu computador"         "LG"         "ACRORD"         clique duas vezes
no idioma.

Para consultar o Manual do utilizador, os respectivos ficheiros estão incluídos no CD-ROM fornecido.
Introduza o CD-ROM fornecido na unidade de CD-ROM do PC. Passado algum tempo, a página da
Web do CD-ROM abre automaticamente. Se a página da Web não abrir automaticamente, abra direc-
tamente o ficheiro do Manual do utilizador. (apenas para o Windows) Abra "O meu computador"

"LG"         ficheiro "index.htm".

* As especificações apresentadas anteriormente podem ser alteradas sem aviso prévio para
efeitos de melhoria de qualidade.

15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)
20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* : 9,1kg (20,1lbs)

Peso (Líquido)
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Lista de verificação para solução de problemas

A função vídeo não funciona.

Sem imagem e
sem som

Cor fraca/sem cor
ou imagem fraca

• Ajuste Color (cor) nas opções do menu.
• Mantenha uma distância suficiente entre o produto e o aparelho de vídeo (VCR).
• Tente outro canal. O problema pode ser com a transmissão.
• Os cabos do vídeo estão instalados apropriadamente?
• Ative qualquer função para restaurar o brilho da imagem.

A imagem aparece
lentamente após
ligar o aparelho

• Isso é normal, a imagem não tem áudio durante o processo de inicialização do aparelho.
Se a imagem não aparecer depois de cinco minutos, entre em contato com o centro de
atendimento.

Barras horizon-
tais/verticais ou
imagem tremida

• Verifique se há interferência local, como um aparelho elétrico ou uma ferramenta
elétrica.

Recepção fraca em
alguns canais

• O canal está com problemas de transmissão, sintonize em outro canal.
• O sinal do canal está fraco: redirecione a antena para receber o canal mais fraco.
• Procure por possíveis fontes de interferência.

Linhas ou listras
na imagem

• Verifique a antena (mude a direção da antena).

• Verifique se o aparelho está ligado.
• Tente outro canal. O problema pode ser com a transmissão.
• O cabo de força está inserido na tomada?
• Verifique a direção e/ou a posição de sua antena.
• Teste a tomada da parede: ligue o cabo de força de outro aparelho na mesma tomada

onde estava ligado o cabo do produto.

O controle remoto
não funciona

A operação não funciona normalmente.

• Verifique se há algum objeto entre o aparelho e o controle remoto que possa estar cau-
sando uma obstrução.

• As pilhas estão instaladas com a polaridade correta (+ para +, - para -)?
• A configuração do modo de operação do controle remoto está certa: TV, VCR, etc.?
• Insira pilhas novas.

A energia é 
desligada de

repente

• O timer está configurado?
• Verifique as configurações do controle de energia. Interrupção de energia
• Nenhuma transmissão no canal sintonizado com o Auto off (desligamento automático) ativado.

A função áudio não funciona.

Imagem OK e sem
som

• Aperte o botão VOL ou VOLUME.
• Sem áudio? Aperte o botão MUTE (sem áudio).
• Tente outro canal. O problema pode ser com a transmissão.
• Os cabos do áudio estão instalados apropriadamente?
• Verifique se TV Speaker (Altifalante da TV) está On (Ligado) no menu SOUND (SOM).

Som estranho
dentro do 
aparelho

• Uma mudança na umidade ou na temperatura do ambiente pode causar ruídos
diferentes na hora de ligar ou desligar o aparelho e isso não é indicação de
defeito.

Sem saída em um
dos alto-falantes

• Ajuste Balance (equilíbrio) nas opções do menu.



LCD-tv
GEBRUIKSAANWIJZING
LCD-tv-modellen
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig alvorens uw toestel te

gebruiken en bewaar ze voor latere naslag.

Noteer het modelnummer en het serienummer van het toestel.

Zie hiervoor het etiket op het achterpaneel en meld deze infor-

matie aan uw dealer bij elk verzoek om onderhoud.

Op de cd-rom vindt u een elektronische versie van de uitgebreide gebruiker-
shandleiding met beschrijvingen van de geavanceerde mogelijkheden van deze
LG-televisietoestellen.

Voor het lezen van deze uitgebreide handleiding hebt u een pc met een cd-
rom-station nodig.
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• Lees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
• De afbeeldingen in deze handleiding zijn voorbeelden en kunnen afwijken van het product dat u hebt aangeschaft.

Het negeren van het waarschuwingsbericht kan ernstig letsel, een ongeval of de dood tot gevolg
hebben.
Het negeren van dit bericht kan leiden tot persoonlijk letsel of tot beschadiging van het product.

Voorzorgsmaatregelen bij de installatie van het product

Plaats het product niet in de buurt van een hittebron, zoals
een elektrische verwarming.
- Dit kan een elektrische schok, brand, storing of beschadiging tot

gevolg hebben.

Als u een brandlucht ruikt of een vreemd geluid hoort,

koppelt u het netsnoer los en neemt u contact op met het

servicecenter.
- Als u het product blijft gebruiken en geen voorzorgsmaatregelen

treft, kan dit leiden tot een elektrische schok of brand.

Gebruik het product niet in een vochtige ruimte, zoals

een badkamer.
- Hierdoor kan brand ontstaan of kunt u een elektrische

schok krijgen.

Installeer het product op een vlakke, stabiele

locatie waar het product niet af kan vallen.
- Als het product valt, kunt u persoonlijk letsel oplopen of

kan het product worden beschadigd.

Plaats het product niet in direct zonlicht.
- Dit leidt tot schade aan het product.

Plaats het product niet in een ingebouwde instal-
latie, zoals een boekenkast of rek.
- Het product vereist afdoende ventilatie.

Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot elektriciteit

Sluit het netsnoer aan op een geaard stopcontact.
- Verzuim kan leiden tot elektrocutie of ander persoonlijk

letsel.

Raak de stekker niet aan met natte of vochtige han-
den. Als de pennen van de stekker nat of stoffig zijn,

moet u de stekker drogen of schoonmaken.
- Vochtigheid kan leiden tot elektrocutie.

Haal het netsnoer of de antennekabel los tijdens een
onweersbui (om blikseminslag te voorkomen).
- Verzuim hiervan kan leiden tot elektrocutie of brand.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet fysiek of mechanisch
wordt beschadigd, bijvoorbeeld doordat de kabel wordt
gedraaid, geknikt, bekneld raakt of tussen de deur komt of
doordat erover wordt gelopen.
Controleer vooral de stekkers, stopcontacten en het
aansluitpunt van het snoer met het apparaat.

Voorzorgsmaatregelen bij verplaatsing of verhuizing

Verplaats het product zonder te schokken.
- Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrocutie of

beschadiging van het product.

Houd het scherm naar voren gericht en houd het tijdens

het verplaatsen met beide handen vast.
- Als u het product laat vallen, kan er een elektrische schok of

brand worden veroorzaakt door het beschadigde product.
Neem contact op met het servicecenter voor reparatie.

Schakel het product uit.

Verwijder alle kabels en snoeren voordat u het prod-

uct verplaatst.
- Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrocutie of

beschadiging van het product.

Voorzorgsmaatregelen bij gebruik van het product

Haal het product niet zelf uit elkaar en voer zelf geen
reparaties of veranderingen uit.
- Hierdoor kan brand of een elektrische schok ontstaan.

- Voor controles, kalibratie of reparaties neemt u contact op met het

servicecenter.

Teneinde het risico van brand of een elektrische schok te
verkleinen, moet u het apparaat niet blootstellen aan regen
of vocht.
Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppelend
of rondspattend water en er mogen geen objecten met
vloeistoffen, zoals vazen, op het apparaat worden geplaatst.

Laat alle onderhoud uitvoeren door gekwalificeerde
onderhoudstechnici. Onderhoud is vereist wanneer het
apparaat is beschadigd, bijvoorbeeld wanneer het nets-
noer of de stekker is beschadigd, wanneer er water of
vocht is gemorst of wanneer een object in het apparaat is
gevallen. Ook is er sprake van schade als het apparaat is
blootgesteld aan regen of vocht, wanneer het niet juist
functioneert of wanneer het is gevallen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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Plaats en functie van de bedieningselementen
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Alle functies kunnen worden bediend met de afs-
tandsbediening.. Sommige functies kunnen ook
worden aangepast met de knoppen op het boven-
ste paneel van de tv. Verwenden Sie nur die mit-
gelieferte Fernbedienung. Andere fernbedienun-
gen sind möglicherweise nicht funktionsfähig.

Afstandsbediening
Plaats eerst de batterijen alvorens de afstandsbe-
diening te gebruiken. Zie de volgende bladzijde.

1. POWER 
schakelt het toestel in of uit vanuit standby.

2. NUMMERTOETSEN
schakelt het toestel in vanuit standby of kiest
direct een programma nummer.

3. LIST 
geeft de programmatabel weer.

4. PSM (Beeldstatusgeheugen)
roept uw favoriete beeldinstelling op.

5. MUTE 
schakelt het geluid in en uit.
Druk op de MUTE-toets. Het geluid wordt uit-
geschakeld en op het scherm verschijnt het
symbool     . 
U kan deze functie annuleren door op de toets
MUTE, FF  / GG, I/II, of SSM te drukken. 

6. DD  / EE (Programma omhoog/omlaag)
selecteert een programma of een menu-item.
schakelt het toestel in vanuit standby.
FF  / GG  (Volume omlaag/omhoog)
past het volume aan.
past de menu-instellingen aan.
OK
legt uw keuze vast of toont de huidige modus.

7. MENU
selecteert een menu.

8. SLEEP
stelt de sluimertimer in.

9. TV
hiermee gaat u terug naar de tv-stand.
schakelt het toestel in vanuit standby.

10. INPUT
Selecteer de bedieningsstand van de afs-
tandsbediening.
schakelt het toestel in vanuit standby.

11. Q.VIEW
keert terug naar het voordien bekeken pro-
gramma.
selecteert een favoriet programma.
Druk op de Q.VIEW-toets om terug te keren
naar het laatste programma dat u aan het
bekijken was.

12. SSM (Geluidsstatusgeheugen) 
roept uw favoriete geluidsinstelling op.

13. TELETEKSTTOETSEN
Deze toetsen worden gebruikt voor teletekst.
Zie het hoofdstuk ‘Teletekst’ voor meer details.

14. I/II
selecteert de taal tijdens een uitzending in
twee talen.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
selecteerd uw gekozen beeldformaat.

16. GEKLEURDE KNOPEN : Deze knopen wor-
den gebruikt for teletext (alleen teletext mode-
len) of voor program instelling.

* : Geen functie

Batterijen plaatsen

Opmerking : Om mogelijke schade als gevolg
van lekkende batterijen te voorkomen, moet u de
batterijen uit de afstandsbediening nemen als u
ze lange tijd niet gaat gebruiken.

De afstandsbediening werkt op twee batterijen van
het type AAA.. Schuif voorzichtig het deksel van de
afstandsbediening omlaag tot het batterijvak open
is. Leg twee batterijen in volgens de polariteitsaan-
duidingen (     en     ) in het vak.+ -

Plaats en functie van de bedieningselementen
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Aan-en uitzetten
1. Druk op POWER, DD  / EE, TV, INPUT of op de CIJFER-toetsen

om het volledig in te schakelen.
2. Druk op de POWER-toets. Het toestel keert terug naar de

standbymodus.
3. Trek het snoer uit het stopcontact om het toestel uit te schakelen.

Opmerking : Als het netsnoer wordt uitgetrokken terwijl het toestel
aan staat, schakelt het toestel in de standby-modus of de
ingeschakelde stand wanneer de stekker opnieuw in het stopcon-
tact wordt gestoken.

Taal/land voor schermmenu selecteren
Wanneer het toestel voor de eerste keer wordt aangezet, ver-
schijnt het installatiemenu op het scherm.

1. Druk op de knop DD  //  EE //  F // G en vervolgens op de knop OK om de
gewenste taal te selecteren.

2. Druk op de knop DD  //  EE //  F // G en vervolgens op de knop OK om het
gewenste land te selecteren.

* Als u de instelling voor Taal/Land wilt wijzigen
1. Druk op de toets MENU en vervolgens op de toets DD  / EE  om

het EXTRA te selecteren.
2. Druk op de GG-toets en vervolgens de toetsen DD  / EE om

Taal(Language) te selecteren.De menu’s kunnen in de
gekozen taal op het scherm worden weergegeven.
Druk op de G-toets en vervolgens de toetsen D / E om Land te
selecteren..

3. Druk op de knop G en vervolgens op de knop DD  //  EE //  F // G om
de gewenste taal of het gewenste land te selecteren.

4. Druk op de OK-toets.
5. Druk herhaaldelijk op de knop MENU om terug te keren naar de

normale tv-weergave.

Opmerking 
a. Als u de Installatiegids niet stopt door op de MENU knop te

drukken, of time-out van OSD (On Screen Display) scherm, zal
het herhaaldelijk worden getoond als de set wordt
ingeschakeld. 

b. Als u het verkeerde lokale land selecteert, kan de teletekst niet
correct op het scherm getoond worden en kunnen er proble-
men optreden tijdens teletekstgebruik.

c. Hebreeuws zijn toegevoegd aan het Installatiegids volgens de
Land waar Hebreeuws gesproken wordt.
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Kanaal menu Beeld menu Geluid menu

Extra menu Tijd menuScherm menu

Scherm

DE  F G OK MENU

Auto config.
Handmatig config.
Mode XGA*
ARC*
Resetten

Kanaal

DE  F G OK MENU

Auto programma
Handmatig programma
Programma bewerking
Favoriete programma

Beeld

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Bioscoop*
Resetten

Geluid

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balans 0

Tijd

DE  F G OK MENU

Klok
Tijd Uit
Tijd aan
Sleep timer

Extra

DE  F G OK MENU

Taal(Language)
Land
Kinderslot
XD Demo*

Menu kiezen

1. Druk op de MENU-toets en vervolgens de toetsen DD  / EE  om elk
menu weer te geven.

2. Druk op de GG-toets en vervolgens de toetsen DD  / EE om een
menu-item te selecteren.

3. Wijzig de instelling van een functie in het sub- of rolmenu met
de toetsen FF  / GG.
Met de OK-toets gaat u naar het bovenliggende menu, met de
MENU-toets naar het onderliggende menu.

Opmerking : 
a. Het menu scherm (20LS1R*/ 20LC1R*) wordt niet

weergegeven.
b. In de teletekstmodus worden geen menu's getoond.
c. Bij sommige modellen verschijnen de opties Taal (Language) niet.

Programma's kiezen
U kan een programmanummer selecteren met de toetsen DD  / EE of
met de NUMMER-toetsen.

Volume regelen
Druk op de toetsen FF  / GG om het volume te regelen.

OK 
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In dit toestel kunnen tot 100 TV-zenders worden opgeslagen in de
vorm van programmanummers (0 t/m 99). Zodra u de zenders hebt
ingesteld, kan u met de toets DD  / EE of met de NUMMER-toetsen de
zenders die u hebt geprogrammeerd overlopen. U kan zenders
instellen door automatische of handmatige programmering.

Automatische programmering
Met deze methode worden alle zenders opgeslagen die kunnen
worden ontvangen. Het verdient aanbeveling de automatische pro-
grammering te gebruiken wanneer u dit toestel installeert.

1. Druk op de MENU-toets en vervolgens de toetsen DD  / EE om het
Kanaal-menu te selecteren.

2. Druk op de GG-toets en vervolgens de toetsen DD  / EE om Auto
programma te selecteren.

3. Druk op de toets GG. Gebruik de toets GG en vervolgens de toets
DD  / EE  om een TV-systeem te selecteren via het menu
Systeem ;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Oost-Europa)
I : PAL I/II (V.K./Ierland)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Oost-Europa)
L : SECAM L’L (Frankrijk)
L : SECAM L/L’ (France)

4. Druk op de OK-toets.
5. Druk op de toetsen DD  / EE om Opslag van te selecteren.
6. Selecteer het aanvangsprogrammanummer met de toetsen FF  /

GG of de CIJFERTOETSEN in het Opslag van-rolmenu. Een
nummer kleiner dan 10 wordt ingevoerd met een '0' als eerste
cijfer, bijv. '05' voor '5'.

7. Druk op de OK-toets.
8. Druk op de toetsen DD  / EE om Zoeken te selecteren. 

9. Druk op de GG-toets om automatisch programmeren te beginnen.
Alle zenders die ontvangen kunnen worden, worden opgeslagen. 
Op de toets MENU drukken om automatisch programmeren te stoppen.
Wanneer automatisch programmeren afgelopen is, wordt het menu
Programma bewerking afgebeeld op het scherm. Zie het hoofdstuk
‘Programma’s editen’ om het opgeslagen programma te editen.

10. Druk herhaaldelijk op de knop MENU om terug te keren naar de
normale tv-weergave.

Auto programme

DE  F G OK MENU

Systeem
Opslag van 
Zoeken G Starten

Auto programma

DE  F G OK MENU

Systeem G

Opslag van 
Zoeken

BG

I

DK

L

Auto programme

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop

Kanaal

DE  F G OK MENU

Auto programma
Handmatig programma
Programma bewerking
Favoriete programma
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ONDERHOUD

De gebruikershandleiding op de cd-rom bekijken

Vroegtijdige storingen kunnen worden voorkomen. Uw nieuwe tv gaat langer mee als u deze
voorzichtig en regelmatig reinigt. Schakel het toestel uit en haal de stekker uit het stopcontact voor-
dat u de tv gaat reinigen. 

Het scherm reinigen 
1.  Op de volgende manier houdt u het scherm enige tijd stofvrij. Bevochtig een zachte doek met een

mengsel van lauw water en een beetje wasverzachter of vaatwasmiddel. Wring de doek uit totdat
deze bijna droog is en veeg het scherm ermee af. 

2.  Zorg ervoor dat u overtollig water van het scherm verwijdert en laat het scherm aan de lucht dro-
gen voordat u de tv inschakelt. 

De behuizing reinigen 
■ Veeg de behuizing schoon met een zachte, droge, pluisvrije doek om vuil of stof te verwijderen. 
■ Gebruik vooral geen natte doek. 

Langere afwezigheid

Als u verwacht uw tv gedurende langere tijd niet te gebruiken (bijvoorbeeld tijdens een
vakantie), kunt u het beste de stekker uit het stopcontact halen om het toestel te bescher-
men tegen blikseminslag en stroompieken.

Pas op

Voor het bekijken van de gebruikershandleiding op de cd-rom, moet Adobe Acrobat Reader op uw
computer zijn geïnstalleerd. De folder ACRORD op de cd-rom bevat de installatieprogramma's voor
Acrobat Reader.
Als u deze programma's wilt installeren, opent u "Deze computer"        "LG"       "ACRORD"
dubbelklikt u op de gewenste taal.

Voor het bekijken van de gebruikershandleiding zijn de betreffende bestanden op de meegeleverde
cd-rom gezet.. Plaats de meegeleverde cd-rom in het cd-romstation van uw computer. De webpagina
van de cd-rom zal nu automatisch worden weergegeven. Als de webpagina niet automatisch wordt
weergegeven, opent u zelf de bestanden van gebruikershandleiding. (alleen voor Windows) Open
"Deze computer"        "LG"        "index.htm".

* De specificaties die hierboven worden vermeld, kunnen voor een verbetering van de
kwaliteit zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)
20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* : 9,1kg (20,1lbs)

Gewicht (netto)
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Controlelijst bij problemen

De videofunctie werkt niet

Geen beeld en
geen geluid

Geen of slechte
kleur of slecht

beeld

• Wijzig Kleur in de menuoptie.
• Houd voldoende afstand tussen het product en het videoapparaat.
• Probeer een andere zender. Er kan een storing zijn opgetreden bij de uitzending.
• Zijn de videokabels goed aangesloten?
• Activeer de desbetreffende functie om de helderheid van het beeld te herstellen.

Beeld verschijnt
langzaam na
inschakelen

• Dit is normaal. Het beeld bevat geen geluid tijdens het opstartproces. Als het beeld
na vijf minuten nog steeds niet is verschenen, neemt u contact op met uw service-
center.

Horizontale/verti-
cale strepen of
trillend beeld

• Controleer of er lokale interferentie optreedt door elektrische apparaten of gereedschappen.

Slechte ontvangst
op sommige zen-

ders

• Als bij de zender of kabel problemen optreden, probeert u naar een andere zender te
schakelen.

• Als het signaal van zender zwak is, verandert u de antenne van richting zodat deze
zender wel goed wordt ontvangen.

• Controleer of er mogelijke storingsbronnen zijn.

Lijnen of strepen in
beelden

• Controleer de antenne (wijzig de richting van de antenne).

• Controleer of het product is ingeschakeld.
• Probeer een andere zender. Er kan een storing zijn opgetreden bij de uitzending.
• Zit de stekker van het netsnoer in het stopcontact?
• Controleer de richting en/of locatie van uw antenne.
• Test het stopcontact door de stekker van een ander product in het stopcontact te

steken waarin eerst de stekker van dit product zat.

De afstandsbedien-
ing werkt niet

De bediening werkt niet goed

• Controleer of er zich tussen het product en de afstandsbediening een object bevindt waar-
door het signaal wordt geblokkeerd.

• Zijn de batterijen op de juiste manier geplaatst (polariteit + bij +, en - bij -)?
• Controleer of de afstandsbediening in de juiste stand staat: tv, video, enzovoort?
• Installeer nieuwe batterijen.

De stroom wordt
plotseling uit-

geschakeld

• Is de timer voor de slaapstand ingeschakeld?
• Controleer de instellingen voor stroomvoorziening. De stroom is mogelijk onderbroken.
• Geen uitzending op zender die is ingesteld met 'Auto off' ingeschakeld.

De geluidsfunctie werkt niet

• Druk op de knop VOL of VOLUME.
• Geluid gedempt? Druk op de knop MUTE.
• Probeer een andere zender. Er kan een storing zijn opgetreden bij de uitzending.
• Zijn de geluidskabels goed aangesloten?

Vreemd geluid uit
de binnenkant

van het product

• Een verandering in de vochtigheid of temperatuur van de omgeving kan een
vreemd geluid veroorzaken wanneer het product wordt in- of uitgeschakeld. Dit
betekent niet dat er een probleem is met het product.

Er komt geen gelu-
id uit een van de

luidsprekers 

• Wijzig Balans in de menuoptie.

Beeld is goed,
maar geen geluid



∆∏§∂√ƒ∞™∏ LCD 
√¢∏°π∂™ Ã∂πƒπ™ª√À
ª√¡∆∂§∞ ∆∏§∂√ƒ∞™∂ø¡ LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ‰È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·˘Ùfi ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÚÈÓ ÙË
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜.
º˘Ï¿ÍÙÂ ÙÔ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË.
∫·Ù·ÁÚ¿„ÙÂ ÙÔÓ Îˆ‰ÈÎfi ÙÔ˘ ÌÔÓÙ¤ÏÔ˘ Î·È ÙÔÓ ÛÂÈÚÈ·Îfi ·ÚÈıÌfi
ÙÔ˘. ™˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ıÂ›ÙÂ ÙËÓ ÂÙÈÎ¤Ù· ÛÙÔ ›Ûˆ Î¿Ï˘ÌÌ· Î·È
·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÛÙÔ Î·Ù¿ÛÙËÌ· Ô˘ ı·
˙ËÙ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÛÎÂ˘‹ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

¶ÏËÚ¤ÛÙÂÚ· ÂÁ¯ÂÈÚ›‰È· ¯Ú‹ÛË˜ Ô˘ ÂÚÈÁÚ¿ÊÔ˘Ó ÙÈ˜ Û‡ÓıÂÙÂ˜
‰˘Ó·ÙfiÙËÙÂ˜ ÙˆÓ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓˆÓ ÙËÏÂÔÚ¿ÛÂˆÓ LG ÂÚÈ¤¯ÔÓÙ·È ÛÙÔ CD-
ROM, ÛÂ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ÌÔÚÊ‹.
°È· Ó· Ù· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÔ›ÍÂÙÂ Ù· ÂÈÏÂÁÌ¤Ó· ·Ú¯Â›·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹ (PC) Ô ÔÔ›Ô˜ ‰È·ı¤ÙÂÈ ÌÔÓ¿‰· CR-ROM.
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- ¢È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ.
- ™Â ·˘Ùfi ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ, ÔÈ ÂÈÎfiÓÂ˜ ÌÔÚÂ› Ó· ‰È·Ê¤ÚÔ˘Ó ·fi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Û·˜ ÁÈ·Ù› ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ·ÏÒ˜ ˆ˜

·Ú·‰Â›ÁÌ·Ù· ÁÈ· ÙËÓ ÂÚÈÁÚ·Ê‹ ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ.

∞Ó ·ÁÓÔ‹ÛÂÙÂ Ù· ÌËÓ‡Ì·Ù· "ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË", ˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÛÔ‚·ÚÔ‡ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡,
·Ù˘¯‹Ì·ÙÔ˜ ‹ Î·È ı·Ó¿ÙÔ˘.
∞Ó ·ÁÓÔ‹ÛÂÙÂ Ù· ÌËÓ‡Ì·Ù· “ÚÔÛÔ¯‹”, ˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÂÏ·ÊÚÔ‡ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ‹ ˙ËÌÈ¿˜ ÛÙÔ
ÚÔ˚fiÓ.

¶ÚÔÊ˘Ï¿ÍÂÈ˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜

ªËÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜,
fiˆ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ıÂÚÌ¿ÛÙÚÂ˜.
- ªÔÚÂ› Ó· ÚÔÎÏËıÂ› ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·, ˘ÚÎ·ÁÈ¿, ‰˘ÛÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ‹

·ÏÏÔ›̂ ÛË ÙˆÓ Ï·ÛÙÈÎÒÓ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜.

∞Ó Û·˜ Ì˘Ú›˙ÂÈ Î·Ófi˜ ‹ ¿ÏÏÂ˜ ÔÛÌ¤˜ ‹ ·ÎÔ‡ÙÂ Î¿ÔÈÔÓ
·Û˘Ó‹ıÈÛÙÔ ‹¯Ô, ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜
Î·È ˙ËÙ‹ÛÙÂ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ˘ÔÛÙ‹ÚÈÍË.
- ∞Ó Û˘ÓÂ¯›ÛÂÙÂ Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ̄ ˆÚ›˜ Ó· Ï¿‚ÂÙÂ Ù·

·Ó·ÁÎ·›· Ì¤ÙÚ·, ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎÏËıÂ› ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›· ‹
˘ÚÎ·ÁÈ¿.

ªËÓ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÛÂ ̄ ÒÚÔ˘˜ ÌÂ ̆ ÁÚ·Û›·,
fiˆ˜ Â›Ó·È ÙÔ Ì¿ÓÈÔ, ‹ ÛÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ Ì¤ÚÔ˜ fiÔ˘
˘¿Ú¯ÂÈ ÂÚ›ÙˆÛË Ó· ‚Ú·¯Â›.
- ∫¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ˘ÚÎ·ÁÈ¿ ‹

ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·.

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÛÂ Â›Â‰Ë Î·È ÛÙ·ıÂÚ‹
ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ ˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÒÛË˜.
- ∞Ó ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ¤ÛÂÈ Î¿Ùˆ, ÌÔÚÂ› Ó· Û¿ÛÂÈ ‹ Ó·

ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÙÂ›ÙÂ. 

ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÂÎÙÂıÂÈÌ¤ÓÔ ÛÙËÓ ËÏÈ·Î‹
·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·.
- ∆Ô ÚÔ˚fiÓ ÌÔÚÂ› Ó· ˘ÔÛÙÂ› ˙ËÌÈ¿.

ªËÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÛÂ ÂÓÙÔÈ¯ÈÛÌ¤ÓË
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, fiˆ˜ ÛÂ ‚È‚ÏÈÔı‹ÎË ‹ Ú¿ÊÈ.
- ∂›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ˜ Ô ÂÍ·ÂÚÈÛÌfi˜.

¶ÚÔÊ˘Ï¿ÍÂÈ˜ ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ ÙËÓ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›· ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜

ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó· Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜
ÛÂ ÁÂÈˆÌ¤ÓË Ú›˙·.
- À¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜ ‹ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡.

ªËÓ ·ÁÁ›˙ÂÙÂ ÙËÓ Ú›˙· ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÌÂ ‚ÚÂÁÌ¤Ó·
¯¤ÚÈ·. ∂ÈÏ¤ÔÓ, ·Ó Ë ̆ Ô‰Ô¯‹ ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ Â›Ó·È
˘ÁÚ‹ ‹ Î·Ï˘ÌÌ¤ÓË ÌÂ ÛÎfiÓË, ÛÙÂÁÓÒÛÙÂ ÙËÓ
ÙÂÏÂ›ˆ˜ ‹ Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙË ÛÎfiÓË.
- ªÔÚÂ› Ó· ¿ıÂÙÂ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›· ÏfiÁˆ ÙË˜ ˘ÁÚ·Û›·˜.

™ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Î·Ù·ÈÁ›‰·˜,
·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ Î·È ÙÔ
Î·ÏÒ‰ÈÔ Û‹Ì·ÙÔ˜.
- ªÔÚÂ› Ó· ¿ıÂÙÂ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›· ‹ Ó· ÍÂÛ¿ÛÂÈ

˘ÚÎ·ÁÈ¿.

¶ÚÔÛÙ·Ù¤„ÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·  ̃·fi Ê˘ÛÈÎ‹ ‹
ÌË¯·ÓÈÎ‹ Î·Ù·fiÓËÛË, fiˆ  ̃ÂÚÈÙÒÛÂÈ̃  fiÔ˘
·Ú·ÌÔÚÊÒÓÂÙ·È, ÌÂÚ‰Â‡ÂÙ·È, Ì·ÁÎÒÓÂÙ·È, È¿ÓÂÙ·È ÛÂ
ÌÈ· fiÚÙ· ‹ Î¿ÔÈÔ  ̃ÙÔ ·Ù¿ÂÈ.
¡· Â›ÛÙÂ È‰È·›ÙÂÚ· ÚÔÛÂÎÙÈÎÔ› ÌÂ Ù· ‚‡ÛÌ·Ù·, ÙÈ̃  Ú›̇ Â˜
Î·È ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ÂÍfi‰Ô  ̆ÙÔ  ̆Î·Ïˆ‰›Ô  ̆·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

¶ÚÔÊ˘Ï¿ÍÂÈ˜ Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·Î›ÓËÛË ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜

ªËÓ ÙÚ·ÓÙ¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ fiÙ·Ó ÙÔ ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›ÙÂ.
- ∆Ô ÚÔ˚fiÓ ÌÔÚÂ› Ó· ˘ÔÛÙÂ› ˙ËÌÈ¿ ‹ ÌÔÚÂ› Ó· ¿ıÂÙÂ

ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·.

ªÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÙËÓ ÔıfiÓË ÌÂ ÙËÓ ÚfiÛÔ„Ë
ÛÙÚ·ÌÌ¤ÓË ÚÔ˜ Ù· ¤Íˆ, ÎÚ·ÙÒÓÙ·˜ ÙËÓ Î·È ÌÂ Ù·
‰‡Ô ¯¤ÚÈ·.
- ∞Ó Û·˜ ¤ÛÂÈ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Î·È ÙÔ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ, ̆ ¿Ú¯ÂÈ

Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜ ‹ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜. ∑ËÙ‹ÛÙÂ ÙÂ¯ÓÈÎ‹
˘ÔÛÙ‹ÚÈÍË ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÛÎÂ˘‹ ÙÔ˘.

µÂ‚·È̂ ıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ ·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ.
ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÙÂ fiÏ· Ù· Î·ÏÒ‰È·
ÚÈÓ ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ.
- ∆Ô ÚÔ˚fiÓ ÌÔÚÂ› Ó· ˘ÔÛÙÂ› ˙ËÌÈ¿ ‹ ÌÔÚÂ› Ó·

¿ıÂÙÂ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·.

¶ÚÔÊ˘Ï¿ÍÂÈ˜ Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜

ªËÓ ·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÂÙÂ, ÌËÓ ÂÈÛÎÂ˘¿ÛÂÙÂ Î·È ÌËÓ
ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÌÂ ‰ÈÎ‹ Û·˜ ÚˆÙÔ‚Ô˘Ï›·.
- À¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜ ‹ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜.
- ∑ËÙ‹ÛÙÂ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ˘ÔÛÙ‹ÚÈÍË ÁÈ· ¤ÏÂÁ¯Ô, Ú‡ıÌÈÛË ‹ ÂÈÛÎÂ˘‹

ÙË˜ ÔıfiÓË˜.

°È· Ó· ÌÂÈÒÛÂÙÂ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜ ‹
ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜, ÌËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ
‚ÚÔ¯‹ ‹ ˘ÁÚ·Û›·.
∞ÔÊ‡ÁÂÙÂ Ì¤ÚË fiÔ˘ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó·
ÈÙÛÈÏÈÛÙÂ› ·fi ˘ÁÚfi Î·È ÌËÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ
·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ÁÂÌ¿Ù· ÌÂ ˘ÁÚfi, fiˆ˜ ‚¿˙·, ÎÔÓÙ¿
ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

°È· ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ÂÚÁ·Û›· Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜,
·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÂ ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi. √È
ÂÚÁ·Û›Â˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÂ˜ fiÙ·Ó Ë
Û˘ÛÎÂ˘‹ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ‚Ï¿‚Â˜ ÔÔÈ·Û‰‹ÔÙÂ
ÌÔÚÊ‹˜, fiˆ˜ ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· Î·Ù·ÛÙÚÔÊ‹ ÙÔ˘
Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ‹ ÙÔ˘ ‚‡ÛÌ·ÙÔ˜, fiÙ·Ó ¤¯ÂÈ
ÂÈÛ¤ÏıÂÈ ˘ÁÚfi ‹ ¤¯Ô˘Ó ¤ÛÂÈ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ì¤Û· ÛÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹, fiÙ·Ó ¤¯ÂÈ ÂÎÙÂıÂ› ÛÂ ‚ÚÔ¯‹ ‹ ˘ÁÚ·Û›·,
fiÙ·Ó ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Î·ÓÔÓÈÎ¿ ‹ fiÙ·Ó ¤¯ÂÈ ¤ÛÂÈ.

√‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜
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∂ÓÙÔÈÛÌfi˜ Ï‹ÎÙÚˆÓ Î·È ÂÂÍ‹ÁËÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÒÓ
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∂ÓÙÔÈÛÌfi˜ Ï‹ÎÙÚˆÓ Î·È ÂÂÍ‹ÁËÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÒÓ

ŸÏÂ˜ ÔÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÏÂ¯ıÔ‡Ó ·fi
ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ. ªÂÚÈÎ¤˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜
ÌÔÚÔ‡Ó Â›ÛË˜ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÔ‡Ó ·fi Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿
ÛÙÔ Â¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜. ªfiÓÔ ÙÔ
·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÌÔÚÂ› Ó·
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙÂ› ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

∆ËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ

¶ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ,
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.
™˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ıÂ›ÙÂ ÙËÓ ÂfiÌÂÓË ÛÂÏ›‰·.

1. POWER - ∂¡∂ƒ°√¶√π∏™∏ ™À™∫∂À∏™ 
ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ› ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË
·Ó·ÌÔÓ‹˜ ‹ ÙËÓ ı¤ÙÂÈ ÛÂ ·Ó·ÌÔÓ‹.

2. ∞ƒπ£ª∏∆π∫∞ ¶§∏∫∆ƒ∞
ÂÓÂÚÁÔÔÈÔ‡Ó ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË
·Ó·ÌÔÓ‹˜ ‹ ÂÈÏ¤ÁÔ˘Ó ¿ÌÂÛ· ¤Ó· ÚfiÁÚ·ÌÌ·.s

3. LIST 
ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÙÔÓ ›Ó·Î· ÚÔÁÚ·ÌÌ¿ÙˆÓ.

4. PSM (ªÓ‹ÌË ƒ˘ıÌ›ÛÂˆÓ ∂ÈÎfiÓ·˜)
·Ó·Î·ÏÂ› ÙÈ˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ ÂÈÎfiÓ·˜ Ô˘ ÚÔÙÈÌ¿ÙÂ.

5. MUTE - ™π°∞™∏
·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ› ÙÔÓ ‹¯Ô.
¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ MUTE. √ ‹¯Ô˜
·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È Î·È ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ
ÔıfiÓË Ë ¤Ó‰ÂÈÍË      . 
ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÙËÓ ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ È¤˙ÔÓÙ·˜ Ù·
Ï‹ÎÙÚ· MUTE, 
FF  / GG, I/II ‹ SSM.

6. DD  / EE (∂ÈÏÔÁ‹ ÚÔÁÚ·ÌÌ¿ÙˆÓ
∂fiÌÂÓÔ/¶ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ)
ÂÈÏ¤ÁÂÈ ¤Ó· ÚfiÁÚ·ÌÌ· ‹ ¤Ó· ÛÙÔÈ¯Â›Ô ÂÓfi˜
ÌÂÓÔ‡.
ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ› ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË
·Ó·ÌÔÓ‹˜.
FF  / GG (ªÂ›ˆÛË/∞‡ÍËÛË ŒÓÙ·ÛË˜ ◊¯Ô˘)
Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÙÔ˘ ‹¯Ô˘.
Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÈ˜ ÂÈÏÔÁ¤˜ ÙÔ˘ ÌÂÓÔ‡.
OK
Î·Ù·¯ˆÚÂ› ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ‹ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÙËÓ
ÙÚ¤¯Ô˘Û· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

7. MENU - ª∂¡√À
ÂÈÏ¤ÁÂÈ ¤Ó· ÌÂÓÔ‡.

8. SLEEP - Ãƒ√¡√¢π∞∫√¶∆∏™ À¶¡√À
Ú˘ıÌ›˙ÂÈ ÙÔÓ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË ‡ÓÔ˘.

9. TV
ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÈ ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜.
ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ› ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË
·Ó·ÌÔÓ‹˜.

10. INPUT
∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘
ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘.
ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ› ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË
·Ó·ÌÔÓ‹˜.

11. Q.VIEW
ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÈ ÛÙÔ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ·
Ô˘ ·Ú·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Û·ÙÂ.
ÂÈÏ¤ÁÂÈ ¤Ó· ÚfiÁÚ·ÌÌ· Ô˘ ÚÔÙÈÌ¿ÙÂ.
¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Q.VIEW ÁÈ· Ó·
ÂÌÊ·Ó›ÛÂÙÂ ÙÔ ÙÂÏÂ˘Ù·›Ô ÚfiÁÚ·ÌÌ· Ô˘
·Ú·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Û·ÙÂ.

12. SSM (ªÓ‹ÌË ƒ˘ıÌ›ÛÂˆÓ ◊¯Ô˘) 
·Ó·Î·ÏÂ› ÙÈ˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ ‹¯Ô˘ Ô˘ ÚÔÙÈÌ¿ÙÂ.

13. ¶§∏∫∆ƒ∞ TELETEXT
∆· Ï‹ÎÙÚ· ·˘Ù¿ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÁÈ· ÙÔ
TELETEXT.
°È· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜
Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ıÂ›ÙÂ ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ “Teletext”.

14. I/II
ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙË ÁÏÒÛÛ· fiÙ·Ó Ï·Ì‚¿ÓÂÙ·È
‰›ÁÏˆÛÛË ÂÎÔÌ‹.
ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙËÓ ¤ÍÔ‰Ô ÙÔ˘ ‹¯Ô˘.

15. ARC (ŒÏÂÁ¯Ô˜ ∫Ï›Ì·Î·˜ ¶ÚÔ‚ÔÏ‹˜)
(20LS2R*/ 23LS2R*)
ÂÈÏ¤ÁÂÈ ÙËÓ ÌÔÚÊ‹ ÚÔ‚ÔÏ‹˜ ÂÈÎfiÓ·˜ Ô˘
ÚÔÙÈÌ¿ÙÂ.

16. ∂°Ãƒøª∞ ¶§∏∫∆ƒ∞ : ∆· Ï‹ÎÙÚ· ·˘Ù¿
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÁÈ· ÙÔ Teletext (ÌfiÓÔ Ù·
ÌÔÓÙ¤Ï· ÌÂ TELETEXT) ‹ ÁÈ· ÙËÓ
ÂÂÍÂÚÁ·Û›· ÚÔÁÚ·ÌÌ¿ÙˆÓ.

* : ∫∞ªªπ∞ §∂π∆√Àƒ°π∞

∆ÔÔı¤ÙËÛË Ì·Ù·ÚÈÒÓ

™ËÌÂ›ˆÛË : °È· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ‚Ï¿‚Ë ·fi
Èı·Ó‹ ˘ÁÚÔÔ›ËÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ
ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Â¿Ó ‰ÂÓ ÚÔÙ›ıÂÛÙÂ Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÈ· Ì·ÎÚfi
¯ÚfiÓÔ.

∆Ô ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÌÂ ‰‡Ô
Ì·Ù·Ú›Â˜ ∞∞∞. °È· Ó· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜
Ì·Ù·Ú›Â˜, Á˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ·fi ÙËÓ
›Ûˆ ÏÂ˘Ú¿ Î·È ·ÓÔ›ÍÙÂ ÙË ı‹ÎË ÙˆÓ
Ì·Ù·ÚÈÒÓ. ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ‰‡Ô Ì·Ù·Ú›Â˜ Û‡Ì-
ÊˆÓ· ÌÂ Ù· ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ¿ ÔÏÈÎfiÙËÙ·˜ (     Î·È     )
Ô˘ Â˘Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙË ı‹ÎË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ.

+ -
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µ·ÛÈÎ¤˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜

∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Î·È ∞ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË (On Î·È Off)
1. ¶È¤ÛÙÂ Ù· POWER, DD  / EE, TV, INPUT ‹ Ù· ·ÚÈıÌËÙÈÎ¿

Ï‹ÎÙÚ· ÔÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ Ï‹Úˆ˜.
2. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ POWER. ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Â·Ó¤Ú¯ÂÙ·È ÛÂ

Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·Ó·ÌÔÓ‹˜. 
3. AÊ·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙËÓ Ú›˙· ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ ·ÚÔ¯‹˜ ÁÈ· Ó·

·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.

™ËÌÂ›ˆÛË : ∂¿Ó ÌÂ ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓË ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÙÂ
ÙËÓ ·ÚÔ¯‹ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ı· ÂÚÈ¤ÏıÂÈ ÛÂ
Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·Ó·ÌÔÓ‹˜ ‹ ı· ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› fiÙ·Ó ·ÔÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› Ë
ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ·ÚÔ¯‹.

ªÂÓÔ‡ ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ÁÏÒÛÛ·˜/ ¯ÒÚ·˜

∆Ô ÌÂÓÔ‡ ÁÈ· ÙÔÓ Ô‰ËÁfi ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË  ̃ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÙË˜
ÙËÏÂfiÚ·ÛË  ̃ÌfiÏÈ̃  ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÚÒÙË ÊÔÚ¿.

1. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› DD  //  EE  //  F // G Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÙÔ ÎÔ˘Ì› OK ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ÁÏÒÛÛ·.

2. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› DD  //  EE  //  F // G Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÙÔ ÎÔ˘Ì› OK ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙË ¯ÒÚ· Û·˜.

* ∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ÁÏÒÛÛ· /̃ ¯ÒÚ·˜
1. ¶·Ù‹ÛÙ ÙÔ ÎÔ˘Ì› MENU (ªÓÔ‡) Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯È· Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿

DD  / EE ÁÈ· Ó· ÈÏ¤ÍÙ ÙÔ ÌÓÔ SPECIAL (∂È‰ÈÎ¤˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜).
2. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ GG Î·È Î·ÙfiÈÓ Ù· Ï‹ÎÙÚ· DD  / EE ÁÈ· Ó·

ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ Language. ∆· ÌÂÓÔ‡ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÚÔ‚ÏËıÔ‡Ó ÛÙËÓ
ÔıfiÓË ÛÙËÓ ÂÈÏÂÁÌ¤ÓË ÁÏÒÛÛ·.
¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ GG Î·È Î·ÙfiÈÓ Ù· Ï‹ÎÙÚ· DD  / EE ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ XÒÚ·.

3. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› GG Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÌÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› DD  //  EE  //  F // G

ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ÁÏÒÛÛ· ‹ ¯ÒÚ·.
4. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ OK.
5. ¶È¤ÛÙÂ Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Ó· ÙÔ ÎÔ˘Ì› MENU (ªÂÓÔ‡) ÁÈ· Ó·

ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÚÔ‚ÔÏ‹ ÙË˜ ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜.

™ËÌÂ›ˆÛË :
·. ∂¿Ó ‰ÂÓ ÔÏÔÎÏËÚÒÛÂÙÂ ÙË Ú‡ıÌÈÛË √‰ËÁfi˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜

·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ ÎÔ˘Ì› MENU ‹ ÌË‰ÂÓ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÔıfiÓË OSD (On
Screen Display), ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Î·È ¿ÏÈ ÌÂ ÙË Ó¤·
ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË.

‚. ∂¿Ó ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ Ï¿ıÔ˜ ÙÔÈÎ‹ ¯ÒÚ·, ÙÔ teletext ÌÔÚÂ› Ó· ÌËÓ
ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛˆÛÙ¿ ÛÙËÓ ÔıfiÓË Î·È ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ‡„Ô˘Ó
Î¿ÔÈ· ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ teletext.

Á. ∆· ∂‚Ú·˚Î¿ ÚÔÛÙ›ıÂÓÙ·È ÛÙÔÓ √‰ËÁfi˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ·ÙÙfi ÙË
P‡ıÌÈÛË XÒÚ· ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÈ˜ ¯ÒÚÂ˜ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ÙËÓ
∂‚Ú·˚Î‹ ÁÏÒÛÛ·.
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87 9
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ªÂÓÔ‡ √ıfiÓË˜

∂ÈÏÔÁ‹ ªÂÓÔ‡

1. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ MENU Î·È Î·ÙfiÈÓ Ù· Ï‹ÎÙÚ· DD  / EE ÁÈ· Ó·
ÚÔ‚¿ÏÂÙÂ Ù· ÌÂÓÔ‡.

2. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ GG Î·È Î·ÙfiÈÓ È¤ÛÙÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ· DD / EE ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ¤Ó· ÛÙÔÈ¯Â›Ô ÂÓfi˜ ÌÂÓÔ‡.

3. ∞ÏÏ¿ÍÙÂ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÂÓfi˜ ÛÙÔÈ¯Â›Ô˘ ÙÔ˘ ˘ÔÌÂÓÔ‡ ‹ ÙÔ˘
·Ó·‰ÈÏÔ‡ÌÂÓÔ˘ ÌÂÓÔ‡ ÌÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ· FF / GG.
ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓËıÂ›ÙÂ ÛÂ ¤Ó· ÌÂÓÔ‡ ˘„ËÏfiÙÂÚÔ˘ ÂÈ¤‰Ô˘
È¤˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ OK Î·È ÛÂ ÌÂÓÔ‡ ¯·ÌËÏfiÙÂÚÔ˘ ÂÈ¤‰Ô˘
È¤˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ MENU.

™ËÌÂ›ˆÛË : 
·. ¢ÂÓ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÙÔ ÌÂÓÔ‡ Screen (√£√¡∏) (20LS1R*/20LC1R*).
‚. ™ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Teletext ‰ÂÓ ÚÔ‚¿ÏÏÔÓÙ·È Ù· ÌÂÓÔ‡.
Á. ™Â ÌÂÚÈÎ¿ ÌÔÓÙ¤Ï·, ‰ÂÓ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ÂÈÏÔÁ‹ Language.

∂ÈÏÔÁ‹ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜
ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ¤Ó·Ó ·ÚÈıÌfi ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜ ÌÂ Ù· DD  / EE  ‹
Ù· API£MHTIKA Ï‹ÎÙÚ·.

ƒ‡ıÌÈÛË ¤ÓÙ·ÛË˜ ‹¯Ô˘
¶È¤ÛÙÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ· FF  / GG  ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÙÔ˘ ‹¯Ô˘.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

ªÂÓÔ‡ ™Ù·ıÌfi˜ ªÂÓÔ‡ ∂ÈÎfiÓ·˜ ªÂÓÔ‡ ◊¯Ô˜

ªÂÓÔ‡ ∂È‰ÈÎ¤˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ ªÂÓÔ‡ øƒ∞ªÂÓÔ‡ OıÔÓË

Screen

DE  F G OK MENU

Auto config.
Manual config.
XGA Mode*
ARC*
Reset

Station

DE  F G OK MENU

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

Picture

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Cinema*
Reset

Sound

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balance 0

Time

DE  F G OK MENU

Clock
Off time
On time
Auto sleep

Special

DE  F G OK MENU

Language
Country
Child lock
XD Demo*
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™˘ÓÙÔÓÈÛÌfi˜ ÙËÏÂÔÙÈÎÒÓ ÛÙ·ıÌÒÓ

1 2 3

4 5 6

87 9
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1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

OK

Station

DE  F G OK MENU

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ·ÔıËÎÂ‡ÛÂÙÂ Ì¤¯ÚÈ Î·È 100 ÙËÏÂÔÙÈÎÔ‡˜
ÛÙ·ıÌÔ‡˜ ÛÙËÓ ÙËÏÂfiÚ·ÛË ÛÂ ·ÚÈıÌÔ‡˜ ÚÔÁÚ·ÌÌ¿ÙˆÓ (0 ¤ˆ˜
99). ∂Ê’ fiÛÔÓ ¤¯ÂÙÂ Û˘ÓÙÔÓ›ÛÂÈ ÙÔ˘˜ ÛÙ·ıÌÔ‡˜, ÌÔÚÂ›ÙÂ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ Ù· Ï‹ÎÙÚ· DD  / EE ‹ Ù· ∞ƒπ£ª∏∆π∫∞ Ï‹ÎÙÚ·
Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔ˘˜ ÛÙ·ıÌÔ‡˜ Ô˘ ¤¯ÂÙÂ ÚÔÁÚ·ÌÌ·Ù›ÛÂÈ.
√È ÛÙ·ıÌÔ› ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Û˘ÓÙÔÓÈÛÙÔ‡Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙËÓ
·˘ÙfiÌ·ÙË ‹ ¯ÂÈÚÔÎ›ÓËÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

∞˘ÙfiÌ·ÙÔ˜ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜ Î·Ó·ÏÈÒÓ
ŸÏÔÈ ÔÈ ÛÙ·ıÌÔ› Ô˘ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÏËÊıÔ‡Ó ·ÔıËÎÂ‡ÔÓÙ·È Ì’ ·˘Ù‹
ÙË Ì¤ıÔ‰Ô. ™˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔÓ ·˘ÙfiÌ·ÙÔ
ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

1. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ MENU Î·È Î·ÙfiÈÓ Ù· Ï‹ÎÙÚ· DD / EE ÁÈ·
Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔ ÌÂÓÔ‡ Staion (™Ù·ıÌfi˜).

2. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ GG Î·È Î·ÙfiÈÓ Ù· Ï‹ÎÙÚ· DD  / EE ÁÈ· Ó·
ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ Auto programme (∞˘ÙfiÌ·ÙÔ˜ ¶ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜).

3. ¶·Ù‹ÛÙ ÙÔ ÎÔ˘Ì› GG. ∂ÈÏ¤ÍÙ ¤Ó· Û‡ÛÙËÌ· ÙËÏfiÚ·ÛË˜ Ì ÙÔ
ÎÔ˘Ì› GG Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯È· Ì Ù· ÎÔ˘ÌÈ¿ DD  / EE  ÛÙÔ ÌÓÔ‡
System (™‡ÛÙËÌ·) ;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (∂˘ÚÒË/∞Ó·ÙÔÏÈÎ‹ ∂˘ÚÒË)
I : PAL I/II (∏ÓˆÌ¤ÓÔ µ·Û›ÏÂÈÔ/πÚÏ·Ó‰›·)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (∞Ó·ÙÔÏÈÎ‹ ∂˘ÚÒË)
L : SECAM L/L’ (°·ÏÏ›·)

4. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ OK.
5. ¶È¤ÛÙÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ· DD  / EE ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ Storage from.
6. ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙÔÓ ·Ú¯ÈÎfi ·ÚÈıÌfi ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜ ÌÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ· FF

/ GG ‹ Ù· ∞ƒπ£ª∏∆π∫∞ Ï‹ÎÙÚ· ÙÔ˘ ·Ó·‰ÈÏÔ‡ÌÂÓÔ˘ ÌÂÓÔ‡
Storage from. ∫¿ıÂ ·ÚÈıÌfi˜ ÚÈÓ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi 10 ÂÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ
ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ‘0’ ÂÌÚfi˜ ·fi ·˘ÙfiÓ, .¯. ‘05’ ÁÈ· ÙÔ 5.

7. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ OK.
8. ¶È¤ÛÙÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ· DD  / EE ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ Search.

9. ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ GGÁÈ· Ó· ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÈ Ô ·˘ÙfiÌ·ÙÔ  ̃Û˘ÓÙÔÓÈÛÌfi  ̃ÙˆÓ
Î·Ó·ÏÈÒÓ.
∞ÔıËÎÂ‡ÔÓÙ·È fiÏÔÈ ÔÈ ÛÙ·ıÌÔ› Ô  ̆Ï·Ì‚¿ÓÂÙ·È ÙÔ Û‹Ì· ÙÔ˘ .̃
°È· Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ ·˘ÙfiÌ·ÙÔ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi, È¤ÛÙÂ ÙÔ
Ï‹ÎÙÚÔ MENU. 
ŸÙ·Ó ÔÏÔÎÏËÚˆıÂ› Ô ·˘ÙfiÌ·ÙÔ  ̃ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi ,̃ ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È ÙÔ
ÌÂÓÔ‡ Programme edit (∂ÂÍÂÚÁ·Û›· ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌÒÓ) ÛÙËÓ
ÔıfiÓË. ™˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ıÂ›ÙÂ ÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ “∂ÂÍÂÚÁ·Û›· ÚÔÁÚ·ÌÌ¿ÙˆÓ”
ÁÈ· Ó· ÂÂÍÂÚÁ·ÛÙÂ›ÙÂ ÙÔ ·ÔıËÎÂ˘Ì¤ÓÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ·.

10. ¶È¤ÛÙÂ Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Ó· ÙÔ ÎÔ˘Ì› MENU (ªÂÓÔ‡) ÁÈ· Ó·
ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÚÔ‚ÔÏ‹ ÙË˜ ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜.

Auto programme

DE  F G OK MENU

System
Storage from         
Search G To start

Auto programme

DE  F G OK MENU

System G

Storage from         
Search

BG

I

DK

L

Auto programme

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop
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™˘ÓÙ‹ÚËÛË

°È· Ó· ‰Â›ÙÂ ÙÔÓ Ô‰ËÁfi ÃÚ‹ÛÙË ÛÙÔ CD – ROM

∂›Ó·È ‰˘Ó·ÙfiÓ Ó· ÚÔÏ¿‚ÂÙÂ Ù˘¯fiÓ ÚÒÈÌÂ˜ ‰˘ÛÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜. √ ÚÔÛÂÎÙÈÎfi˜ Î·È Ù·ÎÙÈÎfi˜ Î·ı·ÚÈÛÌfi˜
ÌÔÚÂ› Ó· ÂÂÎÙÂ›ÓÂÈ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙË˜ Ó¤·˜ Û·˜ ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜. μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ Û‚‹ÛÂÈ ÙËÓ
ÙËÏÂfiÚ·ÛË Î·È fiÙÈ ¤¯ÂÙÂ ‚Á¿ÏÂÈ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙· ÚÈÓ ·fi ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi. 

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜ ÔıfiÓË˜
1. ¶·Ú·Î¿Ùˆ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ¤Ó·˜ Î·Ïfi˜ ÙÚfiÔ˜ ÁÈ· Ó· ‰È·ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙË ÛÎfiÓË Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙËÓ ÔıfiÓË Û·˜ ÁÈ· Î·ÈÚfi.

μÚ¤ÍÙÂ ¤Ó· Ì·Ï·Îfi ·Ó› ÛÂ ÌÂ›ÁÌ· ·fi ̄ ÏÈ·Úfi ÓÂÚfi Î·È ··Ïfi Î·ı·ÚÈÛÙÈÎfi ÚÔ‡¯ˆÓ ‹ ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi ÁÈ· Ù· È¿Ù·.
™ÙÚ·ÁÁ›ÛÙÂ Î·Ï¿ ÙÔ ·Ó› ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ Â›Ó·È ˘ÁÚfi Î·È ¤ÂÈÙ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÁÈ· Ó· ÛÎÔ˘›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÔıfiÓË.

2. μÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ‰ÂÓ ¤¯ÂÙÂ ‚Ú¤ÍÂÈ ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ¿ ÙËÓ ÔıfiÓË Î·È ¤ÂÈÙ· ·Ê‹ÛÙÂ ÙË Ó· ÛÙÂÁÓÒÛÂÈ ÚÈÓ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÙËÏÂfiÚ·ÛË.

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜ Â›ÏÔ˘
- °È· Ó· ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙË ‚ÚÔÌÈ¿ ‹ ÙË ÛÎfiÓË, ÛÎÔ˘›ÛÙÂ ÙÔ ¤ÈÏÔ ÌÂ ¤Ó· Ì·Ï·Îfi, ÛÙÂÁÓfi Î·È ¯ˆÚ›˜ ¯ÓÔ‡‰È· ·Ó›.
- ªËÓ ‚Ú¤ÍÂÙÂ ÙÔ ·Ó› ÛÂ Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË. 

¶·Ú·ÙÂÙ·Ì¤ÓË ·Ô˘Û›· 

∞Ó ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ·Ê‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÙËÏÂfiÚ·Û‹ Û·˜ ÎÏÂÈÛÙ‹ ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· (.¯.
ÁÈ· ‰È·ÎÔ¤˜), Û·˜ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ Ó· ‚Á¿ÏÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙· ÁÈ·
ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ Ù˘¯fiÓ ‚Ï¿‚Ë˜ ÏfiÁˆ Î·Ù·ÈÁ›‰·˜ ‹ ·˘ÍÔÌÂÈÒÛÂˆÓ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Ù¿ÛË˜.

¶ƒ√™√Ã∏

°È· Ó· ‰Â›ÙÂ ÙÔÓ Ô‰ËÁfi ÙÔ˘ ÃÚ‹ÛÙË ÛÙÔ CD – ROM, Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯ÂÙÂ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÈ ÙÔ Adobe Acrobat
Reader ÛÙÔÓ ÀÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜. √ Ê¿ÎÂÏÔ˜ “ACRORD” ÛÙÔ CD – ROM ÂÚÈ¤¯ÂÈ Ù· ÚÔÁÚ¿ÌÌ·Ù· ÙË˜
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ÁÈ· ·˘Ù¿.
∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÂÁÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ Ù· ÚÔÁÚ¿ÌÌ·Ù·, ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ Ê¿ÎÂÏÔ “My Computer”        ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ
Ê¿ÎÂÏÔ “LG”       ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ Ê¿ÎÂÏÔ “ACRORD”       Î¿ÓÙÂ ‰ÈÏfi ÎÏÈÎ ÛÙË ÁÏÒÛÛ· Û·˜.

°È· Ó· ‰Â›ÙÂ ÙÔÓ Ô‰ËÁfi ÃÚ‹ÛÙË
∞°°§π∫∏ °§ø™™∞
√È Ê¿ÎÂÏÔÈ ÙÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡ ÃÚ‹ÛÙË ÂÚÈ¤¯ÔÓÙ·È ÛÙÔ CD – ROM Ô˘ ÚÔÌËıÂ˘Ù‹Î·ÙÂ.
ºÔÚÙÒÛÙÂ ÙÔ CD – ROM ÛÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· CD – ROM ÙÔ˘ ÀÔÏÔÁÈÛÙ‹ Û·˜. ªÂÙ¿ ·fi Ï›ÁÔ, Ë
ÈÛÙÔÛÂÏ›‰· ÙÔ˘  CD – ROM ı· ·ÓÔ›ÍÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù·. (ÌfiÓÔ ÁÈ· Windows) ∞Ó Ë ÈÛÙÔÛÂÏ›‰· ‰ÂÓ ·ÓÔ›ÍÂÈ
·˘ÙfiÌ·Ù·, ·ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔÓ Ô‰ËÁfi ÙÔ˘ ÃÚ‹ÛÙË Î·ÙÂ˘ıÂ›·Ó ·fi ÙÔÓ Ê¿ÎÂÏÔ. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ Ê¿ÎÂÏÔ “My
Computer”       ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ Ê¿ÎÂÏÔ “LG”       ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ Ê¿ÎÂÏÔ “index.htm”.

* Δ· ·Ú·¿Óˆ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Â›Ó·È Èı·Ófi Ó· ·ÏÏ¿ÍÔ˘Ó ¯ˆÚ›˜ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË
ÂÈ‰ÔÔ›ËÛË ÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›ˆÛË ÙË˜ ÔÈfiÙËÙ·˜.

15LS1R* : 3,9kg (8,7›‚ÚÂ˜)
20LS1R* : 6,9kg (15,3›‚ÚÂ˜)
20LS2R* : 6,2kg (13,6›‚ÚÂ˜)
23LS2R* : 7,9kg (17,4›‚ÚÂ˜)
15LC1R* : 5,6kg (12,3›‚ÚÂ˜)
20LC1R* : 9,1kg (20,1›‚ÚÂ˜)

μ¿ÚÔ˜ (∫·ı·Úfi)
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§›ÛÙ· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÁÈ· ÙËÓ ·ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ

∏ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ‚›ÓÙÂÔ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›.

¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ
ÂÈÎfiÓ· & ‹¯Ô˜

∫·Ó¤Ó· ¯ÚÒÌ· ‹
Î·Î‹ ÔÈfiÙËÙ·
¯ÚˆÌ¿ÙˆÓ ‹

ÂÈÎfiÓ·˜

- ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ÌÂÓÔ‡ Color (ÃÚÒÌ·).
- ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÌÈ· Â·ÚÎ‹ ·fiÛÙ·ÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Î·È ÙÔ˘ ‚›ÓÙÂÔ.
- ¢ÔÎÈÌ¿ÛÙÂ ¤Ó· ¿ÏÏÔ Î·Ó¿ÏÈ. ∆Ô Úfi‚ÏËÌ· ÌÔÚÂ› Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÂ›Ù·È ·fi ÙË ÌÂÙ¿‰ÔÛË.
- ∆· Î·ÏÒ‰È· ‚›ÓÙÂÔ ¤¯Ô˘Ó Û˘Ó‰ÂıÂ› ÛˆÛÙ¿;
- ∂ÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÁÈ· Ó· Â·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ ÙË ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ· ÙË˜ ÂÈÎfiÓ·˜.

∫·ı˘ÛÙ¤ÚËÛË ÛÙËÓ
ÂÌÊ¿ÓÈÛË ÙË˜

ÂÈÎfiÓ·˜ ÌÂÙ¿ ÙËÓ
ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜

- ∞˘Ùfi Â›Ó·È Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎfi, Ë ÂÈÎfiÓ· ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ ‹¯Ô Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜. ∑ËÙ‹ÛÙÂ
ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ˘ÔÛÙ‹ÚÈÍË, ·Ó ‰ÂÓ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ë ÂÈÎfiÓ· ÌÂÙ¿ ·fi ¤ÓÙÂ ÏÂÙ¿.

√ÚÈ˙fiÓÙÈÂ˜/Î¿ıÂÙÂ˜
ÁÚ·ÌÌ¤˜ ‹

ÙÚÂÌÔ‡ÏÈ·ÛÌ· ÙË˜
ÂÈÎfiÓ·˜

- ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÁÈ· ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜ ÛÙÔ Á‡Úˆ ¯ÒÚÔ, Ô˘ ÚÔÎ·ÏÔ‡ÓÙ·È, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·,
·fi ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ‹ ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›·.

∫·Î‹ Ï‹„Ë
ÔÚÈÛÌ¤ÓˆÓ
Î·Ó·ÏÈÒÓ

- √ ÛÙ·ıÌfi˜ ‹ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘Ó ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù·, Û˘ÓÙÔÓÈÛÙÂ›ÙÂ ÛÂ ¿ÏÏÔ ÛÙ·ıÌfi.
- ∆Ô Û‹Ì· ÙÔ˘ ÛÙ·ıÌÔ‡ Â›Ó·È ·‰‡Ó·ÌÔ. ∞ÏÏ¿ÍÙÂ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜ ÁÈ· Ï‹„Ë

ÂÓfi˜ ÈÔ ·‰‡Ó·ÌÔ˘ Û‹Ì·ÙÔ˜ ÛÙ·ıÌÔ‡.
- ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÁÈ· ËÁ¤˜ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓˆÓ ·ÚÂÌ‚ÔÏÒÓ.

°Ú·ÌÌ¤˜ ‹
Ú·‚‰ÒÛÂÈ˜ ÛÙÈ˜

ÂÈÎfiÓÂ˜
- ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ ÎÂÚ·›· (∞ÏÏ¿ÍÙÂ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜).

- ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ.
- ¢ÔÎÈÌ¿ÛÙÂ ¤Ó· ¿ÏÏÔ Î·Ó¿ÏÈ. ∆Ô Úfi‚ÏËÌ· ÌÔÚÂ› Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÂ›Ù·È ·fi ÙË ÌÂÙ¿‰ÔÛË.
- ∆Ô Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ¤¯ÂÈ Û˘Ó‰ÂıÂ› ÛÂ Ú›˙·;
- ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ‹/Î·È ÙË ı¤ÛË ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜.
- ¢ÔÎÈÌ¿ÛÙÂ ·Ó Ë Ú›˙· ·Ú¤¯ÂÈ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›· ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·˜ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÂÓfi˜ ¿ÏÏÔ˘

ÚÔ˚fiÓÙÔ˜.

∆Ô ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ
‰ÂÓ ‰Ô˘ÏÂ‡ÂÈ

∏ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ‰ÂÓ Â›Ó·È Î·ÓÔÓÈÎ‹.

- ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÂÌfi‰È· ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Î·È ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘.
- √È Ì·Ù·Ú›Â˜ ¤¯Ô˘Ó ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÌÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ ÔÏÈÎfiÙËÙ· (+ ÛÙÔ +, - ÛÙÔ -);
- Œ¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ÛˆÛÙ‹ ·ÔÌ·ÎÚ˘ÛÌ¤ÓË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜: TV, VCR Î.Ï.;
- ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ó¤Â˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

•·ÊÓÈÎ‹ ‰È·ÎÔ‹
ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜

- Œ¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ô ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË˜;
- ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÈ˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. ∏ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›· ‰È·ÎfiËÎÂ
- ¢ÂÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È ÌÂÙ¿‰ÔÛË ÛÂ ÛÙ·ıÌfi Ô˘ ¤¯ÂÈ Û˘ÓÙÔÓÈÛÙÂ› ÌÂ ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓË ÙË

Ú‡ıÌÈÛË Auto off  (·˘ÙfiÌ·ÙË ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË).

√ ‹¯Ô˜ ‰ÂÓ ·ÎÔ‡ÁÂÙ·È.

™ˆÛÙ‹ ÂÈÎfiÓ·
¯ˆÚ›˜ ‹¯Ô

- ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› VOL/VOLUME (ŒÓÙ·ÛË ‹¯Ô˘).
- Œ¯ÂÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› Ë Û›Á·ÛË; ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› MUTE (™›Á·ÛË).
- ¢ÔÎÈÌ¿ÛÙÂ ¤Ó· ¿ÏÏÔ Î·Ó¿ÏÈ. ∆Ô Úfi‚ÏËÌ· ÌÔÚÂ› Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÂ›Ù·È ·fi ÙË ÌÂÙ¿‰ÔÛË.
- ∆· Î·ÏÒ‰È· ‹¯Ô˘ ¤¯Ô˘Ó Û˘Ó‰ÂıÂ› ÛˆÛÙ¿;
- ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤Ó· Ù· Ë¯Â›· ÙË˜ ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ SOUND (◊¯Ô˜).

ªË Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎfi˜
‹¯Ô˜ ·fi ÙÔ

ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙÔ˘
ÚÔ˚fiÓÙÔ˜

- ŸÙ·Ó ˘¿Ú¯ÂÈ ·ÏÏ·Á‹ ÛÙËÓ ˘ÁÚ·Û›· ‹ ÙË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÙÔ˘ ¯ÒÚÔ˘, ÌÔÚÂ› Ó·
·ÎÔ˘ÛÙÂ› ¤Ó·˜ ÌË Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎfi˜ ‹¯Ô˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ‹ ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË
ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜. ¢ÂÓ ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ÂÏ¿ÙÙˆÌ· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜.

∫·Ì›· ¤ÍÔ‰Ô˜ ·fi
¤Ó· Ë¯Â›Ô

- ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ÌÂÓÔ‡ Balance (∂ÍÈÛÔÚÚfiËÛË).



LCD TV
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
LCD TV-TÍPUSOK

15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Kérjük, gondosan olvassa el az útmutatót a készülék üzembe
helyezése el≠tt.
Az útmutatót ≠rizze meg kés≠bbi használatra.
Jegyezze fel a készülék típuskódját és gyári számát.Ezeket
a hátsó burkolaton található címkén láthatja. Ezekre a
kódokra szüksége lesz, ha akészülék javításra szorul.

A CD tartalmazza az LG televíziókészülékek speciális funkciót

ismertető kibővített használati útmutatót.

Elolvasásához a kiválasztott fájlokat CD-meghajtóval ellátott személyi

számítógépen kell megnyitnia.
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• A termék használata előtt kérjük, alaposan olvassa át a következő biztonsági óvintézkedéseket.
• A kézikönyvben szereplő ábrák az Ön által vásárolt terméktől eltérőek lehetnek, mivel csak példaként, útmutatás céljára

szolgálnak.

Az ezzel a szöveggel jelzett fontos figyelmeztetések be nem tartása esetén komoly sérülést, illetve súlyos
vagy akár halálos balesetet is szenvedhet.
Az ezzel a szöveggel jelzett figyelmeztetések be nem tartása esetén könnyebb sérülést szenvedhet,
illetve a termék károsodhat.

A termék telepítésére vonatkozó óvintézkedések

VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!

FIGYELEM!

A készüléket tartsa távol a hőforrásoktól, például az
elektromos fűtőtestektől.
- Ellenkező esetben áramütés, tűz, hibás működés vagy

deformálódás következhet be.

Amennyiben füstöt vagy egyéb szagot észlel,
illetve furcsa zajt hall, húzza ki a tápcsat-
lakozót, és forduljon a szervizközponthoz.
- Ha a megfelelő intézkedések nélkül tovább használja

a készüléket, áramütés vagy tűz következhet be.

Ne használja a készüléket párás helyen, például
fürdőszobában, illetve olyan helyen, ahol könnyen
nedvesség érheti.
- A nedvesség tüzet vagy áramütést okozhat.

A készüléket stabil, vízszintes helyre
helyezze, ahol nem áll fenn a leesés veszélye.
- Ha a készülék leesik, az személyi sérüléshez vagy

a készülék károsodásához vezethet.

Tartsa a készüléket távol a közvetlen napsug-
árzástól.
- Ellenkező esetben a készülék károsodhat.

Ne helyezze a készüléket beépített felszerelési
helyre, például könyvespolcra vagy állványra.
- A készülék számára biztosítani kell a megfelelő

szellőzést.

Az elektromos árammal kapcsolatos
óvintézkedések

A tápkábelt minden esetben földelt konnektorba
csatlakoztassa.
- Ellenkező esetben halálos áramütést vagy egyéb

sérülést szenvedhet.

Ne érjen a tápcsatlakozóhoz nedves kézzel.
Ezenkívül, ha a csatlakozó érintkezői ned-
vesek vagy porosak, törölje teljesen szárazra,
illetve portalanítsa a tápcsatlakozót.
- Ellenkező esetben a túlzott nedvesség miatt halá-

los áramütést szenvedhet.

Villámlással járó vihar során húzza ki a táp- és a jelká-
beleket a készülékből.
- Ellenkező esetben halálos áramütést szenvedhet, vagy tűz
üthet ki.

Védje a tápkábelt a fizikai és a mechanikai
sérülésektől, például a csavarodástól, a
megtöréstől, az ajtónyílásba való bezárástól és
a rálépéstől.
Különösen ügyeljen a csatlakozódugókra, a fali
aljzatokra, valamint arra a pontra, ahol a kábel
kilép a berendezésből.

A készülék szállítására vonatkozó óvintézkedések

Ügyeljen arra, hogy a készüléket szállítás
közben ne érje ütés.
- Ellenkező esetben halálos áramütést szenved-
het, vagy a készülék károsodhat.

A szállítás közben a készülék előlapja előre
nézzen, és mindkét kezével tartsa a készüléket.
- Ha a készüléket elejti, az megsérülhet, és

áramütést vagy tüzet okozhat. A javítást kizárólag
a szervizközponttal végeztesse.

Ellenőrizze, hogy a készüléket kikapcsolta-e.
Ellenőrizze, hogy a készülék szállítása előtt
az összes kábelt kihúzta-e.
- Ellenkező esetben halálos áramütést szenvedhet,
vagy a készülék károsodhat.

A készülék használatára vonatkozó óvintézkedések

Ne szerelje szét, ne javítsa meg és ne alakítsa át
saját belátása szerint a készüléket.
- Ellenkező esetben tűz vagy áramütéses baleset

következhet be.
- Ellenőrzést, beállítást és javítást kizárólag a

szervizközponttal végeztessen.
A tűz és az áramütés veszélyének csökkentése
érdekében ne tegye ki a készüléket eső vagy
nedvesség hatásának.
A készüléket nem szabad csöpögő vagy
fröccsenő folyadék hatásának kitenni, továbbá
nem szabad folyadékkal teli tárgyakat, például
vázát helyezni rá.

Bármilyen javítást csak hivatalos szakemberrel
végeztessen. A készülék bármilyen károsodása
esetén javítás szükséges - például ha a tápká-
bel vagy a tápcsatlakozó megsérül, ha folyadék
vagy idegen tárgy kerül a készülékbe, illetve ha
a készülék eső vagy nedvesség hatásának volt
kitéve, nem működik megfelelően vagy leejtet-
ték.

VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

FIGYELEM

VIGYÁZAT!

BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ
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[ARC nélküli modell]
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A kezel≠≠szervek elhelyezkedése és m≤≤ködése
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Valamennyi funkció a kézi távirányító segítségév-
el vezérelhet≠.  Némelyik funkció a készülék
felső panelján található gombok segítségével is
beállítható. A készülék kizárólag a készülékkel
együtt szállított távirányítóval m≤ködtethet≠.

Kézi távirányító

A távirányító használata el≠tt helyezze be az ele-
meket.
Lásd a következ≠ oldalon.

1. POWER 
készülék bekapcsolása készenléti üzemmód-
ból, illetve kikapcsolása készenléti üzemmód-
ba.

2. SZÁMGOMBOK
készülék bekapcsolása készenléti üzemmód-
ból, valamint program kiválasztása.

3. LIST 
programtáblázat megjelenítése.

4. PSM (Kép Státusz Mód)
kedvenc képbeállítás visszaállítása.

5. MUTE (NÉMÍTÁS)
hang ki-, ill. bekapcsolása.
Nyomja meg a MUTE (NÉMÍTÁS) gombot. A
hanger≠kikapcsol, és megjelenik a      szim-
bólum.
Ezt a MUTE, a FF  / GG, az I/II vagy az Hang
státusz mód gomb megnyomásával törölheti.

6. DD  / EE (Program fel/le)
program vagy menüelem kiválasztása.
készülék bekapcsolása készenléti üzemmód-
ból.
FF  / GG  (Hanger≠≠  fel/le)
hanger≠ beállítása.
menübeállítások elvégzése.
OK
beállítás elfogadása vagy az aktuális mód
megjelenítése.

7. MENU
menü kiválasztása.

8. SLEEP
az alvó üzemmód id≠zít≠jének beállítása.

9. TV
visszatér TV üzemmódba.
készülék bekapcsolása készenléti üzemmód-
ból.

10. INPUT
Válassza ki a távirányító üzemmódját.
készülék bekapcsolása készenléti üzemmód-
ból.

11. Q.VIEW
visszalépés az el≠z≠ programhoz.
A Q.VIEW gomb megnyomásával az utoljára
megtekintett programot választhatja ki.

12. SSM (Hang státusz mód)
kedvenc hang  r≠-beállítás visszaállítása.

13. TELETEXT GOMBOK
Ezek a gombok a Teletext funkcióhoz
használhatók.
További tudnivalókat a Teletext cím≤ részben
olvashat.

14. I/II
nyelv kiválasztása kett≠s nyelv≤ közvetítés
közben.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
a kedvenc képformátum kiválasztása.

16. SZÍNES GOMBOK: Ezek a gombok a
Teletext funkcióhoz (csak Teletextes mod-
elleknél) vagy a program szerkesztésére
használhatók.

* : Nincs funkciója

Elem behelyezése

Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem kívánja
használni a távirányítót, távolítsa el az elemeket
az esetleges szivárgás által okozott károsodás
elkerülése érdekében.

A távirányító két darab AAA-típusú elemmel
működik. Az elemek behelyezéséhez fordítsa
meg a távirányítót és nyissa ki az elemtároló
rekeszt. Helyezze be az elemeket a rekeszbe a
polaritásjelzésnek megfelel≠en (    és    ).+ -

A kezel≠≠szervek elhelyezkedése és m≤≤ködése
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Be- és kikapcsolás

1. A készülék teljes bekapcsolásához nyomja meg a POWER , DD
/ EE, TV, INPUT gombot vagy valamelyik számgombot.

2. Nyomja meg a POWER gombot. A készülék visszaáll készenléti
üzemmódba. 

3. A készülék kikapcsolásához húzza ki a hálózati csatlakozódugót.

Megjegyzés: Ha a készülék üzemelése közben kihúzza a hálózati
csatlakozódugót, a készülék átvált készenléti üzemmódba, illetve
bekapcsol, ha a hálózati dugót visszahelyezte a csatlakozóaljzat-
ba.

Nyelv-/országválasztás a képernyőn megjelenő

menüben

Az üzembe helyezési útmutató menü a TV első bekapcsolásakor
jelenik meg a képernyőn.

1. Nyomja meg a DD  //  EE  //  F // G gombot, majd a megfelelő nyelv
kiválasztásához nyomja meg az OK gombot.

2. Nyomja meg a DD  //  EE  //  F // G gombot, majd az ország
kiválasztásához nyomja meg az OK gombot.

**  Ha módosítani szeretné a kiválasztott országot vagy nyelvet.
1. Nyomja meg a MENU (MENÜ) gombot, majd a DD  / EE gomb

segítségével válassza ki a SPECIÁLIS menüt.
2. A Nyelv lehet≠séget a GG, majd a DD  / EE gomb megnyomásával

választhatja ki.A menüpontokat a kívánt nyelven jelenítheti meg a
képerny≠n.
A Country lehet≠séget a GG, majd a DD //  EE gomb megnyomásával
választhatja ki..

3. Nyomja meg a GG gombot, majd a megfelelő nyelv és ország
kiválasztásához használja a DD  //  EE  //  F // G gombot.

4. Nyomja meg az OK gombot.
5. A normál TV nézethez való visszatéréshez nyomja meg több-

ször a MENU (MENÜ) gombot.

Megjegyzés:
a. Ha az üzembe helyezéskor a Üzembe helyezés-ból nem az

MENU gomb megnyomásával lép ki, vagy nem várja meg az
OSD (képernyőmenü) automatikus leidőzítését, akkor az a
készülék újbóli bekapcsolásakor ismét megjelenik.

b. Ha az országválasztás nem megfelelő, akkor előfordulhat,
hogy a teletext nem megfelelően jelenik meg a képernyőn és
a teletext kezelésével is problémák adódhatnak.

c. A Üzembe helyezés már héber nyelven is olvasható azokban
az Ország, ahol ezeket a nyelveket használják.
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Menüválasztás

1. Nyomja meg a MENU (MENÜ) gombot, majd a DD  / EE gomb
segítségével jelenítse meg a menüket.

2. A menüelemet a GG, majd a DD  / EE gomb megnyomásával
választhatja ki.

3. Az almenüben vagy a legördül≠ menüben lév≠ elem beállítását
a FF  / GG gombbal módosíthatja.
Ha megnyomja az OK gombot, a magasabb szint≤ menübe
léphet, a MENU (MENÜ) gomb megnyomásával pedig vissza-
léphet az alacsonyabb szint≤ menübe.

Megjegyzés:
a. Képernyő (20LS1R*/20LC1R*) menü nem jelenik meg.
b. Teletext módban a menük nem jelennek meg.
c. Némelyik modell esetén a Nyelv lehet≠ség nem jelenik meg.

Programválasztás

A program számát kiválaszthatja a DD  / EE gomb vagy a számgom-
bok segítségével.

Hanger≠≠ beállítása

A hanger≠ beállítását a FF  / GG  gomb megnyomásával végezheti el.

ÁLLOMÁS menü KÉP menü HANG menü

SPECIÁLIS menü AKTALIS IDŐ menüKÉPERNYŐ menü

* : 20LS2R*, 23LS2R*

Képerny≠

DE  F G OK MENU

Auto konfigurálás
Kézi konfiguráláls
XGA Mód*
Képarány*
Reset-alapbeálítás

Állomás

DE  F G OK MENU

Auto hangolás
Kézi hangolás
Programozás
Kedvencek

Kép

DE  F G OK MENU

Kép Státusz Mód
CSM
XD*
Mozi*
Reset-alapbeálítás

Hang

DE  F G OK MENU

Hang Státusz Mód
Auto hanger≠
Balansz 0

Aktuális id≠

DE  F G OK MENU

Órajel
Id≠ ki
Id≠ be
Auk.kikapcs.

Speciális

DE  F G OK MENU

Nyelv (Language)
Ország
Gyermekzár
XD Demo*
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A képerny≠≠n megjelen≠≠  menük
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Állomás

DE  F G OK MENU

Auto hangolás
Kézi hangolás
Programozás
Kedvencek

A programszámok (0-tól 99-ig) segítségével összesen 100 tévéál-
lomás tárolható. Az állomások alapbeállítását követ≠en a DD  / EE
vagy a számgombok használatával keresheti meg a beprogramo-
zott állomásokat.
Az állomások az automatikus vagy a kézi üzemmódok segítségév-
el finomhangolhatók.

Automatikus programbeállítás
A módszer segítségével tárolható a készülék által fogható összes
állomás. Ajánlatos a készülék üzembe helyezésekor az automatikus
programozás funkciót használni.

1. Nyomja meg a MENU (MENÜ) gombot, majd a DD  / EE gomb
segítségével válassza ki a Állomás menüt.

2. A GG és a DD  / EE gomb segítségével válassza ki az Auto hang-
olás funkciót.

3. Nyomja meg a GG gombot. DD  / EE gomb, majd pedig a GG gomb
megnyomásával válassza ki a TV rendszert a Rendszer
menüben.
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Európa/Kelet-Európa)
I : PAL I/II (Egyesült Királyság/Írország)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Kelet-Európa)
L : SECAM L/L’ (Franciaország)

4. Nyomja meg az OK gombot.
5. A Tárolás kezdete lehet≠séget a DD  / EE gomb megnyomásával

választhatja ki.
6. Válassza ki a kezd≠ program számát a FF  / GG gomb vagy a szám-

gombok segítségével a Tárolás kezdete legördül≠ menüben. A
10 alatti számok elé írjon 0 át (például 5 esetén 05-öt).

7. Nyomja meg az OK gombot.
8. A Keresés lehet≠séget a DD  / EE gomb megnyomásával

választhatja ki.

9. Az automatikus programozás elindításához nyomja meg a GG gombot.
A készülék tárolja az összes fogható állomást.
Az automatikus programozás leállításához nyomja meg a MENU
(MENÜ) gombot. Az automatikus programozás befejezése után
megjelenik a képerny≠n a Programozás menü. A tárolt program
szerkesztésér≠l b≠vebb tájékoztatást olvashat a Program
szerkesztése cím≤részben.

10. A normál TV nézethez való visszatéréshez nyomja meg több-
ször a MENU (MENÜ) gombot.

Auto hangolás

DE  F G OK MENU

Rendszer
Tárolás kezdete
Keresés G Inditás

Auto hangolás

DE  F G OK MENU

Rendszer G

Tárolás kezdete
Keresés

BG

I

DK

L

Auto hangolás

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop

1 2 3

4 5 6

87 9

0LIST

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM

Q.VIEW

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

MUTE

SSM

OK 

PR

PR

VOL VOL

MENU

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

OK

Tévéállomások beállítása



7

M
A

G
YA

R

KARBANTARTÁS 

A használati útmutató megtekintése a CD-ROM-on

A túlzottan korai hibás m≠ködés megel≠zhet≠. A körültekint≠ és rendszeres tisztítás megnöveli új TV-
készüléke élettartamát. Bármilyen tisztítási m≠velet megkezdése el≠tt gy≠z≠djön meg arról, hogy a
tápkábel ki van húzva.  

A képerny≠≠ tisztítása
1.  Íme egy remek módszer arra, hogyan tartsa távol egy id≠re a port a képerny≠t≠l. Egy puha ruhát ned-

vesítsen be langyos, textilöblít≠vel kevert vagy mosogatószeres vízzel. Csavarja szinte szárazra a ruhát,
majd törölje át vele a képerny≠t. 

2. Gy≠z≠djön meg arról, hogy ne maradjon felesleges víz a képerny≠n, és a TV bekapcsolása el≠tt
hagyja a képerny≠t megszáradni.  

A készülékház tisztítása 
■ A por és a szennyez≠dések eltávolításához a készülékházat puha, száraz, bolyhosodásmentes

ruhával törölje le.  
■ Ne használjon nedves ruhát.  

Hosszabb távollét esetén 

Ha a TV-készüléket várhatóan hosszabb id≠n át nem használja (például nyaralás esetén),
tanácsos kihúzni a tápkábelt a villámlásból vagy a túlfeszültséglökésb≠l adódó esetleges
károsodás megel≠zése érdekében. 

FIGYELEM!

A használati útmutató megtekintéséhez a számítógépén telepített Adobe Acrobat Reader
szoftver szükséges. Ennek telepítőfájlja a CD-ROM “ACRORD” mappájában található.
A program telepítéséhez a következőképpen kell eljárni: “Sajátgép”       nyissa meg az “LG” 
mappát        nyissa meg az “ACRORD” mappát        kattintson kétszer a kívánt nyelvre.

A használati útmutató megtekintése

A használati útmutató fájljai a mellékelt CD-ROM-on találhatók.
A CD-ROM-ot helyezze a PC meghajtójába. Kis idő múlva az Internet-böngészőben
automatikusan megjelenik a CD-ROM Web-oldala (csak Windows esetén).
Ha az oldal nem jelenik meg automatikusan, akkor közvetlenül kell megnyitni. 
Ehhez lépjen a “Sajátgép” menübe        nyissa meg az “LG” mappát        nyissa meg az
“index.html” fájlt.

* A fenti jellemzők előzetes értesítés nélkül változhatnak a termék minőségének
fejlesztése során.

15LS1R* : 3,9kg (8,7font)
20LS1R* : 6,9kg (15,3font)
20LS2R* : 6,2kg (13,6font)
23LS2R* : 7,9kg (17,4font)
15LC1R* : 5,6kg (12,3font)
20LC1R* : 9,1kg (20,1font)

Tömeg (nettó)
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Hibaelhárítási ellen≠≠rz≠≠lista

A képfunkciók nem működnek.

Nincs kép, nincs
hang.

Nincs szín, a színek
gyengék vagy gyenge

a kép.

• Adja meg a menüben a megfelelő színbeállításokat (Color).
• Tartson megfelelő távolságot a készülék és a videomagnó között.
• Próbáljon meg másik csatornára váltani. Előfordulhat, hogy a probléma az adással kapcso-

latos.
• Megfelelően csatlakoztatta a videokábeleket?
• Aktiválja a megfelelő funkciót a kép fényerejének visszaállításához.

A kép bekapcsolás
után lassan jelenik

meg.

• Ez normális jelenség, a kép ugyanis a készülék indítási folyamata közben nem látható. Ha
a kép öt perc elteltével sem jelenik meg, forduljon a szervizközponthoz

Vízszintes vagy
függőleges sávok

láthatók, illetve a kép
"remeg".

• Keresse meg a helyi interferenciát okozó berendezést, például más elektromos készüléket
vagy nagyteljesítményű eszközt.

Némelyik csatornán
gyenge a vétel.

• Az állomásnál vagy a kábelezésnél problémák merültek fel; hangoljon másik állomásra.
• Az állomás vételi jele gyenge; a gyengébb jelű állomás vételéhez irányítsa át megfelelően

az anten nát.
• Keresse meg az interferencia lehetséges forrását.

Vonalak vagy csíkok
a képen.

• Ellenőrizze az antennát (változtassa meg az antenna irányát).

• Ellenőrizze, hogy a készüléket bekapcsolta-e.
• Próbáljon meg másik csatornára váltani. Előfordulhat, hogy a probléma az adással kapcso-

latos.
• A tápkábel megfelelően csatlakozik a fali aljzatba?
• Ellenőrizze az antenna irányát, illetve elhelyezését.
• Ellenőrizze a fali aljzatot; csatlakoztassa egy másik készülék tápkábelét abba az aljzatba,

ahová jelenleg a készülék tápkábele csatlakozik.

A távirányító nem
működik.

A készülék nem működik megfelelően.

• Ellenőrizze, hogy nincs-e a jelet akadályozó tárgy a készülék és a távirányító között.
• Megfelelő polaritással helyezte be az elemeket (figyelje a + és - jeleket)?
• A beállított távirányítási üzemmód (TV, videomagnó stb.) helyes?
• Helyezzen be új elemeket.

A készülék hirtelen
kikapcsol.

• Nincs beállítva az alvó üzemmód időzítő?
• Ellenőrizze a tápellátás kezelőszerveinek beállítását. Előfordulhat, hogy a tápfeszültség

meg lett szakítva.
• Előfordulhat, hogy a beállított állomáson nem volt adás, és az automatikus kikapcsolási

("Auto off") funkció aktiválódott.

A hangfunkciók nem működnek.

A kép rendben, de
nincs hang.

• Nyomja meg a VOL vagy VOLUME gombot.
• Nincs a hang elnémítva? Nyomja meg a MUTE (NÉMÍTÁS) gombot.
• Próbáljon meg másik csatornára váltani. Előfordulhat, hogy a probléma az adással kapcsolatos.
• Megfelelően csatlakoztatta az audiokábeleket?

Szokatlan hang hall-
ható a készülékből.

•A környezeti páratartalom vagy a hőmérséklet megváltozása szokatlan zajt idézhet
elő a készülék be- és kikapcsolásakor, ez nem utal a készülék meghibásodására.

Az egyik hangsugárzó
nem szól. • Állítsa be a menüben a balanszot.



TELEWIZOR LCD

INSTRUKCJA OBS£UGI
MODELE TELEWIZORÓW LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Przed uøyciem odbiornika naleøy uwaønie przeczytaÊ tÍ
instrukcjÍ.
Po przeczytaniu warto j± zachowaÊ do dalszego wyko-
rzystania w przysz≥o∂ci.
Zaleca siÍ równieø zapisanie numeru seryjnego oraz
numeru modelu.
Informacje te znajduj± siÍ na tabliczce znamionowej na
tylnej obudowie urz±dzenia.

Rozszerzona wersja instrukcji obsługi zawierająca opis zaawan-

sowanych funkcji tych telewizorów firmy LG znajduje się w wersji

elektronicznej na dysku CD.

Aby się z nią zapoznać, należy otworzyć wybrane pliki za pomocą

komputera wyposażonego w napęd dysków CD-ROM.





1

P
O

L
S

K
I

• Przed rozpocz´ciem u˝ywania produktu nale˝y uwa˝nie przeczytaç informacje na temat Êrodków ostro˝noÊci.
• Wyglàd produktu mo˝e odbiegaç od ilustracji znajdujàcych si´ w tej instrukcji obs∏ugi, poniewa˝ pe∏nià one jedynie funkcj´ pomoc-

niczà, objaÊniajàcà instrukcje.

Ârodki ostro˝noÊci dotyczàce instalacji
produktu

OSTRZE˚ENIE

OSTRZE˚ENIE

PRZESTROGA

Urzàdzenie powinno znajdowaç sí  z dala od êróde∏ ciep∏a,
takich jak grzejniki elektryczne.
- Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo˝e spowodowaç pora˝enie

pràdem elektrycznym i po˝ar oraz doprowadziç do niew∏aÊciwego
funkcjonowania lub deformacji produktu.

W razie pojawienia sí  zapachu dymu lub innego dzi-
wnego zapachu albo wystàpienia dziwnych dêwí ków
nale˝y od∏àczyç przewód zasilajàcy i skontaktowaç sí  z
serwisem.
- Dalsze u˝ywanie produktu bez podj́ cia stosownych kroków
mo˝e spowodowaç pora˝enie pràdem elektrycznym.

Nie nale˝y korzystaç z produktu w wilgotnych miejscach,
takich jak ∏azienka, w których móg∏by ulec zamoczeniu.
- Mog∏oby to spowodowaç po˝ar lub pora˝enie pràdem elek-
trycznym.

Produkt nale˝y umieÊciç na p∏askiej, stabilnej
powierzchni, z której nie mo˝e spaÊç.
- Upuszczenie produktu mo˝e doprowadziç jego

uszkodzenia lub powstania obra˝eƒ cia∏a.

Nie nale˝y wystawiaç produktu na bezpoÊrednie
dzia∏anie Êwiat∏a s∏onecznego.
- Produkt móg∏by ulec uszkodzeniu.

Nie wolno umieszczaç produktu w miejscach zabu-
dowanych, takich jak pó∏ki na ksià˝ki lub stojaki.
- Wymagana jest wentylacja.

Ârodki ostro˝noÊci dotyczàce zasilania
elektrycznego

Nale˝y sí  upewniç, ˝e przewód zasilajàcy jest pod∏àczony
do uziemionego gniazdka.
- Zaniechanie tej czynnoÊci mo˝e byç przyczynà pora˝enia prà-

dem lub uszkodzeƒ cia∏a.

Nie nale˝y dotykaç wtyczki mokrymi r´koma.
JeÊli wtyczka jest wilgotna lub pokryta kurzem,
nale˝y jà tak˝e osuszyç lub wytrzeç kurz.
- Wilgoç mo˝e byç przyczynà pora˝enia pràdem elek-

trycznym.

Podczas wy∏adowaƒ atmosferycznych nale˝y od∏àczyç
przewód zasilajàcy i sygna∏owy.
- W przeciwnym wypadku mo˝e nastàpiç pora˝enie pràdem

elektrycznym lub wybuchnàç po˝ar.

Nale˝y chroniç przewód zasilajàcy przed mechan-
icznym nadwer´˝aniem, takim jak skr´cenie, za∏ama-
nia, ÊciÊní cie, przycí cie drzwiami lub nadepní cie.
Trzeba zwracaç szczególnà uwag´ na wtyczki, gni-
azdka Êcienne oraz miejsca, w których przewód jest
pod∏àczony do urzàdzenia.

Ârodki ostro˝noÊci dotyczàce
przenoszenia produktu

Podczas przenoszenia produktu nie nale˝y nara˝aç go
na wstrzàsy.
- W przeciwnym wypadku mo˝e nastàpiç pora˝enie pràdem
elektrycznym lub uszkodzenie produktu.

W celu przeniesienia nale˝y obróciç panel do przodu i
trzymaç produkt oburàcz.
- Produkt uszkodzony w wyniku upadku mo˝e byç przyczynà
pora˝enia pràdem elektrycznym lub po˝aru. Nale˝y skontak-
towaç sí  z serwisem w celu naprawy urzàdzenia.

Nale˝y upewniç sí , ˝e produkt jest wy∏àczony.
Przed przeniesieniem produktu nale˝y sprawdziç,
czy wszystkie przewody zosta∏y od∏àczone.
- Pod∏àczone przewody mogà byç przyczynà pora˝enia
pràdem elektrycznym lub uszkodzenia produktu.

Ârodki ostro˝noÊci dotyczàce korzystania z
produktu

Nie nale˝y rozkr´caç, naprawiaç ani modyfikowaç pro-
duktu we w∏asnym zakresie.
- Mo˝e to doprowadziç do po˝aru lub pora˝enia pràdem elek-

trycznym.
- W celu sprawdzenia, skalibrowania lub naprawy produktu

nale˝y sí  skontaktowaç z serwisem.

Aby zmniejszyç niebezpieczeƒstwo po˝aru lub
pora˝enia pràdem elektrycznym, nie nale˝y wys-
tawiaç urzàdzenia na dzia∏anie deszczu lub wilgoci.
Ciecz nie mo˝e kapaç ani zalewaç urzàdzenia, nie
wolno tak˝e stawiaç na nim obiektów zawierajà-
cych p∏yny, takich jak wazony.

Wszelkie czynnoÊci serwisowe nale˝y powierzaç wykwali-
fikowanym pracownikom serwisu. Przeglàd urzàdzenia jest
niezb´dny, jeÊli dosz∏o do jakiegokolwiek uszkodzenia, np.
zosta∏ zniszczony przewód zasilajàcy lub wtyczka, zosta∏a
rozlana cieczy na urzàdzenie lub do jego wn´trza dosta∏ sí
jakiÊ obiekt, wystawiono urzàdzenie na dzia∏anie deszczu
lub wilgoci albo produkt dzia∏a nieprawid∏owo lub zosta∏
upuszczony.

OSTRZE˚ENIE

OSTRZE˚ENIE

PRZESTROGA

PRZESTROGA

PRZESTROGA

Zignorowanie ostrze˝eƒ mo˝e doprowadziç do Êmierci, powa˝nych obra˝eƒ cia∏a lub wypadków.

Zignorowanie przestróg mo˝e spowodowaç niewielkie obra˝enia cia∏a lub uszkodzenie produktu.

OSTRZE˚ENIE

PRZESTROGA

Instrukcje dotyczàce bezpieczeƒstwa
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Po≥oøenie i funkcje przycisków steruj±cych
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Po≥oøenie i funkcje przycisków steruj±cych

Pilot zdalnego sterowania s≥uøy do sterowania wszys-
tkimi funkcjami telewizora. Niektóre funkcje moøna
regulowaÊ równieø za pomoc± przycisków na górnym
panelu odbiornika. Do obs≥ugi odbiornika moøe byÊ
wykorzystywany jedynie pilot zdalnego sterowania
zawarty w zestawie.

Pilot zdalnego sterowania

Przed uøyciem pilota zdalnego sterowania naleøy w≥oøyÊ
do niego baterie.
Informacje na ten temat znajduj± siÍ na nastÍpnej
stronie.

1. POWER (Zasilanie)
W≥±czanie odbiornika (ze stanu czuwania) oraz
prze≥±czanie go w tryb czuwania.

2. PRZYCISKI NUMERYCZNE
W≥±czanie odbiornika (ze stanu czuwania) oraz
wybór numeru programu.

3. LIST (Lista)
Wy∂wietlenie tablicy programów.

4. PSM (PamiÍÊ stanu obrazu)
Przywo≥anie preferowanego ustawienia obrazu.

5. MUTE (Wyciszanie)
W≥±czanie i wy≥±czanie døwiÍku
Naci∂nij przycisk MUTE. DºwiÍk wy≥±czy siÍ, a
na ekranie pojawi siÍ symbol .
Ustawienie moøna wy≥±czyÊ naci∂niÍciem przy-
cisku MUTE, FF  / GG, I/II oraz SSM.

6. DD  / EE (Program wyøszy/niøszy)
Wybór programu lub elementu menu
W≥±czenie odbiornika ze stanu czuwania
FF  / GG  (G≥o∂niej/Ciszej)
Regulacja g≥o∂no∂ci
Wybór ustawieÒ menu
OK
Zatwierdzenie wyboru lub wy∂wietlenie
bieø±cego trybu

7. MENU
Wybór menu.

8. SLEEP (Sen)
W≥±czenie programatora zasypiania

9. TV
Powrót do trybu TV.
W≥±czenie odbiornika ze stanu czuwania.

10. INPUT
Wybierz tryb zdalnego dzia≥ania.
W≥±czenie odbiornika ze stanu czuwania.

11. Q.VIEW (Tryb Quick View)
Powrót do poprzednio ogl±danego programu.
Aby powróciÊ do ostatnio ogl±danego progra-
mu, naleøy nacisn±Ê przycisk Q.VIEW.

12. SSM (PamiÍÊ stanu dºwiÍku)
Przywo≥anie preferowanego ustawienia
dºwiÍku.

13. PRZYCISKI TELETEKSTU
Przyciski s≥uø±ce do obs≥ugi teletekstu
Dalsze informacje znajduj± siÍ w podrozdziale
“Teletekst”.

14. I/II
Wybór jÍzyka w wypadku audycji
dwujÍzycznych.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Wybór ż±danego formatu obrazu.

16. PRZYCISKI KOLOROWE :Przyciski s≥uø±ce do
obs≥ugi teletekstu (tylko w modelach TELE-
TEXT) lub edycji programów.

* : Bez funkcji

Wk≥adanie baterii
Uwaga: Aby unikn±Ê uszkodzenia wskutek wycieku
p≥ynu z baterii, naleøy je wyj±Ê z pilota, je∂li nie
bÍdzie on przez d≥uøszy czas uøytkowany.

Pilot zdalnego sterowania jest zasilany dwiema
bateriami typu AAA. Aby w≥oøyÊ baterie, odwróÊ
pilota zdalnego sterowania i otwórz przeznaczony na
nie pojemnik.
W≥óø dwie baterie zgodnie z symbolami polaryzacji 
(     i     ) wskazanymi wewn±trz pojemnika.+ -
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Podstawowe operacje
W≥±czanie i wy≥±czanie
1. Naci∂nij przycisk POWER, DD  / EE, TV, INPUT lub przyciski

NUMERYCZNE, aby w≥±czyÊ urz±dzenie.
2. Naci∂nij przycisk POWER. Odbiornik wróci do trybu czuwania.
3. Wyjmij wtyczkÍ zasilania, aby wy≥±czyÊ odbiornik.

Uwaga: Je∂li w czasie uøytkowania odbiornika wtyczka zasilania
zostanie od≥±czona od sieci, odbiornik prze≥±czy siÍ w tryb czuwania
lub w≥±czy siÍ, gdy wtyczka zostanie ponownie w≥oøona do gniazda
zasilania.

Menu ekranowe Wybór języka/kraju

Menu instrukcji instalacji zostanie wyświetlone na ekranie telewiz-
ora po włączeniu go po raz pierwszy.

1. Naciśnij przycisk DD  //  EE  //  F // G, a następnie przycisk OK, aby
wybrać żądany język.

2. Naciśnij przycisk DD  //  EE  //  F // G , a następnie przycisk OK, aby
wybrać swój kraj.

* Jeśli chcesz zmienić język/kraj
1. Naci∂nij przycisk MENU, a nastÍpnie przycisk DD  / EE, aby wybraÊ

menu SPECJAL.
2. Naci∂nij przycisk GG, a nastÍpnie przycisk DD  / EE, aby wybraÊ

polecenie JÍzyk. Jest to funkcja opcjonalna. Menu moøe byÊ
wy∂wietlane na ekranie w rÛønych jÍzykach.
Nacisn±Ê przycisk GG a nastÍpnie nacisn±Ê przycisk DD  / EE  wybraÊ
Kraj.

3. Naciśnij przycisk GG, a następnie za pomocą przycisku DD  //  EE  //
F // Gwybierz żądany język lub kraj.

4. Naci∂nij przycisk OK.
5. Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powrócić do normalnego

oglądania telewizji.

Uwaga:
a. Jeśli nie zakończysz instalacji przy pomocy menu instala-

cyjnego naciśnięciem przycisku MENU lub upłynie czas jego
wyświetlenia, menu to będzie się  pojawiać przy każdym
włączeniu odbiornika, aż do zakończenia procesu  instalacji.

b. Jeśli wybierzesz zły kraj, teletekst może się nie wyświetlać
poprawnie i mogą wystąpić problemy z jego obsługą.

c. Do listy krajów w menu instalacyjnym dodano j. Hebrajski z
przeznaczeniem dla krajów korzystających z tego języka.
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Menu ekranowe

Wybór menu
1. Naci∂nij przycisk MENU, a nastÍpnie przycisk D / E, aby

wy∂wietliÊ kaøde z menu.
2. Naci∂nij przycisk G, a nastÍpnie przycisk D / E, aby wybraÊ ele-

ment menu.
3. Za pomoc± przycisku F / G zmieÒ ustawienie elementu w menu

podrzÍdnym lub rozwijanym.
Do przechodzenia na wyøszy poziom menu s≥uøy przycisk OK, za∂
do przechodzenia na niøszy poziom menu — przycisk MENU.

Uwaga:
a. Menu Ekran (20LS1R*/20LC1R*) nie jest wyświetlane.
b. W trybie teletekstu menu nie s± wy∂wietlane.
c. W niektórych modelach telewizorów menu JÍzyk nie bÍdzie

wy∂wietlane.

Wybór programu
Do wyboru numeru programu s≥uøy przycisk DD  / EE oraz przyciski
NUMERYCZNE.

Regulacja g≥o∂no∂ci
Do regulacji g≥o∂no∂ci s≥uøy przycisk FF  / GG.
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* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR
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MENU

OK

Menu PROGRAM Menu OBRAZ Menu D¨WI¢K

Menu SPECJAL. Menu CZASMenu EKRAN

Ekran

DE  F G OK MENU

Auto. Konfiguracja
Ustaw. RÍczne
Tryb XGA*
ARC*
Kasowanie

Program

DE  F G OK MENU

Strojenie auto
Strojenie rÍczne
Edycja programu
Ulubione programy

Obraz

DE  F G OK MENU

PSM
Funkcja CSM
XD*
Kino*
Kasowanie

DøwiÍk

DE  F G OK MENU

SSM
Funkcja AVL
Balans 0

Czas

DE  F G OK MENU

Zegar
Czas Wy≥.
Czas W≥.
Auto wy≥±czanie

Specjal.

DE  F G OK MENU

JÍzyk(Language)
Kraj
Blokada
XD Demo*
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Nastawianie stacji telewizyjnych
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Pod numerami programów moøna zapisaÊ maksymalnie 100 stacji telewiz-
yjnych (od 0 do 99). Po zaprogramowaniu stacji, moøna je przegl±daÊ,
korzystaj±c z przycisków DD  / EE i przycisków NUMERYCZNYCH.
Stacje moøna dostroiÊ w trybie automatycznym lub rÍcznym.

Automatyczne dostrajanie programów
Przy uøyciu tej metody moøna zapisaÊ wszystkie odbierane stacje
telewizyjne. Automatyczne dostrajanie programów jest zalecane przy
instalacji odbiornika.

1. Naci∂nij przycisk MENU, a nastÍpnie przycisk DD  / EE, aby wybraÊ
menu PPrrooggrraamm.

2. Naci∂nij przycisk GG, a nastÍpnie przycisk DD  / EE, aby wybraÊ
polecenie Strojenie auto.

3. Naci∂nij przycisk GG. Wybierz system telewizyjny przyciskiem GG, a
nastÍpnie przyciskiem DD  / EE w menu System ;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa Wschodnia)
I : PAL I/II (Wielka Brytania/Irlandia)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa Wschodnia)
L : SECAM L/L’ (Francja)

4. Naci∂nij przycisk OK.
5. Naci∂nij przycisk DD  / EE,aby wybraÊ polecenie Zacznij od.
6. W menu rozwijanym Zacznij od wybierz pocz±tkowy numer pro-

gramu, naciskaj±c przycisk FF  / GG lub przyciski NUMERYCZNE.
Kaødy numer mniejszy od 10 wpisuje siÍ, poprzedzaj±c go cyfr±
‘0’, tj. ‘05’ oznacza 5.

7. Naci∂nij przycisk OK.
8. Naci∂nij przycisk DD  / EE, aby wybraÊ polecenie Strojenie.

9. Aby rozpocz±Ê automatyczne dostrajanie, naci∂nij przycisk GG.
Wszystkie dostÍpne stacje zostan± zapisane.
Aby zakoÒczyÊ automatyczne dostrajanie, naci∂nij przycisk MENU. 
Po zakoÒczeniu automatycznego dostrajania na ekranie pojawia
siÍ menu Edycja programu. Informacje na temat edycji
zapisanych programów znajduj± siÍ w podrozdziale „Edycja pro-
gramów”.

10. Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powrócić do normalnego
oglądania telewizji.

Strojenie auto

DE  F G OK MENU

System
Zacznij od
Strojenie G Start

Strojenie auto

DE  F G OK MENU

System G

Zacznij od
Strojenie

BG

I

DK

L

Strojenie auto

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop
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Aby przeglądać podręcznik użytkownika na płycie CD

Można zapobiec szybkiemu uszkadzaniu się sprzętu. Dokładne i regularne czyszczenie może
wydłużyć czas eksploatacji nowego telewizora. Przed przystąpieniem do czyszczenia należy
wyłączyć odbiornik i odłączyć przewód zasilający od gniazda sieci elektrycznej. 

Czyszczenie ekranu
1. Oto znakomity sposób na usunięcie kurzu z ekranu na dłuższy czas. Należy zmoczyć miękką

szmatkę w roztworze letniej wody z niewielkim dodatkiem zmiękczacza do tkanin lub płynu do zmy-
wania naczyń. Należy wyżąć szmatkę prawie do sucha, a następnie przetrzeć nią ekran. 

2. Należy zetrzeć z ekranu resztki wody, a następnie poczekać, aż całkowicie wyschnie, zanim
włączy się ponownie telewizor. 

Czyszczenie obudowy
- Aby usunąć kurz lub brud z obudowy, należy przetrzeć ją miękką, suchą, niestrzępiącą się szmatką. 
- Nie wolno używać wilgotnej szmatki. 

Dłuższa nieobecność

Jeśli przewiduje się, że telewizor będzie nieużywany przez dłuższy czas (np. w związku z wyjazdem na
urlop), należy odłączyć jego przewód zasilający, aby zapobiec możliwemu uszkodzeniu w wyniku
uderzenia pioruna lub przebicia w sieci elektrycznej.

PRZESTROGA

Aby przeglądać podręcznik użytkownika na płycie CD, na dysku musi być zainstalowany Adobe
Acrobat Reader. W folderze ACRORD na płycie CD znajdują się jego programy instalacyjne.
Jeśli chcesz go zainstalować, otwórz “Mój komputer”       “LG”        “ACRORD”       i dwa razy
kliknij swój język.

Aby przeglądać podręcznik użytkownika

Pliki podręcznika użytkownika znajdują się na dołączonej płycie CD. 
Należy włożyć płytę do napędu CD-ROM komputera.
Po chwili strona otworzy się automatycznie (tylko dla Windows).
Jeśli nie pojawi się automatycznie, należy bezpośrednio otworzyć plik podręcznika.
Otwórz “Mój komputer”        “LG”        plik “index htm”

* Podane powy˝ej parametry mogà zostaç zmienione bez powiadomienia w celu poprawy jakoÊci.

15LS1R* : 3,9kg (8,7funta)
20LS1R* : 6,9kg (15,3funta)
20LS2R* : 6,2kg (13,6funta)
23LS2R* : 7,9kg (17,4funta)
15LC1R* : 5,6kg (12,3funta)
20LC1R* : 9,1kg (20,1funta)

Ci´˝ar (netto)
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Rozwi±zywanie problemów

Nie dzia∏a funkcja wideo.

Brak obrazu i
dêwi´ku

Brak koloru albo
kolor lub obraz sà

niskiej jakoÊci

• Dostosowaç opcj´ Color (Kolor) w menu.
• Zachowaç odpowiednià odleg∏oÊç mi´dzy produktem a magnetowidem.
• Sprawdziç inny kana∏. Problem mo˝e wynikaç z braku sygna∏u.
• Czy przewody wideo sà w∏aÊciwie zainstalowane?
• W∏àczyç jakàkolwiek funkcj´, aby przywróciç jasnoÊç obrazu.

Po w∏àczeniu
urzàdzenia obraz
pojawia si´ wolno

• To normalne — podczas rozruchu obraz jest wy∏àczony. JeÊli obraz nie pojawi si´ po
pi´ciu minutach, nale˝y si´ skontaktowaç z serwisem.

Poziome/pio-
nowe pasy lub
drgajàcy obraz

• Sprawdziç, czy nie wyst´pujà lokalne interferencje, takie jak zak∏ócenia
powodowane przez elektryczne urzàdzenia lub narz´dzia.

Z∏y odbiór niek-
tórych kana∏ów

• Problemy stacji lub z sygna∏em telewizyjnym. Prze∏àczyç na innà stacj´.
• S∏aby sygna∏ stacji; zmieniç orientacj´ anteny, aby odbieraç s∏abszà stacj´.
• Sprawdziç, czy nie wyst´pujà interferencje.

Linie lub smugi na
obrazie

• Sprawdziç anten´ (sprawdziç kierunek anteny).

• Sprawdziç, czy produkt jest w∏àczony.
• Sprawdziç inny kana∏. Problem mo˝e wynikaç z braku sygna∏u.
• Czy przewód zasilajàcy jest pod∏àczony do gniazdka Êciennego?
• Sprawdziç kierunek/lokalizacj´ anteny.
• Sprawdziç gniazdko Êcienne, pod∏àczajàc do niego przewód zasilajàcy innego urzàdzenia.

Nie dzia∏a pilot zdal-

nego sterowania

Urzàdzenie nie dzia∏a normalnie.

• Sprawdziç, czy mi´dzy produktem a pilotem zdalnego sterowania nie znajduje si´ jakiÊ
obiekt.

• Czy baterie sà prawid∏owo w∏o˝one do pilota (+ do +, - do -)?
• Czy wybrano prawid∏owy tryb pracy pilota zdalnego sterowania: TV, VCR itp.?
• W∏o˝yç nowe baterie.

Nagle wy∏àczy∏o si´
zasilanie

• Czy w∏àczono programator zasypiania?
• Sprawdziç ustawienia w∏àczania/wy∏àczania. Przerwa w zasilaniu.
• Nie ma ˝adnego sygna∏u stacji, gdy w∏àczona jest funkcja Auto off (Automatyczne wy∏àczanie).

Nie dzia∏a funkcja audio.

Obraz jest poprawny,

ale brak dêwi´ku

• Nacisnàç przycisk VOL lub VOLUME (G∏oÊnoÊç).
• Czy dêwi´k jest wyciszony? NaciÊnij przycisk MUTE (Wycisz).
• Sprawdziç inny kana∏. Problem mo˝e wynikaç z braku sygna∏u.
• Czy przewody audio sà w∏aÊciwie zainstalowane?

Z wn´trza produk-
tu dochodzà

nietypowe dêwi´ki

• Zmiana wilgotnoÊci otoczenia lub temperatury mo˝e spowodowaç pojawienie si´
nietypowych dêwi´ków po w∏àczeniu lub wy∏àczeniu produktu. Nie oznaczajà one
jego uszkodzenia.

Nie dzia∏a jeden
g∏oÊnik

• Dostosowaç balans w menu opcji.



Televizor

LCD
UÎIVATELSKÁ P¤ÍRUâKA

Televizory LCD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Pfieãtûte si, prosím, peãlivû tuto pfiíruãku pfiedtím, neÏ zaãnete
pouÏívat svÛj pfiístroj.
Uschovejte ji pro pozdější použití.
Zapište si číslo modelu a výrobní číslo přístroje.
Na štítku připevněném k zadnímu krytu naleznete
informace, které musíte sdělit svému prodejci, budete-li
potřebovat servis.

Podrobná Uživatelská příručka obsahuje popis zdokonalených funkcí

televizních přijímačů LG a je k dispozici v elektronické verzi na disku

CD-ROM.

Chcete-li si tuto příručku přečíst, musíte otevřít vybrané soubory v

počítači s jednotkou CD-ROM.
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Bezpeãnostní opatfiení pfii instalaci produktu

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

UPOZORNùNÍ

Nenechávejte pfiístroj u zdrojÛ tepla, jako jsou
napfiíklad elektrická topná tûlesa.
- Mohlo by dojít k elektrickému ‰oku, poÏáru, poru‰e nebo

deformaci.

Pokud z produktu ucítíte koufi ãi jin˘ zápach nebo
pokud usly‰íte neobvyklé zvuky, odpojte napájecí
kabel ze zásuvky a obraÈte se na servisní stfiedisko.
- Pokud byste produkt dále pouÏívali a nepodnikli pfiíslu‰ná

opatfiení, mohlo by dojít k elektrickému ‰oku nebo poÏáru.

NepouÏívejte produkt ve vlhkém prostfiedí, jako jsou
napfiíklad koupelny, nebo v prostfiedí, kde je
pravdûpodobnost, Ïe by mohlo b˘t vlhko.
- Mohlo by dojít k poÏáru nebo elektrickému ‰oku.

Produkt nainstalujte na plochém místû s dobrou sta-
bilitou, kde nehrozí, Ïe by mohl spadnout na zem.
- Pokud by produkt upadnul na zem, mohlo by dojít k

po‰kození produktu nebo ke zranûní.

Nevystavujte produkt pfiímému slunci.
- Mohlo by dojít k po‰kození produktu.

NeumísÈujte produkt do uzavfieného nábytku
(napfiíklad knihovny nebo regálu).
- Produkt musí vûtrat.

Opatfiení t˘kající se elektrické bezpeãnosti

Napájecí kabel musí b˘t pfiipojen k uzemnûné
zásuvce.
- Mohlo by dojít k usmrcení elektrick˘m proudem nebo ke

zranûní.

Nedot˘kejte se zástrãky mokr˘ma rukama.
Pokud je kolík konektoru mokr˘ nebo
zaprá‰en˘, vysu‰te ho nebo otfiete od prachu.
- Velká vlhkost by mohla zpÛsobit usmrcení elek-

trick˘m proudem.

Pfii boufice odpojte od produktu napájecí a
signálov˘ kabel.
- Mohlo by dojít k usmrcení elektrick˘m proudem nebo ke

vzniku poÏáru.

Dbejte na to, aby nedo‰lo k fyzickému nebo
mechanickému po‰kození kabelu (napfiíklad k
pfiekroucení, zlomení, skfiípnutí ãi pfiivfiení do
dvefií, nebo aby se po nûm nechodilo).
Zvlá‰tní pozornost vûnujte zástrãkám, zásuvkám
a bodu, kde kabel vychází ze zafiízení.

Bezpeãnostní opatfiení pfii pfiemísÈování produktu

Pfii pfiená‰ení produktu eliminujte moÏnost elek-
trického ‰oku.
- Mohlo by dojít k usmrcení elektrick˘m proudem nebo k
po‰kození produktu.

Panel musí smûrovat dopfiedu. Pfii pfiená‰ení pro-
dukt drÏte obûma rukama.
- Pokud byste produkt upustili na zem, mohlo by

po‰kození zapfiíãinit elektrick˘ ‰ok nebo poÏár. ObraÈte
se na servisní stfiedisko se Ïádostí o opravu.

Zkontrolujte, zda je produkt vypnut˘.
Pfied pfiemístûním zkontrolujte, zda byly
odpojeny v‰echny kabely.
- Mohlo by dojít k usmrcení elektrick˘m proudem

nebo k po‰kození produktu.

Bezpeãnostní opatfiení pfii pouÏívání produktu

Sami produkt nerozebírejte, neopravujte ani nemodifiku-
jte.
- Mohlo by dojít k poÏáru nebo elektrickému ‰oku.
- V pfiípadû nutnosti provedení kontroly, kalibrace ãi opravy se

obraÈte na servisní stfiedisko.

Abyste sníÏili riziko poÏáru nebo elektrického ‰oku,
nevystavujte toto zafiízení de‰ti ani vlhku.

Zafiízení nesmí b˘t vystaveno kapající nebo stfiíka-
jící vodû. Na zafiízení nepokládejte ani objekty
naplnûné vodou, napfiíklad vázy.

V‰echny opravy svûfite odbornému servisu.
Produkt je potfieba opravit v pfiípadû, Ïe byl
jak˘mkoli zpÛsobem po‰kozen (napfiíklad v
pfiípadû po‰kození napájecího kabelu nebo
zástrãky, vniknutí kapaliny ãi objektÛ do zafiízení,
nebo pokud bylo zafiízení vystaveno de‰ti nebo
vlhkosti, nefunguje standardním zpÛsobem nebo
spadlo na zem).

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

UPOZORNùNÍ

UPOZORNùNÍ

UPOZORNùNÍ

• Pfied pouÏitím produktu si dÛkladnû pfieãtûte tyto bezpeãnostní pokyny.
• Produkt vyobrazen˘ na ilustracích v této pfiíruãce se mÛÏe do urãité míry li‰it od va‰eho produktu. Ilustrace

v pokynech mají slouÏit pouze jako pfiíklad.

Pokud budete tuto varovnou zprávu ignorovat, mÛÏe dojít k váÏnému zranûní, nehodû ãi úmrtí.

Pokud budete toto upozornûní ignorovat, mohlo by dojít k lehk˘m zranûním nebo k po‰kození produktu.

VAROVÁNÍ

UPOZORNùNÍ

Bezpeãnostní pokyny
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Umístûní a funkce ovladaãÛ
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Umístûní a funkce ovladaãÛ

Pomocí dálkového ovladaãe mÛÏete ovládat
v‰echny funkce. Nûkteré funkce lze také upravit
pomocí tlaãítek na horním panelu kompletu. Pro
ovládání zafiízení pouÏijte pouze dodan˘ dálkov˘
ovladaã.

Dálkov˘ ovladaã
NeÏ zaãnete pouÏívat dálkov˘ ovladaã, nainstalujte
do nûj baterie. Viz dal‰í strana.

1. POWER
zapíná pfiístroj v pohotovostním reÏimu nebo ho
vypíná do pohotovostního reÏimu.

2. NUMERICKÁ TLAâÍTKA
zapínají pfiístroj v pohotovostním reÏimu a
vybírají program.

3. LIST
zobrazuje tabulku programÛ.

4. PSM (obrazová stavová pamûÈ)
vyvolává va‰e preferované nastavení obrazu.

5. MUTE
zapíná a vypíná zvuk.
Stisknûte tlaãítko MUTE. Vypne se zvuk a na obra-
zovce se objeví .
Tento reÏim mÛÏete zru‰it stisknutím tlaãítka
MUTE, FF / GG, SSM nebo I/II.

6. DD / EE (dal‰í / pfiedchozí program)
vybírá program nebo poloÏku menu.
zapíná pfiístroj v pohotovostním reÏimu.
FF / GG (zv˘‰ení / sníÏení hlasitosti)
nastavuje hlasitost.
upravuje nastavení menu.
OK.
potvrzuje va‰i volbu nebo zobrazuje aktuální
reÏim.

7. MENU
vybírá menu.

8. SLEEP
nastavuje ãasov˘ vypínaã.

9. TV
obnoví reÏim sledování  televizoru.
maÏe menu z obrazovky.

10. INPUT
Zvolte provozní reÏim dálkového ovladaãe.
zapíná pfiístroj v pohotovostním reÏimu.

11. Q.VIEW
vrací k pfiedchozímu sledovanému programu.
Stisknutím tlaãítka Q.VIEW mÛÏete vyvolat
poslední program, kter˘ jste sledovali.

12. SSM (zvuková stavová pamûÈ)
vyvolává va‰e preferované nastavení zvuku.

13. TLAâÍTKA TELETEXTU
Tato tlaãítka se pouÏívají pro teletext.
Dal‰í podrobnosti naleznete v kapitole
‘Teletext’.

14. I/II
vybírá jazyk bûhem dvojjazyãného vysílání.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
vyberte poÏadovan˘ formát obrazu.

16. BAREVNÁ TLAâÍTKA : Tato tlaãítka se
pouÏívají pro teletext (pouze modely s teletex-
tem) nebo pro úpravy programÛ.

* : Îádná funkce

Instalace baterií

Poznámka : Abyste zabránili po‰kození v dÛsledku
pfiípadného vyteãení baterií, vyjmûte baterie vÏdy,
kdyÏ del‰í dobu nebudete pouÏívat dálkov˘
ovladaã.

Dálkový ovladač je napájen dvěma bateriemi typu
AAA. Chcete-li vloÏit baterie, obraÈte dálkov˘ ovladaã
a otevfiete pfiihrádku na baterie.
Nainstalujte dvû baterie podle symbolÛ polarity ( a    )
vyznaãen˘ch uvnitfi pfiihrádky.

+ -
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Základní obsluha

Zapnutí a vypnutí

1. Stisknûte tlaãítko POWER, DD / EE, TV, INPUT nebo nûkteré
NUMERICK¯CH tlaãítek a pfiístroj se plnû zapne.

2. Stisknûte tlaãítko POWER. Pfiístroj se vrátí do pohotovostního
reÏimu.

3. Chcete-li vypnout pfiístroj, vytáhnûte síÈovou zástrãku.

Poznámka : Pokud je pfii zapnutém pfiístroji odpojena síÈová zástrã-
ka, pfiístroj se po jejím navrácení do síÈové elektrické zásuvky opût
pfiepne do pohotovostního reÏimu nebo zapne.

Volba jazyka/země nabídky na obrazovce

Při prvním zapnutí se na obrazovce televizoru zobrazí nabídka
instalační příručky.

1. Stisknutím tlačítka DD // EE // F // G a tlačítka OK vyberte
požadovaný jazyk.

2. Stisknutím tlačítka DD // EE // F // G a tlačítka OK vyberte zemi.

* Pokud chcete změnit již nastavený jazyk/zemi
1. Stisknutím tlaãítka MENU a tlaãítky DD / EE vyberte nabídku

SPECIÁLNÍ.
2. Stisknûte tlaãítko GG a potom tlaãítky DD / EE vyberte poloÏku Jazyk.

Nabídku na obrazovce mÛÏete zobrazit ve Va‰em oblíbeném
jazyce.
Stisknûte tlaãítko GG a potom tlaãítky DD //  EE vyberte poloÏku
země.

3. Stisknutím tlačítka GG a tlačítky DD // EE // F // G vyberte
požadovaný jazyk nebo zemi.

4. Stisknûte tlaãítko OK.
5. Opakovaným stisknutím tlačítka MENU (Nabídka) se vrátíte

zpět k normálnímu sledování televize.

Poznámka :
a. Pokud nedokončíte úvodního Installation guide (Průvodce

instalací) stiskem tlačítka MENU nebo vypršením časového
limitu OSD (zobrazení na obrazovce), bude opakovaně objevo-
vat po každém zapnutí přístroje.

b. Pokud vyberete nesprávnou zemi, teletext nemusí být správně
zobrazen a při jeho provozu může docházet k problémům.

c. K Installation guide (Průvodce instalací)í byla přidána
arabština pro země, kde se mluví henrejsky.
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Menu na obrazovce

V˘bûr menu
1. Stisknutím tlaãítka MENU a tlaãítky DD / EE vyberte libovolnou nabídku.
2. Stisknûte tlaãítko GG a potom tlaãítky DD / EE vyberte poloÏku

nabídky.
3. Tlaãítky FF / GG zmûÀte nastavení poloÏky ve vedlej‰í nabídce

nebo v rozbalovací nabídce.
Stisknutím tlaãítka OK se pfiesunete do vy‰‰í úrovnû nebo
stisknutím tlaãítka MENU se pfiesunete do niÏ‰í úrovnû.

Poznámka :
a. Nabídka Obrazovka (20LS1R*/20LC1R*) není zobrazena.
b. V teletextovém reÏimu se nezobrazují menu.
c. U nûkter˘ch modelÛ se nezobrazí menu Jazyk.

Volba programÛ

MÛÏete vybrat ãíslo programu tlaãítkem DD / EE nebo NUMERICK¯MI
tlaãítky.

Nastavení hlasitosti

Hlasitost se nastavuje stisknutím tlaãítka FF / GG.
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VOL VOL

PR
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TEXT

PSM SSM
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I
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PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

Menu STANICE Menu OBRAZ Menu Zvuk

Menu SPECIÁLNÍ. Menu âASMenu Obrazovka

* : 20LS2R*, 23LS2R*

Obrazovka

DE  F G OK MENU

Aut. nastavení
Manuální nastavení
Režim XGA *
ARC*
Vynulovat

Stanice

DE  F G OK MENU

Automatické lad$ni
Ruční lad$ní
Úprava p(edvolby
OBLÍBEN¯ PROGRAM

Obraz

DE  F G OK MENU

PSM
Nastavení barvy
XD*
Kino*
Vynulovat

Zvuk

DE  F G OK MENU

SSM
Aut. hlasitost
Stereováha 0

Čas

DE  F G OK MENU

Hodiny
Cas vypnutí
Cas zapnutí
Aut. vypnutí

Speciální

DE  F G OK MENU

Jazyk
Zem$
D$tský zámek
XD Demo*
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Nastavení TV stanic
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Je moÏné uloÏit do pamûti aÏ 100 TV stanic pod ãísly programÛ (0 aÏ
99). Jakmile pfiedvolíte stanice, mÛÏete s pouÏitím tlaãítka DD / EE nebo
NUMERICK¯CH tlaãítek procházet stanice, které jste napro-
gramovali.
Stanice mÛÏete ladit v automatickém nebo ruãním reÏimu.

Automatické ladûní programÛ
Touto metodou se ukládají do pamûti v‰echny stanice, které lze pfiijí-
mat. Bûhem instalace tohoto pfiístroje se doporuãuje pouÏívat auto-
matické programování.

1. Stisknutím tlaãítka MENU a tlaãítky DD / EE vyberte nabídku
Stanice.

2. Stisknûte tlaãítko OK nebo GG Tlaãítky DD / EE vyberte poloÏku
Automatické lad$ni.

3. Stisknûte tlaãítko GGTlaãítky GG a potom tlaãítky DD / EE vyberte
poÏadovan˘ televizní systém z nabídky Systém;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Evropa / v˘chodní Evropa)
I : PAL I/II (Velká Británie / Irsko)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (v˘chodní Evropa)
L : SECAM L/L (Francie)

4. Stisknûte tlaãítko OK.
5. Stisknutím tlaãítka DD / EE vyberte poloÏku Ukládání od.
6. Pomocí tlaãítek FF / GG nebo pfiímo ãíseln˘mi tlaãítky vyberte z

roletkové nabídky Ukládání od poãáteãní ãíslo pfiedvolby. Libovolné
ãíslo pfiedvolby niÏ‰í neÏ 10 zadáte tak, Ïe stisknete nejprve tlaãítko
‘0’ - tzn. pro pfiedvolbu 5 stisknete tlaãítko ‘05’.

7. Stisknûte tlaãítko OK.
8. Stisknutím tlaãítka DD / EE vyberte poloÏku Lad$ní.

9. Stisknûte tlaãítko GG pro zahájení automatického ladûní programÛ.
spusÈte automatické programování.
Pro zastavení automatického programování stisknûte tlaãítko
MENU.
KdyÏ je automatické programování hotové, objeví se na obra-
zovce nápis Úprava p(edvolby Pokyny pro úpravy uloÏen˘ch pro-
gramÛ naleznete v kapitole ‘Úpravy programÛ’.

10. Opakovaným stisknutím tlačítka MENU (Nabídka) se vrátíte
zpět k normálnímu sledování televize.

Automatické lad$ni

DE  F G OK MENU

Systém
Ukládání od:
Lad$ní G Spustit

Automatické lad$ni

DE  F G OK MENU

Systém G

Ukládání od:
Lad$ní

BG

I

DK

L

Automatické lad$ni

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop

Stanice

DE  F G OK MENU

Automatické lad$ni
Ruční lad$ní
Úprava p(edvolby
OBLÍBEN¯ PROGRAM
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ÚDRÎBA

Prohlížení uživatelské příručky na CD-ROM 

Prvotním závadám lze pfiedcházet. Opatrné a pravidelné ãi‰tûní prodluÏuje Ïivotnost nového
televizoru. NeÏ zaãnete s ãistûním, ujistûte se, Ïe jste pfiístroj vypnuli a odpojili napájecí kabel.

âi‰tûní obrazovky
1. Nejlep‰í zpÛsob, jak bûhem chvilky odstranit prach z obrazovky. Namoãte mûkk˘ hadfiík ve vlaÏné

vodû s pfiídavkem malého mnoÏství zmûkãovaãe nebo mycího prostfiedku. VykruÈte jej, aby byl témûfi
such˘, a poté jím utfiete obrazovku.

2. Ujistûte se, Ïe jste pfiebyteãnou vodu z obrazovky setfieli. Dfiíve neÏ pfiístroj zapnete, nechte jej uschnout.

âi‰tûní skfiínû
- K odstranûní neãistot a prachu vytfiete skfiíÀ mûkk˘m such˘m hadfiíkem, kter˘ po sobû nezanechává 

vlákna. 
- NepouÏívejte navlhãené hadfiíky.

Roz‰ífien˘ nedostatek

Pokud necháváte pfiístroj po dlouhou dobu vypnut˘ (napfiíklad v pfiípadû, Ïe jedete na dovole-
nou), doporuãujeme odpojit napájecí kabel, abyste pfiede‰li moÏnému po‰kození v dÛsledku
zásahu bleskem nebo elektrick˘m proudem.

UPOZORNùNÍ

Abyste mohli prohlížet uživatelskou příručku na CD-ROM, musíte mít na počítači nainstalovaný
Adobe Acrobat Reader. Instalační soubory pro tento program jsou na CD-ROM ve složce
“ACRORD”. Pokud tento program chcete nainstalovat, otevřete “Tento počítač”       “LG”
“ACRORD”        poklepejte na soubor označený podle požadovaného jazyka instalace. 

ČEŠTINA jazyk 

Prohlížení uživatelské příručky 
Soubory uživatelské příručky jsou umístěny na dodaném CD-ROM. 
Vložte dodané CD-ROM do mechaniky CD-ROM vašeho počítače. 
Po chvíli se automaticky otevře webová stránka CD-ROMu. (pouze ve Windows) 
Pokud se webová stránka neotevře automaticky, otevřete přímo soubor uživatelské příručky. 
Otevřete “Tento počítač”        “LG”        otevřete soubor “index.htm”.

* V˘‰e uvedené technické údaje mohou b˘t v rámci zvy‰ování kvality zmûnûny bez
pfiedchozího upozornûní.

15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)
20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* : 9,1kg (20,1lbs)

Hmotnost (netto)
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Kontrolní seznam odstraÀování závad

Nedostatky obrazu

Bez obrazu a
bez zvuku

Îádné barvy/málo
barev nebo nek-

valitní obraz

• Upravte barvy v nabídce OSC.
• Zachovejte dostateãnou vzdálenost mezi produktem a videorekordérem.
• Vyzkou‰ejte jin˘ kanál. Je moÏné, Ïe je problém ve vysílání.
• Jsou video kabely správnû propojeny?
• Aktivováním libovolné funkce obnovte jas obrazu.

Obraz se po zap-
nutí objevuje

pomalu

• Toto chování je normální. Obraz je pfii spou‰tûní zafiízení utlumen˘. Pokud se obraz
neobjeví ani po pûti minutách, obraÈte se na servisní stfiedisko.

Vodorovné ãi
svislé pruhy nebo
roztfiepan˘ obraz

• Zkontrolujte, zda tyto chyby nezpÛsobuje místní ru‰ení, napfiíklad elektrické
zafiízení nebo mechanické náfiadí.

Nekvalitní pfiíjem na
nûkter˘ch kanálech

• Problémy ve vysílání stanice nebo kabelové televize. Pfielaìte na jinou stanici.
• Signál stanice je slab˘. Pokud chcete zjistit, zda není moÏné u stanice se slab˘m

pfiíjmem získat kvalitnûj‰í obraz a zvuk, zkuste pfiesmûrovat anténu.
• Zkontrolujte, zda nedochází k ru‰ení signálu jin˘m zafiízením.

âáry nebo pásy v
obraze

• Zkontrolujte (pfiesmûrujte) anténu.

• Zkontrolujte, zda je produkt zapnut˘.
• Vyzkou‰ejte jin˘ kanál. Je moÏné, Ïe je problém ve vysílání.
• Je napájecí kabel pfiipojen do elektrické zásuvky ve zdi?
• Zkontrolujte smûr a umístûní antény.
• Vyzkou‰ejte, zda zásuvka ve zdi funguje: zapojte do zásuvky, ke které byl pfiipojen napá-

jecí kabel produktu, napájecí kabel jiného produktu.

Dálkov˘ ovladaã

nefunguje

Zafiízení nefunguje standardním zpÛsobem.

• Zkontrolujte, zda v cestû mezi produktem a dálkov˘m ovladaãem nepfiekáÏí nûjak˘
objekt.

• Jsou baterie vloÏeny se správnou polaritou (+ na +, - na -)?
• Je nastaven správn˘ provozní reÏim dálkového ovladaãe: TV, video atd.?
• VloÏte do ovladaãe nové baterie.

Do‰lo k náhlému
vypnutí pfiístroje

• Není nastaven ãasovaã vypnutí?
• Zkontrolujte nastavení napájení. Do‰lo k v˘padku dodávky elektrické energie.
• Na naladûné stanici se nevysílá a je aktivována funkce automatického vypnutí.

Zvukové nedostatky

Obraz je v pofiádku,

ale není sly‰et zvuk

• Stisknûte tlaãítko pro ovládání hlasitosti, VOL/VOLUME.
• Není zvuk úplnû ztlumen˘? Stisknûte tlaãítko pro ztlumení zvuku, MUTE.
• Vyzkou‰ejte jin˘ kanál. Je moÏné, Ïe je problém ve vysílání.
• Jsou zvukové kabely správnû propojeny?

Je sly‰et neob-
vyklé zvuky uvnitfi

produktu

• Zmûna okolní vlhkosti nebo teploty mÛÏe mít za následek neobvyklé zvuky
uvnitfi produktu pfii jeho zapnutí nebo vypnutí a neznamená vadu produktu.

Z jednoho reproduk-
toru není sly‰et zvuk

• Upravte vyváÏení zvuku v nabídce OSC.



LCD TV
UÎÍVATEªSKÁ PRÍRUâKA

Modely LCD TV
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

PRED POUÎÍVANÍM PRÍSTROJA SI STAROSTLIVO
PREâÍTAJTE TENTO NÁVOD NA POUÎÍVANIE A USCHOVA-
JTE HO PRE PRÍPAD POTREBY.
POZNAâTE SI âÍSLO MODELU A SÉRIOVÉ âÍSLO PRÍSTROJA.
POZRITE SI ·TÍTOK NA ZADNEJ STRANE KRYTU A V PRÍPADE
OPRAVY POSKYTNITE INFORMÁCIE Z NEHO SVOJMU
PREDAJCOVI.

Razširjena navodila za uporabnika, v katerih so opisane napredne

funkcije LG-jevih televizorjev, so na CD-ROM-u v elektronski obliki.

Če jih želite prebrati, morate izbrane datoteke odpreti v računalniku,

ki ima pogon CD-ROM.
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• Pred pouÏitím produktu si pozorne preãítajte bezpeãnostné opatrenia.
• V‰etky obrázky pouÏité v tejto príruãke slúÏia len na ilustráciu pokynov, a preto sa môÏu od produktu lí‰iÈ.

Ak ignorujete upozornenie, mohli by ste sa váÏne poraniÈ alebo by mohlo dôjsÈ k nehode ãi úmrtiu.

Ak ignorujete varovanie, mohlo by dôjsÈ k ºah‰iemu poraneniu alebo po‰kodeniu produktu.

Opatrenia pri in‰talácii produktu

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

VAROVANIE

Uchovávajte mimo tepeln˘ch zdrojov, napr. elek-
trick˘ch ohrievaãov.
- Mohlo by dôjsÈ k zásahu elektrick˘m prúdom, poÏiaru,

zlyhaniu alebo deformácii produktu.

Ak zacítite dym alebo in˘ zápach, alebo ak poãujete
nezvyãajn˘ zvuk, vytiahnite kábel napájania zo zásu-
vky a kontaktujte servisné stredisko.
- Ak produkt naìalej pouÏívate bez zistenia príãiny, mohlo by

dôjsÈ k zásahu elektrick˘m prúdom alebo poÏiaru.

NepouÏívajte produkt vo vlhkom prostredí, napríklad v
kúpeºni alebo kdekoºvek, kde by mohol produkt navl-
hnúÈ.
- Mohlo by dôjsÈ k poÏiaru alebo zásahu elektrick˘m prúdom.

Produkt umiestnite na rovnú a stabilnú plochu, aby
ste zabránili riziku spadnutia produktu.
- Ak produkt spadne, mohli by ste sa poraniÈ alebo by sa

produkt mohol po‰kodiÈ.

Uchovávajte produkt mimo priameho slneãného
Ïiarenia.
- Produkt by sa mohol po‰kodiÈ.

NeumiestÀujte produkt do otvorov v nábytku, ako
napríklad kniÏnica alebo polica.
- Musí byÈ zabezpeãené vetranie.

Opatrenia t˘kajúce sa elektrického napá-
jania

Skontrolujte, ãi je kábel napájania pripojen˘ k
uzemnenej elektrickej zásuvke.
- Mohol by vás zasiahnuÈ elektrick˘ prúd alebo by ste sa

mohli poraniÈ.

Nechytajte zástrãku mokr˘mi rukami. Ak je kolík
zástrãky mokr˘ alebo zaprá‰en˘, dôkladne ho osu‰te
alebo z neho zotrite prach.
- Nadmerná vlhkosÈ by mohla zapríãiniÈ zásah elektrick˘m

prúdom.

Poãas silnej búrky odpojte kábel napájania alebo kábel
antény.
- Mohol by vás zasiahnuÈ elektrick˘ prúd alebo by mohol

vzniknúÈ poÏiar.

ChráÀte kábel napájania pred fyzick˘m alebo
mechanick˘m po‰kodením, napríklad prekrúcaním,
zamotávaním, stláãaním kábla, zatváraním do dverí
ãi stúpaním naÀ.
Zvlá‰tnu pozornosÈ venujte zástrãkám, zásuvkám a
miestu, kde kábel vyúsÈuje zo zariadenia.

Opatrenia pri premiestÀovaní produktu

Pri premiestÀovaní s produktom netraste.
- Mohol by vás zasiahnuÈ elektrick˘ prúd alebo by sa produkt

mohol po‰kodiÈ.

Pri premiestÀovaní uchopte produkt tak, aby panel
smeroval dopredu, priãom ho drÏte oboma rukami.
- Ak vám spadne, po‰koden˘ produkt by mohol spôsobiÈ

zásah elektrick˘m prúdom alebo poÏiar. Ak je potrebná
oprava, kontaktujte servisné stredisko.

Skontrolujte, ãi je produkt vypnut˘.
Skontrolujte, ãi sú pred premiestnením produktu
odpojené v‰etky káble.
- Mohol by vás zasiahnuÈ elektrick˘ prúd alebo by sa pro-

dukt mohol po‰kodiÈ.

Opatrenia pri pouÏívaní produktu

Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte
produkt sami.
- Mohlo by dôjsÈ k poÏiaru alebo zásahu elektrick˘m prú-

dom.
- V prípade preskú‰ania, kalibrácie alebo opravy produktu

kontaktujte servisné stredisko.

ChráÀte zariadenie pred daÏìom a vlhkosÈou, aby
ste predi‰li riziku poÏiaru alebo zásahu elektrick˘m
prúdom.

Na zariadenie nesmie niã kvapkaÈ ani prskaÈ a
nesmú sa naÀ umiestÀovaÈ predmety naplnené
tekutinou, napríklad vázy.

V‰etok servis prenechajte ‰kolenému servisnému
personálu. Servis je nevyhnutn˘ v prípade, ak bolo
zariadenie ak˘mkoºvek spôsobom po‰kodené,
napríklad ak je po‰koden˘ kábel napájania alebo
zástrãka, ak sa na zariadenie rozliala tekutina alebo
doÀ spadli akékoºvek predmety, ak bolo zariadenie
vystavené daÏìu alebo vlhkosti, ak nefunguje nor-
málne alebo ak spadlo.

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

VAROVANIE

VAROVANIE

VAROVANIE

VAROVANIE

UPOZORNENIE

Bezpeãnostné pokyny
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Rozmiestnenie a funkcie ovládacích prvkov
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Rozmiestnenie a funkcie ovládacích prvkov
V‰etky funkcie môÏu byÈ ovládané pomocou
diaºkového ovládaãa. Niektoré funkcie moÏno tieÏ
nastaviÈ pomocou tlaãidiel na vrchnom paneli televí-
zora. Niektoré funkcie sú dostupné tieÏ na ãelnom
paneli televízora.

Diaľkové ovládanie

Pred pouÏitím diaºkového ovládaãa je nutné in‰talo-
vaÈ batérie. Viac informácií nájdete na nasledujúcej
strane.

1. POWER
Pred pouÏitím diaºkového ovládaãa je nutné
in‰talovaÈ batérie. Viac informácií nájdete na
nasledujúcej strane.

2. âÍSELNÉ TLAâIDLÁ
Zatlaãením t˘chto tlaãidiel zapnite televízor z
pohotovostného stavu a priamo vyberte
Ïiadanú predvoºbu.

3. LIST
Zobrazí tabuºku programov.

4. PSM (PamäÈ nastavenia obrazu)
Vyvolá vami preferované nastavenie obrazu.

5. MUTE
Zapína a vypína zvuk
Zvuk potlaãíte zatlaãením tlaãidla MUTE.
Zobrazí sa symbol      . Zvuk znovu zapnete zat-
laãením tlaãidiel MUTE, FF / GG, I/II alebo SSM.

6. DD  / EE (Program hore/dolu)
Volí program alebo poloÏku menu.
Zapína prístroj z pohotovostného reÏimu
(standby).
FF  / GG  (HlasitosÈ hore/dolu)
Nastavuje hlasitosÈ.
Nastavuje poloÏky menu.
OK.
Potvrdenie voºby alebo zobrazenia súãasného
reÏimu.

7. MENU
Aktivuje menu.

8. SLEEP
Nastavuje ãasovaã.

9. TV
návrat to reÏimu TV
Odstráni ponuku z obrazovky.

10. INPUT
Vyberte pracovn˘ reÏim diaºkového ovládania.

Zatlaãením tohto tlaãidla zapnete televízor z
pohotovostného stavu.

11. Q.VIEW
Návrat k naposledy sledovanému kanálu.
Stlaãte tlaãidlo Q.VIEW pre prepnutie na
naposledy sledovan˘ program.

12. SSM (PamäÈ nastavenia zvuku)
Vyvolá Vami preferované nastavenie zvuku.

13. TLAâIDLÁ NA OVLÁDANIE TELETEXTU
Tieto tlaãidlá slúÏia na ovládanie teletextu.
Detailnej‰ie informácie nájdete v kapitole
"Teletext".

14. I/II
Volí jazyk pri duálnom vysielaní.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Vyberie Ïiadan˘ formát obrazu.

16. FAREBNÉ TLAâIDLÁ : Tieto tlaãidlá sa
pouÏívajú na teletext (len modely s teletextom)
alebo na úpravy programov.

* : Îiadna funkcia

IN·TALÁCIA BATÉRIÍ

Poznámka: Pokiaº dlh‰í ãas neplánujete diaºkov˘
ovládaã pouÏívaÈ, vyberte batérie. T˘m zabránite
moÏnému po‰kodeniu v dôsledku úniku náplne
batérií.

Diaľkové ovládanie je napájané dvoma batériami
typu AAA. Otoãte diaºkov˘ ovládaã zadnou
stranou k vám a otvorte priehradku. VloÏte dve
batérie s pólmi orientovan˘mi podºa symbolov
( a    ) vyznaãen˘ch vo vnútri priehradky.+ -
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ZÁKLADNÉ OPERÁCIE

1 2 3

4 5 6

87 9

0

OK 

LIST

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

Q.VIEW

POWER TV INPUT

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

POWER

TV INPUT I/II

PR

PR

VOL
OK

1 2 3

4 5 6

7 8 9

SSM 0

VOL

MENU

Zapnutie a vypnutie

1. Zariadenie zapnite tlaãidlom POWER, DD  / EE, TV, INPUT alebo
ãíseln˘mi tlaãidlami na diaºkovom ovládaãi.

2. Zatlaãte tlaãidlo POWER. Zariadenie sa prepne opäÈ do
pohotovostného stavu.

3. Pre vypnutie zariadenia vytiahnite sieÈovú zástrãku z elektrickej
siete.

Poznámka : Ak je pri zapnutom prístroji odpojená sieÈová zástrãka,
prístroj sa po jej navrátení do sieÈovej elektrickej zásuvky opäÈ prepne
do pohotovostného reÏimu alebo zapne.

Výber jazyka na obrazovke/výber krajiny

Ponuka Sprievodca nastavením sa na obrazovke televízora
zobrazí po prvom zapnutím.

1. Stlačením tlačidla DD  //  EE  //  F // G a potom tlačidla OK vyberte
požadovaný jazyk.

2. Stlačením tlačidla DD  //  EE  //  F // G a potom tlačidla OK vyberte
svoju krajinu.

* Ak chcete zmeniť výber jazyka/krajiny
1. Tlaãidlami MENU a DD / EE zobrazte menu SPECIAL.
2. Zatlaãením GG a tlaãidlami DD / EE zvoºte Language (jazyk). Menu

môže byť zobrazené v žiadanom jazyku. 
Alebo Zatlačením GG a tlačidlami DD  / EE zvoľte Country (krajiny).

3. Stlačením tlačidla GG a potom tlačidla DD  //  EE  //  F // G vyberte
požadovaný jazyk alebo krajinu.

4. Zatlaãte tlaãidlo OK.
5. Opakovaným stláčaním tlačidla MENU sa vrátite do režimu nor-

málneho pozerania televízie.

Poznámka :
a. Ak si neprajete ukončiť Installation guide (Inštačného

sprievodcu) stlačením tlačidla MENU (Ukončiť) alebo
ukončením OSD (On Screen Display) displeja, bude sa opako-
vane objavovať pri zapnutí jednotky.

b. Ak zvolíte nesprávnu miestnu krajinu, teletext sa nemusí na
obrazovke zobraziť správne a môže nastať nejaký problém
počas prevádzky teletextu.

c. Hebrejčina sú pridané ku Country (Krajine) Installation guide
(Inštačného sprievodcu) podľa krajín, ktoré používajú hebre-
jský jazyk.
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V˘ber menu

1. Zatlaãením tlaãidiel MENU a DD / EE môÏete zobraziÈ jednotlivé
ponuky.

2. Pomocou tlaãidiel GG a DD / EE oznaãte poloÏku menu.
3. Tlaãidlami FF  / GG zmeÀte nastavenie poloÏky vo vedºaj‰ej ponuke

alebo v rozbaºovacej ponuke.
Zatlaãením tlaãidla OK sa presuniete do vy‰‰ej úrovne alebo
zatlaãením tlaãidla MENU sa presuniete do niÏ‰ej úrovne.

Poznámka:
a. Ponuka Screen (OBRAZOVKA) (20LS1R*/20LC1R*) sa nezo-

brazuje.
b. V teletextovom reÏime sa nezobrazujú menu.
c. Na niektor˘ch modeloch sa nezobrazuje poloÏka Language.

Voºba programu

Program môÏete navoliÈ pomocou DD / EE alebo âÍSELN¯CH tlaãidiel.

Nastavenie hlasitosti

HlasitosÈ môÏete nastaviÈ pomocou tlaãidiel FF / GG.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

OSD (obrazovkové menu)

* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

Menu STATION Menu Picture
(Nastavenie obrazu)

Menu Sound
(Nastavenie zvuku)

Menu SPECIAL Menu Time
(Nastavenia ãasu)

Menu SCREEN

Screen

DE  F G OK MENU

Auto config.
Manual config.
XGA Mode*
ARC*
Reset

Station

DE  F G OK MENU

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

Picture

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Cinema*
Reset

Sound

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balance 0

Time

DE  F G OK MENU

Clock
Off time
On time
Auto sleep

Special

DE  F G OK MENU

Language
Country
Child lock
XD Demo*
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Nastavenie televíznych staníc

1 2 3

4 5 6

87 9

0LIST

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM

Q.VIEW

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

MUTE

SSM

OK 

PR

PR

VOL VOL

MENU

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

OK

V pamäti prístroja môÏe byÈ uloÏen˘ch aÏ 100 televíznych staníc (0 -
99). Ak raz stanice naladíte a uloÏíte, budete medzi nimi prechádzaÈ
pomocou DD / EE alebo âÍSELN¯CH tlaãidiel. Stanice môÏu byÈ
naladené automaticky alebo manuálne.

Automatické ladenie programov

T̆ mto spôsobom sú uloÏené v‰etky stanice, ktoré je moÏné naladiÈ.
Tento spôsob ladenia je odporúãan˘ pri prvotnej in‰talácii prístroja.

1. Tlaãidlami MENU a DD / EE navoºte menu Station.
2. Zatlaãením tlaãidiel GG a DD / EE zvoºte Auto programme.

3. Zatlaãením tlaãidiel GG. Tlaãidlami GG a tlaãidlami DD  / EE  vyberte
Ïiadan˘ televízny systém z ponuky System (Systém);
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Európa, V˘chodná Európa)
I : PAL I/II (Veºká Británia, Írsko)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (V˘chodná Európa/CIS)
L : SECAM L/L’ (Francúzsko)

4. Zatlaãením tlaãidiel OK.
5. Zatlaãte GG a zvoºte Storage from (uloÏiÈ od).
6. Pomocou tlaãidiel FF  / GG  alebo priamo ãíseln˘mi tlaãidlami

vyberte z roletkovej ponuky Storage from (UloÏiÈ od) poãiatoãné
ãíslo predvoºby. ªubovoºné ãíslo predvoºby niÏ‰ie ako 10 zadáte
tak, Ïe zatlaãíte najskôr tlaãidlo ‘0’ - tzn. pre predvoºbu 5 zatlaãte
tlaãidlo ‘05’.

7. Zatlaãením tlaãidiel OK.
8. Zatlaãte GG a zvoºte Search.

9. Zatlaãte GG zaãne ladenie.
Budú uloÏené v‰etky dostupné stanice. 

Automatické programovanie preru‰íte zatlaãením tlaãidla MENU. Po
dokonãení automatického programovania sa zobrazí menu
Programme edit. Viac informácií o úprave naprogramovan˘ch
údajov nájdete v kapitole „Editácia programu".

10. Opakovaným stláčaním tlačidla MENU sa vrátite do režimu nor-
málneho pozerania televízie.

Auto programme

DE  F G OK MENU

System
Storage from         
Search G To start

Auto programme

DE  F G OK MENU

System G

Storage from         
Search

BG

I

DK

L

Auto programme

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop

Station

DE  F G OK MENU

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme
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ÚDRŽBA

Ako si prezrieť používateľskú príručku na CD-ROM disku

Predčasným poruchám sa dá zabrániť. Starostlivé a pravidelné čistenie môže predĺžiť životnosť
vášho nového TV prijímača. Pred začiatkom každého čistenia nezabudnite nikdy vypnúť prívod
prúdu a vytiahnuť sieťový kábel zo zásuvky. 

Čistenie obrazovky
1. Toto je skvelý spôsob, ako dočasne zabrániť, aby sa prach usadzoval na vašej obrazovke.

Navlhčite mäkkú handru v zmesi vlažnej vody s malým množstvom zmäkčovadla na textílie alebo
saponátu na umývanie riadu. Žmýkajte handru, až kým je takmer suchá a potom ju použite na očis-
tenie obrazovky. 

2. Dbajte, aby na obrazovke neostala prebytočná voda a pred spustením televízora ju nechajte na
vzduchu uschnúť

Čistenie skrine
■ Nečistotu alebo prach odstraňujte zo skrine mäkkou, suchou handrou, neobsahujúcou drobné smi-

etky. 
■ Nikdy prosím nepoužívajte mokrú handru. 

Predĺžená absencia

Ak predpokladáte, že necháte TV prijímač dlhšiu dobu odstavený (ako napr. počas prázd-
nin), je dobrým nápadom, ak sieťový kábel vytiahnete zo zásuvky, aby ste mali ochranu
proti možnému poškodeniu bleskom alebo nárazovým prúdom.

UPOZORNENIE

Aby ste si mohli prezrieť používateľskú príručku na CD-ROM disku, musíte mať na počítači
nainštalovaný Adobe Acrobat Reader. Priečinok „ACRORD“ na CD-ROM disku obsahuje príslušné
inštalačné programy.
Ak chcete nainštalovať tieto programy, otvorte priečinok “My Computer” (Tento počítač)      otvorte
priečinok “LG”        otvorte priečinok “ACRORD“         kliknite dvakrát na váš jazyk.

Ako si prezrieť používateľskú príručku

Súbory používateľskej príručky sa nachádzajú na dodanom CD-ROM disku.
Vložte dodaný CD-ROM disk do CD-ROM mechaniky na počítači.
Po chvíli sa automaticky otvorí webová stránka z CD-ROM disku. (len pre Windows)
Ak sa webová stránka nezobrazí automaticky, otvorte súbor používateľskej príručky priamo.
Otvorte priečinok k “My Computer” (Tento počítač)        otvorte priečinok “LG”       otvorte súbor
“index.htm”.

* Vy‰‰ie uvedené technické ‰pecifikácie moÏno meniÈ bez predchádzajúceho upozornenia na zv˘‰enie kvality.

15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)
20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* : 9,1kg (20,1lbs)

HmotnosÈ (netto)
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Kontroln˘ zoznam odstraÀovania závad

Funkcia video nefunguje.

Îiadny obraz ani
zvuk

Îiadna alebo
nev˘razná farba
alebo nev˘razn˘

obraz

• V ponuke nastavte Farbu.
• Medzi produktom a videorekordérom zachovávajte dostatoãnú vzdialenosÈ.
• Skúste prepnúÈ kanál. Problém môÏe byÈ vo vysielaní.
• Sú káble videorekordéra zapojené správne?
• Aktivujte akúkoºvek funkciu, aby ste znova nastavili pôvodn˘ jas obrazu.

Po zapnutí sa
obraz objavuje
veºmi pomaly

• Je to beÏné, obraz je poãas zapínania produktu tlmen˘. Ak sa obraz neobjaví do piatich
minút, kontaktujte servisné stredisko.

Horizontálne/ver-
tikálne ãiary

alebo chvenie
obrazu

• Skontrolujte, ãi napríklad elektrické zariadenie nespôsobuje miestne ru‰enie.

Slab˘ príjem na niek-
tor˘ch kanáloch

• Na stanici alebo v kábli sa vyskytli problémy, prelaìte na inú stanicu.
• Signál stanice je slab˘, otoãte anténu, aby sa signál zlep‰il.
• Pokúste sa nájsÈ moÏné zdroje ru‰enia.

âiary alebo pásy na
obraze

• Skontrolujte anténu (pootoãte anténou).

• Skontrolujte, ãi je produkt zapnut˘.
• Skúste prepnúÈ kanál. Problém môÏe byÈ vo vysielaní.
• Je kábel napájania zapojen˘ do zásuvky?
• Skontrolujte otoãenie alebo umiestnenie antény.
• Skontrolujte zásuvku tak, Ïe do nej pripojíte kábel napájania iného produktu.

Diaºkové ovládanie

nefunguje

Produkt nefunguje normálne.

• Skontrolujte, ãi nie je medzi produktom a diaºkov˘m ovládaním nejak˘ ru‰iv˘ predmet.
• Sú batérie vloÏené správne (+ na +, - na -)?
• Je nastaven˘ správny reÏim diaºkového ovládania: televízor, videorekordér atì.?
• VloÏte nové batérie.

Produkt sa zrazu
vypol

• Je nastaven˘ ãasovaã vypínania?
• Skontrolujte nastavenia kontroly napájania. Skontrolujte, ãi nie je preru‰en˘ prívod elek-

trickej energie.
• Stanica s nastaven˘m automatick˘m vypínaním nevysiela.

Funkcia audio nefunguje.

Obraz je v poriadku,

ale nejde zvuk

• Stlaãte tlaãidlo VOL/VOLUME (HLASITOSË).
• Zvuk je stlmen˘? Stlaãte tlaãidlo ZVUK.
• Skúste prepnúÈ kanál. Problém môÏe byÈ vo vysielaní.
• Sú audiokáble zapojené správne?

Z produktu poãuÈ
nezvyãajné zvuky

• Nezvyãajn˘ zvuk môÏe byÈ pri zapnutí alebo vypnutí produktu spôsoben˘
zmenou vlhkosti alebo teploty okolia. Nejde o poruchu produktu.

Z jedného z repro-
duktorov nejde zvuk

• V ponuke nastavte Rovnováhu.



Televizor LCD
MANUALUL UTILIZATORULUI
MMooddeellee  ddee  tteelleevviizzooaarree  LLCCDD
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

V„ rug„m s„ citį i cu aten įe acest manual înainte de a utiliza monitorul.
P„stra˛i manualul pentru consult„ri ulterioare.
Nota˛i num„rul de model ∫i seria monitorului.
Examina˛i eticheta de pe partea din spate a carcasei ∫i prezen-
ta˛i informa˛iile de pe etichet„ dealer-ului dumneavoastr„ atunci
c‚nd solicita˛i efectuarea de opera˛ii de service.

MMaannuuaalluull  eexxttiinnss  aall  uuttiilliizzaattoorruulluuii  ccaarree  ccoonn˛̨iinnee  ffuunncc˛̨iiiillee  aavvaannssaattee  aallee  aacceessttoorr
tteelleevviizzooaarree  LLGG  ssee  aaffll„„  ÓÓnn  vveerrssiiuunnee  eelleeccttrroonniicc„„  ppee  CCDD--RROOMM..
PPeennttrruu  aa--ll  cciittii,,  ttrreebbuuiiee  ss„„  ddeesscchhiiddee˛̨ii  ffii∫∫iieerreellee  sseelleeccttaattee  ddee  ppee  ccaallccuullaattoorruull
ppeerrssoonnaall  ((PPCC))  pprreevv„„zzuutt  ccuu  oo  uunniittaattee  ddee  CCDD--RROOMM..
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• Rugæm citifli cu atenflie aceste instrucfliuni de utilizare înainte sæ folosifli produsul.
• în acest manual, ilustrafliile pot fi oarecum diferite faflæ de cum aratæ produsul dumneavoastræ, deoarece acesta este

doar un exemplu pentru a væ ajuta cu instrucfliunile de utilizare.

Dacæ vefli ignora mesajul de atenflionare, este posibil sæ væ rænifli foarte serios. Existæ chiar øi posibilitatea
accidentærii sau a decesului. 
Dacæ vefli ignora mesajul de atenflionare, este posibil sæ væ rænifli, sau ca produsul sæ fie avariat. 

Precauflii care trebuie luate în consider-
are la instalarea Produsului.

ATENfiIE

ATENfiIE

ATENfiIE

Pæstrafli departe de surse de cælduræ, cum ar fi
radiatoarele electrice.
- aceasta poate duce la incendiu, electrocutare sau defor-

mare a produsului.

Dacæ simflifli miros de fum sau auzifli vreun
sunet ciudat, scoatefli cablul de alimentare
din prizæ øi adresafli-væ centrului de service.
- Utilizarea produsului færæ a lua mæsurile adecvate

poate duce la incendiu sau electrocutare.

Nu folosifli acest produs într-un loc unde sunt
aburi, cum ar fi de pildæ baia, sau alt loc unde
acesta este expus la contactul cu umezeala.
- Aceasta poate duce la incendiu sau la electrocutare.

Instalafli produsul într-un loc plat øi stabil,
unde nu existæ pericolul ca acesta sæ cadæ.
- Dacæ produsul se præbuøeøte sau cade, putefli fi rænit

sau acesta se poate avaria.

Pæstrafli departe de surse directe de
luminæ
- Produsul poate fi avariat.

Nu instalafli produsul într-un mobilier închis
cum ar fi o etajeræ sau dulap.
- Produsul necesitæ ventilaflie.

Precauflii legate de Utilizarea Curentului Electric

Asigurafli-væ cæ afli conectat cablul de ali-
mentare la o prizæ de curent electric cu
pæmântare.
- Existæ riscul de rænire sau de electrocutare.

Nu atingefli cablul de tensiune cu mâinile
ude. Adiflional, dacæ mufa cablului de tensi-
une este udæ sau acoperitæ cu praf, uscafli-o
complet sau øtergefli praful.
- Existæ riscul de electrocutare din cauza excesului de

umiditate.

În timpul furtunii sau træznetelor, decuplafli
cablul de alimentare sau cablul de antenæ.
- Existæ riscul de rænire sau de incendiu.

Protejafli cablul de alimentare împotriva uzurii
fizice øi mecanice, ca de pildæ ræsucirea,
îndoirea, înfleparea acestuia, strivirea cu uøa
sau cælcarea pe acesta. Avefli grijæ în special
de prize, øtechere øi de locurile unde cablul
electric iese din dispozitiv.

Precauflii care trebuie luate în considerare la
Mutarea Produsului.

Nu bruscafli produsul când îl mutafli.
- Existæ riscul de electrocutare sau de avariere a produsu-
lui.

Deschidefli panoul din faflæ øi flinefli-l cu
ambele mâni pentru a muta produsul.
- Dacæ vefli scæpa produsul, existæ pericolul de avariere

a acestuia, de electrocutare sau de incendiu. Contactafli
centrul de service pentru a repara produsul.

Asigurafli-væ cæ produsul este oprit.
Asigurafli-væ cæ toate cablurile au fost deconectate
înainte de a începe mutarea produsului.
- Existæ riscul de electrocutare sau de avariere a produsului.

Precauflii care trebuie luate în considerare
la Utilizarea Produsului.

Nu demontafli, modificafli sau reparafli pro-
dusul de unul singur.
- Existæ riscul de incendiu sau de electrocutare.
- Contactafli centrul de service pentru a verifica, calibra

sau repara produsul.

Pentru a reduce riscul de incendiu sau electro-
cutare, nu expunefli aparatul la umezealæ sau
ploaie.
Dispozitivul nu trebuie sæ fie stropit sau udat
cu substanfle lichide; de asemenea nici un fel
de recipiente care conflin lichide (de exemplu
vaze) nu trebuie sæ fie plasate pe aparat.

Orice fel de reparaflii pot fi efectuate doar
de personalul calificat de la punctul de ser-
vice. Repararea este necesaræ când se
observæ faptul cæ aparatul a fost avariat
într-un anumit mod, ca de pildæ avarierea
cablului de tensiune sau a mufei acestuia, s-a
værsat lichid pe aparat, acesta a fost expus
ploii sau umezelii, nu funcflioneazæ în mod
obiønuit sau a cæzut.

ATENfiIE

ATENfiIE

ATENfiIE

ATENfiIE

ATENfiIE

ATENfiIE

ATENfiIE

Instrucfliuni de Siguranflæ
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Amplasarea ∫i func˛iile butoanelor de control
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Amplasarea ∫i func˛iile butoanelor de control
Toate func˛iile monitorului pot fi controlate cu aju-
torul telecomenzii. Unele func˛ii pot fi de asemenea
controlate cu ajutorul butoanelor aflate pe panoul
superior al aparatului. Acest monitor poate fi
ac˛ionat numai cu ajutorul telecomenzii livrate
împreun„ cu monitorul.

Telecomanda
Inainte de a utiliza telecomanda, monta˛i bateriile.
Consulta˛i pagina urm„toare.

1. POWER (punere în func˛iune)
comut„ monitorul în ∫i din starea standby.

2. BUTOANELE NUMERICE
repune în func˛iune monitorul aflat în starea
standby ∫i selecteaz„ un program.

3. LIST (lista de programe)
afi∫eaz„ lista de programe.

4. PSM (memoria pentru set„rile de imagine)
preia din memorie set„rile dumneavoastr„ de
imagine preferate.

5. MUTE (activarea / dezactivarea sunetului)
activeaz„ sau dezactiveaz„ redarea sunetului.
Ap„sa˛i butonul MUTE. Redarea sunetului este
dezactivat„ ∫i se afi∫eaz„ .
Redarea sunetului poate fi activat„ din nou
ap„sând unul din butoanele MUTE, FF  / GG, I/II,
sau SSM.

6. DD  / EE (Programul urm„tor / precedent)
selecteaz„ un program sau o op˛iune de meniu.
repune în func˛iune monitorul aflat în starea
standby.
FF  / GG  (Volumul mai tare / mai încet)
regleaz„ volumul.
modific„ set„rile de meniu.
OK
accept„ selec˛ia efectuat„ de dumneavoastr„
sau afi∫eaz„ modul curent.

7. MENU (meniu)
selecteaz„ un meniu.

8. SLEEP (inactivitate)
seteaz„ regulatorul de timp pentru starea de
inactivitate.

9. TV
revine la modul TV.
reactiveaz„ monitorul aflat în starea standby
(conectat la sursa de alimentare, dar inactiv).

10. INPUT
Selecta˛i modul de operare de la distan˛„.

reactiveaz„ monitorul aflat în starea standby
(conectat la sursa de alimentare, dar inactiv).

11. Q.VIEW (vizualizare rapid„)
revine la programul vizionat anterior.
Ap„sa˛i butonul Q.VIEW pentru a vedea care
este ultimul program pe care l-a˛i vizionat.

12. SSM (memoria pentru set„rile de sunet)
preia din memorie set„rile dumneavoastr„ de
sunet preferate.

13. BUTOANE TELETEXT
Aceste butoane sunt utilizate pentru teletext.
Pentru detalii suplimentare, consulta˛i sec˛iunea
„Teletext”.

14. I/II
selecteaz„ limba în cazul difuz„rii emisiunii în
dou„ limbi.

15. ARC (formatul imaginii)
selecteaz„ formatul de imagine dorit de dum-
neavoastr„.

13. BUTOANE COLORATE: Aceste butoane sunt
utilizate pentru teletext (numai pentru modelele
cu TELETEXT) sau pentru editarea pro-
gramelor.

* : F„r„ func˛ie

Montarea bateriilor

Observa˛ie: Pentru a evita deteriorarea cauzat„ de
posibila scurgere a substan˛elor corozive din interi-
orul bateriilor, scoate˛i bateriile în cazul în care nu
utiliza˛i telecomanda pentru o perioad„ mai îndelun-
gat„.

Telecomanda se alimenteaz„ de la dou„ baterii de
tip AAA.
Pentru a monta bateriile, întoarce˛i telecomanda cu
fa˛a în jos ∫i deschide˛i u∫i˛a compartimentului pen-
tru baterii. Monta˛i dou„ baterii conform indica˛iilor
date de simbolurile de polaritate (     ∫i      ) marcate
în interiorul compartimentului pentru baterii.

+ -
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Opera˛iile de baz„
Pornirea ∫i oprirea

1. Pentru a porni monitorul, ap„sa˛i pe unul din butoanele POWER,
DD  / EE, TV, INPUT sau unul din butoanele numerice.

2. Ap„sa˛i butonul POWER. Monitorul revine în modul standby.
3. Scoate˛i din priz„ fi∫a de alimentare pentru a opri monitorul.

Observa˛ie : Dac„, atunci când monitorul este pornit, fi∫a de ali-
mentare este scoas„ din priza de re˛ea, monitorul trece în starea
standby, iar la repunerea fi∫ei în priz„ monitorul trece în starea pornit.

SSeelleeccttaarree  ˛̨aarr„„  //  LLiimmbb„„  ppeennttrruu  mmeenniiuull  aaffii∫∫aatt  ppee  eeccrraann

Meniul ghidului de instalare este afi∫at pe ecranul televizorului c‚nd
este pornit pentru prima dat„.

1. Ap„sa˛i butonul DD  //  EE  //  F // G ∫i apoi butonul OOKK  pentru a selec-
ta limba dorit„.

2. Ap„sa˛i butonul DD  //  EE  //  F // G ∫i apoi butonul OOKK pentru a selec-
ta ˛ara dumneavoastr„.

**  DDaacc„„  ddoorrii˛̨ii  ss„„  mmooddiiffiiccaa˛̨ii  SSeelleeccttaarreeaa  ˛̨„„rriiii  //  lliimmbbiiii
1. Ap„sa˛i butonul MENU ∫i apoi butonul DD  / EE pentru a selecta

meniul SPECIAL.
2. Ap„sa˛i butonul GG ∫i apoi butonul DD  / EE pentru a selecta

Limba(Language). Meniul poate fi afi∫at pe ecran în limba dorit„
de dumneavoastr„.
Ap„sa˛i butonul MENU ∫i apoi butonul DD  //  EE  pentru a selecta meni-
ul fiara.

3. Ap„sa˛i butonul GG ∫i apoi utiliza˛i butonul DD  //  EE //  F // G pentru a
selecta ˛ara sau limba dorit„.

4. Ap„sa˛i butonul OK.
5. Ap„sa˛i Ón mod repetat butonul MMEENNUU (MENIU) pentru a reveni la

vizualizarea normal„ a televizorului.

Observa˛ie :
a. Dacæ nu finalizafli instalarea Installation guide (Ghidului de

instalare) prin apæsarea butonului MENU sau întrerupefli
afiøarea OSD (afiøaj pe ecran), acesta va apærea repetat,
când este aprins televizorul.

b. Dacæ selectafli greøit flara, este posibil ca teletextul sæ nu
aparæ corect pe ecran øi sæ avefli unele probleme când uti-
lizafli teletextul.

c. Limbile ebraicæ sunt adæugate la flærile din Installation
guide (Ghidului de instalare), pentru flærile care folosesc aces-
te Country (limbi).
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Meniurile afi∫ate pe ecran

Selectarea meniului

1. Ap„sa˛i butonul MENU ∫i apoi butonul DD  / EE pentru a afi∫a fiecare
meniu.

2. Ap„sa˛i butonul GG ∫i apoi butonul DD  / EE pentru a selecta o op˛iune
de meniu.

3. Modifica˛i setarea unei op˛iuni în sub-meniu sau în meniul auto-
derulant utilizând butonul FF  / GG.
V„ pute˛i deplasa la un meniu de pe nivelul superior ap„sând
butonul OK ∫i la un meniu de pe nivelul inferior ap„sând butonul
MENU.

Observa˛ie :
a. Meniul Ecran (20LS1R*/20LC1R*) nu este afi∫at.
b. In modul teletext, meniurile nu sunt afi∫ate.
c. La unele modele, op˛iunea Limba nu este afi∫at„.

Selectarea programelor

Pute˛i selecta un num„r de program cu ajutorul butoanelor DD  / EE sau
cu ajutorul butoanelor numerice.

Reglarea volumului

Ap„sa˛i butonul FF  / GG pentru a regla volumul.
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Editare program
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Imagine
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PSM
Pref. culoare
XD*
Cinema*
Resetare

Sunet
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SSM
Regl.Aut.Vol
Balans 0

Timp

DE  F G OK MENU

Ceas
Oprit
Pornit
Opr. programata

Special

DE  F G OK MENU

Limba
fiara
Prot. copii
XD Demo*
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Setarea sta˛iilor TV
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Prin intermediul numerelor de programe (de la 0 la 99) pot fi memo-
rate pân„ la 100 de sta˛ii TV. Dup„ setarea ini˛ial„ a sta˛iilor, pute˛i uti-
liza butonul DD  / EE sau butoanele numerice pentru a baleia sta˛iile pe
care le-a˛i programat. Sta˛iile pot fi setate utilizând modul automat sau
modul manual.
Setarea automat„ a programelor
Prin intermediul acestei metode pot fi memorate toate sta˛iile care pot
fi recep˛ionate. Se recomand„ s„ utiliza˛i setarea automat„ a pro-
gramelor atunci când instala˛i acest monitor.
1. Ap„sa˛i butonul MENU ∫i apoi butonul DD  / EE pentru a selecta

meniul Post.
2. Ap„sa˛i butonul GG ∫i apoi butonul DD  / EE pentru a selecta Prog.

auto.

3. Ap„sa˛i butonul GG. Selecta˛i un Sistem TV utilizând butonul GG ∫i
apoi butonul DD  / EE din meniul Sistem:
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa / Europa de est)
I : PAL I/II (Marea Britanie / Irlanda)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa de est)
L : SECAM L/L’ (Fran˛a)

4. Ap„sa˛i butonul OK.
5. Ap„sa˛i butonul DD  / EE pentru a selecta Memorare de la.
6. Selecta˛i primul num„r de program utilizând butonul FF  / GG sau

butoanele numerice din meniul auto-derulant Memorare de la.
Numerele mai mici decât 10 sunt introduse cu '0' în fa˛„, de exem-
plu. '05' pentru 5.

7. Ap„sa˛i butonul OK.
8. Ap„sa˛i butonul DD  / EE pentru a selecta Cautare.

9. Ap„sa˛i butonul GG pentru a începe setarea automat„ a pro-
gramelor.
Sunt memorate toate sta˛iile disponibile.
Pentru a opri setarea automat„ a programelor, ap„sa˛i butonul
MENU. La terminarea set„rii automate a programelor, pe ecran
este afi∫at meniul Editare program. Pentru informa˛ii despre
editarea programelor memorate, consulta˛i sec˛iunea Editare pro-
gram.

10. Ap„sa˛i butonul TV pentru a reveni la vizionarea normal„ în modul
TV.

Prog auto

DE  F G OK MENU

Sistem
Memorare de la         
Cautare G To start

Prog auto

DE  F G OK MENU

Sistem G

Memorare de la
Cautare

BG

I

DK

L

Prog auto

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop
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ŒNTREfiINERE

PPeennttrruu  aa  vveeddeeaa  gghhiidduull  ddee  uuttiilliizzaarree  ppee  CCDD--RROOMM

Defec˛iunile timpurii pot fi prevenite. O cur„˛are atent„ ∫i periodic„ poate prelungi durata de timp Ón care
dispune˛i de noul dumneavoastr„ televizor. Ave˛i grij„ s„ opri˛i alimentarea ∫i s„ scoate˛i din priz„ cablul
de alimentare Ónainte de a Óncepe orice ac˛iune de cur„˛are. 

CCuurr„„˛̨aarreeaa  eeccrraannuulluuii
1. Iat„ un mod extraordinar Ón care pute˛i feri ecranul de praf pentru un timp. Umezi˛i o c‚rp„ moale Óntr-

un amestec de ap„ c„ldu˛„ ∫i pu˛in balsam de rufe sau detergent de sp„lat vase. Stoarce˛i c‚rpa p‚n„
c‚nd aproape s-a uscat ∫i apoi ∫terge˛i cu ea ecranul. 

2. Ave˛i grij„ s„ nu r„m‚n„ ap„ Ón exces pe ecran ∫i apoi l„sa˛i s„ se usuce la aer Ónainte de a porni tele-
vizorul. 

CCuurr„„˛̨aarreeaa  ccaarrccaasseeii
- Pentru a Óndep„rta praful sau murd„ria, ∫terge˛i carcasa cu o c‚rp„ moale, uscat„ ∫i f„r„ scame.
- V„ rug„m ave˛i grij„ s„ nu utiliza˛i o c‚rp„ ud„. 

AAbbsseenn˛̨„„  pprreelluunnggiitt„„

Dac„ trebuie s„ v„ l„sa˛i televizorul Ón stare de inactivitate pentru o perioad„ lung„ de timp (de
exemplu, Ón vacan˛„), ar fi o idee bun„ s„ scoate˛i din priz„ cablul de alimentare pentru a v„
proteja Ómpotriva unor eventuale avarieri cauzate de tr„snete sau supratensiuni.

ATENfiIE

Pentru a vedea ghidul de utilizare pe CD-ROM, trebuie s„ ave˛i instalat pe computer programul Adobe
Acrobat Reader.
Folderul “ACRORD” de pe CD-ROM con˛ine programele de instalare pentru acesta.
Dac„ dori˛i s„ instala˛i aceste programe, deschide˛i “My Computer” deschide˛i “LG” deschide˛i
“ACRORD” face˛i dublu-clic pe limba dvs.

PPeennttrruu  aa  vveeddeeaa  gghhiidduull  ddee  uuttiilliizzaarree
Fiøierele ghidului de utilizare se afl„ pe CD-ROM-ul livrat.
Pune˛i CD-ROM-ul livrat Ón unitatea CD-ROM a computerului dvs.
Dup„ pu˛in timp, se va deschide automat pagina web a CD-ROM-ului (numai pentru Windows).
Dac„ pagina web nu apare automat, deschide˛i direct fiøierul cu ghidul de utilizare.
Deschide˛i “My Computer” deschide˛i “LG” deschide˛i fiøierul “index.htm”.

* Specifica˛iile de mai sus pot fi schimbate f„r„ Ón∫tiin˛are prealabil„, pentru Ómbun„t„˛irea calit„˛ii.

15LS1R* : 3,9kg (8,7livre)
20LS1R* : 6,9kg (15,3livre)
20LS2R* : 6,2kg (13,6livre)
23LS2R* : 7,9kg (17,4livre)
15LC1R* : 5,6kg (12,3livre)
20LC1R* : 9,1kg (20,1livre)

Greutate (Net„)
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Lista de control pentru depanare

Funcflia video nu funcflioneazæ.

Nu avefli imagine
øi nu auzifli sunetul

Nu se vede
culoarea, sau
imaginea este

slabæ, sau nu se
vede imaginea

• Corectafli opfliunea Culoare în meniu-ul opfliunilor. 
• Pæstrafli distanfla necesaræ între produs øi video – recorder.
• Încercafli alt canal. Problema ar putea fi a canalului de emisie.
• Cablurile video sunt instalate adecvat?
• Activafli oricare dintre funcflii pentru a revenii la luminozitatea imaginii.

Imaginea apare
încet dupæ pornire

• Aceasta este normal, imaginea poate apærea încet în timpul procedurii de pornire.
Rugæm contactafli echipa de service dacæ imaginea nu apare dupæ cinci minute.

Apar bare orizon-
tale /verticale, sau
imaginea tremuræ

• Verificafli dacæ nu sunt interferinfle locale, ca de pildæ alt aparat electric sau o
unealtæ de putere mare.

Anumite canale sunt
recepflionate mai slab

• Staflia de emisie sau operatorul de cablu are probleme, încercafli sæ prindefli alt program.
• Semnalul stafliei de emisie este slab, reorientafli antena pentru a recepfliona programele

mai slabe.
• Verificafli prezenfla surselor care pot crea interferinfle.

Linii sau pætræflele
în imagine

• Verificafli antena (Schimbafli direcflia antenei).

• Verificafli dacæ produsul este pornit.
• Încercafli alt canal. Problema ar putea fi a canalului de emisie.
• Cablul de alimentare este introdus în priza de curent electric din perete?
• Verificafli direcflia øi / sau localizarea antenei.
• Verificafli priza de curent electric din perete, introducefli cablul de alimentare al altui pro-

dus în priza unde produsul a fost conectat.

Telecomanda nu
funcflioneazæ

Sistemul nu funcflioneazæ normal.

• Verificafli dacæ nu se gæseøte vreun obiect între produs øi telecomandæ, care ar putea
bloca semnalul.

• Verificafli dacæ bateriile sunt corect instalate (+ la +, - la -)?
• Verificafli dacæ modul de operare este corect: TV, VCR etc.?
• Instalafli baterii noi.

Alimentarea produsu-
lui este opritæ subit

• verificafli dacæ nu este setat programul TIMER
• Verificafli setærile de tensiune. Sursa de curent este întreruptæ.
• Nu vedefli nici un fele de emisiune pe canalul setat cu funcflia Auto off activatæ.

Funcflia audio nu funcflioneazæ.

Imaginea este OK dar
nu se aude sunetul

• Apæsafli butonul VOL sau VOLUM.
• Sunetul este pe MUTE? - Apæsafli butonul MUTE.
• Încercafli alt canal. Problema ar putea fi a canalului de emisie.
• Cablurile audio sunt instalate adecvat?

Sunete neobiønu-
ite se aud din inte-
riorul produsului

• o schimbare a umiditæflii mediului ambiant poate duce la zgomote neobiønu-
ite când produsul este pornit sau oprit; aceasta nu indicæ vreo avarie a pro-
dusului.

Nu se aude nici un
sunet din difuzoare.

• Corectafli opfliunea Balans în meniu-ul opfliunilor. 
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ÃÓÎˇ, ÔÓ˜ÂÚÂÚÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ÚÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó,
ÔÂ‰Ë ‰‡ ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.
«‡Ô‡ÁÂÚÂ „Ó Á‡ ÒÔ‡‚Í‡.
«‡ÔË¯ÂÚÂ ÌÓÏÂ‡ Ì‡ ÏÓ‰ÂÎ‡ Ë ÒÂËÈÌËˇ ÌÓÏÂ Ì‡
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.
¬ËÊÚÂ Ì‡‰ÔËÒ‡ ‚˙ıÛ Á‡‰ÌÓÚÓ Í‡Ô‡˜Â Ë „Ó
Ò˙Ó·˘ÂÚÂ Ì‡ ÔÓ‰‡‚‡˜‡, ÍÓ„‡ÚÓ ‚Ë ÔÓÚˇ·‚‡
ÒÂ‚ËÁ.

–‡Á¯ËÂÌÓ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Á‡ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌËÍ‡, ÍÓÂÚÓ Ò˙‰˙Ê‡
‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌË ÙÛÌÍˆËË Ì‡ ÚÂÁË ÚÂÎÂ‚ËÁÓË LG ÒÂ Ì‡ÏË‡ Ì‡ CD-
ROM-a ‚ ÂÎÂÍÚÓÌÌ‡ ÙÓÏ‡.
«‡ ‰‡ „Ó ÔÓ˜ÂÚÂÚÂ, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Â ‰‡ ÓÚ‚ÓËÚÂ ËÁ·‡ÌË Ù‡ÈÎÓ‚Â ÓÚ
‚‡¯Ëˇ ÍÓÏÔ˛Ú˙ ÒÌ‡·‰ÂÌ Ò˙Ò CD-ROM ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.
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ï ÃÓÎˇ, ÔÓ˜ÂÚÂÚÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ÚÂÁË ÔÂ‰Ô‡ÁÌË ÏÂÍË, ÔÂ‰Ë ‰‡ ÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡.
ï »Î˛ÒÚ‡ˆËˇÚ‡ ‚ ÚÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÏÓÊÂ ‰ÓÌˇÍ˙‰Â ‰‡ ÒÂ ‡ÁÎË˜‡‚‡ ÓÚ ‚‡¯Ëˇ ÔÓ‰ÛÍÚ, Á‡˘ÓÚÓ Â ÔÓÒÚÓ ‰‡‰ÂÌ‡ Á‡

ÔËÏÂ ‚ ÔÓÏÓ˘ Ì‡ ÛÍ‡Á‡ÌËˇÚ‡.

¿ÍÓ ÌÂ Ó·˙ÌÂÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÔÂ‰ÛÔÂ‰ËÚÂÎÌÓ Ò˙Ó·˘ÂÌËÂ, ÏÓÊÂ ÒÂËÓÁÌÓ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‰‡ÚÂ, ‡
ÏÓÊÂ ‰‡ ËÏ‡ ‚ÂÓˇÚÌÓÒÚ ÓÚ ÁÎÓÔÓÎÛÍ‡ ËÎË ÒÏ˙Ú.
¿ÍÓ ÌÂ Ó·˙ÌÂÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ Ò˙Ó·˘ÂÌËÂ Á‡ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ, ÏÓÊÂ ÎÂÍÓ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‰‡ÚÂ ËÎË ÔÓ‰ÛÍÚ Ú̇ ‰‡
ÒÂ ÔÓ‚Â‰Ë.

œÂ‰Ô‡ÁÌË ÏÂÍË ÔË ËÌÒÚ‡ÎË‡ÌÂ Ì‡
ÔÓ‰ÛÍÚ‡

œ–≈ƒ”œ–≈Δƒ≈Õ»≈

œ–≈ƒ”œ–≈Δƒ≈Õ»≈

¬Õ»Ã¿Õ»≈

ƒ˙ÊÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡ ‰‡ÎÂ˜ ÓÚ ËÁÚÓ˜ÌËˆË Ì‡
ÚÓÔÎËÌ‡, Ì‡ÔËÏÂ ÓÚÓÔÎËÚÂÎÌË ÛÂ‰Ë.
- “Â ÏÓ„‡Ú ‰‡ ‰Ó‚Â‰‡Ú ‰Ó ÚÓÍÓ‚ Û‰‡, ÔÓÊ‡,

ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË ‰ÂÙÓÏ‡ˆËˇ.

¿ÍÓ ÛÒÂ˘‡ÚÂ ÏËËÒ Ì‡ ‰ËÏ ËÎË Ì‡ ÌÂ˘Ó ‰Û„Ó
ËÎË ˜Û‚‡ÚÂ ÒÚ‡ÌÌË ¯ÛÏÓ‚Â, ËÁ‚‡‰ÂÚÂ
Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëˇ Í‡·ÂÎ ÓÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ë ÒÂ Ó·‡‰ÂÚÂ ‚
ÒÂ‚ËÁ‡.
- ¿ÍÓ ÔÓ‰˙ÎÊËÚÂ ‰‡ ÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡, ·ÂÁ ‰‡

‚ÁÂÏÂÚÂ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ ÏÂÍË, ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓÒÎÂ‰‚‡
ÚÓÍÓ‚ Û‰‡ ËÎË ÔÓÊ‡.

ÕÂ ÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡ ‚˙‚ ‚Î‡ÊÌË ÔÓÏÂ˘ÂÌËˇ,
Í‡ÚÓ ·‡Ìˇ Ì‡ÔËÏÂ, ËÎË Ì‡ ÏÂÒÚ‡, Í˙‰ÂÚÓ ËÏ‡
‚ÂÓˇÚÌÓÒÚ ÚÓÈ ‰‡ ÒÂ ËÁÏÓÍË.
- “Ó‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ÔÓÊ‡ ËÎË ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÚÓÍÓ‚

Û‰‡.

»ÌÒÚ‡ÎË‡ÈÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡ Ì‡ ‡‚ÌÓ Ë ÒÚ‡·ËÎÌÓ

ÏˇÒÚÓ, Í˙‰ÂÚÓ ÌˇÏ‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ÓÚ Ô‡‰‡ÌÂ.
- ¿ÍÓ ÔÓ‰ÛÍÚ Ú̇ ·˙‰Â ËÁÔÛÒÌ‡Ú, ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ì‡‡ÌËÚÂ

ËÎË ‰‡ „Ó Ò˜ÛÔËÚÂ.

ÕÂ ËÁÎ‡„‡ÈÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡ Ì‡ ÔˇÍ‡ ÒÎ˙Ì˜Â‚‡

Ò‚ÂÚÎËÌ‡.
- “ˇ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ÔÓ‚Â‰Ë.

ÕÂ ÔÓÒÚ‡‚ˇÈÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡ ‚˙‚ ‚„‡‰ÂÌ‡
ËÌÒÚ‡Î‡ˆËˇ, Ì‡ÔËÏÂ ·Ë·ÎËÓÚÂÍ‡ ËÎË
ÒÂÍˆËˇ.
- ÕÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡ Â ‚ÂÌÚËÎ‡ˆËˇ.

œÂ‰Ô‡ÁÌË ÏÂÍË ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ì‡
ÂÎÂÍÚÓÁ‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ

«‡ı‡Ì‚‡˘ËˇÚ Í‡·ÂÎ Úˇ·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â Ò‚˙Á‡Ì Í˙Ï
Á‡ÁÂÏÂÌ‡ ‚ÂË„‡.
- ÃÓÊÂ ‰‡ ‚Ë Û‰‡Ë ÚÓÍ ËÎË ‰‡ ÒÂ Ì‡‡ÌËÚÂ.

ÕÂ ÔËÔ‡ÈÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ Ò ÏÓÍË ˙ˆÂ. ŒÒ‚ÂÌ

ÚÓ‚‡, ‡ÍÓ ˘ËÙÚ Ì‡ ˘ÂÔÒÂÎ‡ Â ÏÓÍ˙ ËÎË

Á‡Ô‡¯ÂÌ, ÔÓ‰ÒÛ¯ÂÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ ËÁˆˇÎÓ ËÎË

ËÁ·˙¯ÂÚÂ Ô‡ı‡.
- œÂÍÓÏÂÌ‡Ú‡ ‚Î‡„‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ÚÓÍÓ‚ Û‰‡.

œÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ „˙ÏÓÚÂ‚Ë˜Ì‡ ·Ûˇ ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ

Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëˇ Ë ‡ÌÚÂÌÌËˇ Í‡·ÂÎ.
- ÃÓÊÂ ‰‡ ‚Ë Û‰‡Ë ÚÓÍ ËÎË ‰‡ ËÁ·ÛıÌÂ ÔÓÊ‡.

«‡˘ËÚÂÚÂ Í‡·ÂÎ‡ ÓÚ ÙËÁË˜ÂÒÍË ËÎË ÏÂı‡ÌË˜ÌË
Û‚ÂÊ‰‡˘Ë ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ Í‡ÚÓ ÛÒÛÍ‚‡ÌÂ, ÔÂ„˙‚‡ÌÂ,
ÔÂ˘ËÔ‚‡ÌÂ, Á‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ò ‚‡Ú‡ ËÎË Ì‡ÒÚ˙Ô‚‡ÌÂ.
Œ·˙˘‡ÈÚÂ ÓÒÓ·ÂÌÓ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ˘ÂÔÒÂÎËÚÂ,
ÍÓÌÚ‡ÍÚËÚÂ Ë ÚÓ˜Í‡Ú‡, ÓÚ ÍÓˇÚÓ Í‡·ÂÎ Ú̇ ËÁÎËÁ‡ ÓÚ
ÛÂ‰‡.

œÂ‰Ô‡ÁÌË ÏÂÍË ÔË ÏÂÒÚÂÌÂ Ì‡ ÔÓ‰ÛÍÚ‡

ÕÂ Û‰ˇÈÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡, ÍÓ„‡ÚÓ „Ó ÏÂÒÚËÚÂ.
- ÃÓÊÂ ‰‡ ‚Ë Û‰‡Ë ÚÓÍ ËÎË ÔÓ‰ÛÍÚ Ú̇ ‰‡ ÒÂ

ÔÓ‚Â‰Ë.

œ‡ÌÂÎ Ú̇ Úˇ·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â Ó·˙Ì‡Ú Ì‡ÔÂ‰ Ë

‰‡ ÒÂ ‰˙ÊË Ò ‰‚Â ˙ˆÂ ÔË ÏÂÒÚÂÌÂ.
- ¿ÍÓ ËÁÔÛÒÌÂÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡, ÔÓ‚Â‰ÂÌËˇÚ ÔÓ‰ÛÍÚ

ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÚÓÍÓ‚ Û‰‡ ËÎË ÔÓÊ‡. —

‚˙ÊÂÚÂ ÒÂ Ò˙Ò ÒÂ‚ËÁ‡ Á‡ ÂÏÓÌÚ.

œÓ‰ÛÍÚ Ú̇ Úˇ·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ËÁÍÎ˛˜ÂÌÓ.

œÂ‰Ë ‰‡ ÏÂÒÚËÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ‡, ‚ÒË˜ÍË Í‡·ÂÎË

Úˇ·‚‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú ËÁ‚‡‰ÂÌË.
- ÃÓÊÂ ‰‡ ‚Ë Û‰‡Ë ÚÓÍ ËÎË ÔÓ‰ÛÍÚ Ú̇ ‰‡ ÒÂ

ÔÓ‚Â‰Ë.

œÂ‰Ô‡ÁÌË ÏÂÍË ÔË ÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓ‰ÛÍÚ‡

ÕÂ ‡Á„ÎÓ·ˇ‚‡ÈÚÂ, ÌÂ ÂÏÓÌÚË‡ÈÚÂ Ë ÌÂ
Ô‡‚ÂÚÂ ÔÓËÁ‚ÓÎÌË ËÁÏÂÌÂÌËˇ ÔÓ ÔÓ‰ÛÍÚ‡.
- “Ó‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÔÓÊ‡ ËÎË ÁÎÓÔÓÎÛÍ‡ ÓÚ

ÚÓÍÓ‚ Û‰‡.
- —‚˙ÊÂÚÂ ÒÂ Ò˙Ò ÒÂ‚ËÁ‡ Á‡ ÔÓ‚ÂÍ‡,

Í‡ÎË·Ë‡ÌÂ ËÎË ÂÏÓÌÚ.

«‡ ‰‡ Ì‡Ï‡ÎËÚÂ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ ÔÓÊ‡ ËÎË ÚÓÍÓ‚
Û‰‡, ÌÂ ËÁÎ‡„‡ÈÚÂ ÚÓ‚‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Ì‡ ‰˙Ê‰ ËÎË
‚Î‡„‡.
”ÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ ÌÂ ·Ë‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ËÁÎ‡„‡ÌÓ Ì‡ Í‡ÔÍË Ë
Ô˙ÒÍË Ë ÌËÍ‡Í‚Ë Ô˙ÎÌË Ò ÚÂ˜ÌÓÒÚË ÔÂ‰ÏÂÚË,
‚‡ÁË Ì‡ÔËÏÂ, ÌÂ ·Ë‚‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú ÔÓÒÚ‡‚ˇÌË ‚˙ıÛ
ÌÂ„Ó.

«‡ ‚ÒˇÍ‡Í‚Ë ÂÏÓÌÚÌË ‰ÂÈÌÓÒÚË ÒÂ Ó·˙˘‡ÈÚÂ
Í˙Ï Í‚‡ÎËÙËˆË‡Ì ÒÂ‚ËÁÂÌ ÔÂÒÓÌ‡Î. —
Â‚ËÁÌÓ Ó·ÒÎÛÊ‚‡ÌÂ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÍÓ„‡ÚÓ
‡Ô‡‡Ú Ú̇ Â ·ËÎ ÔÓ‚Â‰ÂÌ ÔÓ ÌˇÍ‡Í˙‚ Ì‡˜ËÌ,
Ì‡ÔËÏÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌ Á‡ı‡Ì‚‡˘ Í‡·ÂÎ ËÎË
˘ÂÔÒÂÎ, ËÁÚÂÍÎ‡ ÚÂ˜ÌÓÒÚ ËÎË Ô‡‰Ì‡ÎË ÔÂ‰ÏÂÚË ‚
‡Ô‡‡Ú‡, ‡Ô‡‡Ú Ú̇ Â ·ËÎ ËÁÎÓÊÂÌ Ì‡ ‰˙Ê‰ ËÎË
‚Î‡„‡, ÌÂ ‡·ÓÚË ÌÓÏ‡ÎÌÓ ËÎË Â ·ËÎ ËÁÔÛÒÍ‡Ì.

œ–≈ƒ”œ–≈Δƒ≈Õ»≈

œ–≈ƒ”œ–≈Δƒ≈Õ»≈

¬Õ»Ã¿Õ»≈

¬Õ»Ã¿Õ»≈

¬Õ»Ã¿Õ»≈

¬Õ»Ã¿Õ»≈

œ–≈ƒ”œ–≈Δƒ≈Õ»≈

”Í‡Á‡ÌËˇ Á‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ
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¬ÒË˜ÍË ÙÛÌÍˆËË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Ì‡ÒÚÓÈ‚‡Ú ÓÚ
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ. ÕˇÍÓË ÙÛÌÍˆËË
ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Â„ÛÎË‡Ú Ò ·ÛÚÓÌËÚÂ Ì‡ „ÓÌËˇ Ô‡ÌÂÎ
Ì‡ ‡Ô‡‡Ú‡. “ÂÎÂ‚ËÁÓ Ú̇ ‡·ÓÚË Ò‡ÏÓ Ò
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ, ÍÓÂÚÓ ÒÂ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ˇ
Á‡Â‰ÌÓ Ò ‡Ô‡‡Ú‡.

ƒËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ
œÂ‰Ë ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ
ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ·‡ÚÂËËÚÂ. ¬ËÊÚÂ
ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡.

1. POWER (¬ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ/ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ)
‚ÍÎ˛˜‚‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ÓÚ ÂÊËÏ Ì‡
„ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ ËÎË „Ó ËÁÍÎ˛˜‚‡ ‚ ÂÊËÏ Ì‡
„ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ.

2. ÷»‘–Œ¬» ¡”“ŒÕ»
‚ÍÎ˛˜‚‡Ú ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ÓÚ ÂÊËÏ Ì‡
„ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ Ë ËÁ·Ë‡Ú ÔÓ„‡Ï‡.

3. LIST (—ÔËÒ˙Í)
ÔÓÍ‡Á‚‡ Ú‡·ÎËˆ‡Ú‡ Ò ÔÓ„‡ÏËÚÂ.

4. PSM (Picture Status Memory - œ‡ÏÂÚ Á‡
Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ú‡ Ì‡ Ó·‡Á‡)
ËÁ‚ËÍ‚‡ ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡Ì‡Ú‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡
Ó·‡Á‡.

5. MUTE (»ÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ Á‚ÛÍ‡)
‚ÍÎ˛˜‚‡/ËÁÍÎ˛˜‚‡ Á‚ÛÍ‡.
Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ MUTE (ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡
Á‚ÛÍ‡). «‚ÛÍ Ú̇ ÒÂ ËÁÍÎ˛˜‚‡, ‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ
ÔÓˇ‚ˇ‚‡     .
ÃÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÚÓÁË ÂÊËÏ, Í‡ÚÓ
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ MUTE (ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡
Á‚ÛÍ‡), FF  / GG, I/II ËÎË SSM (Ô‡ÏÂÚ Á‡
Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ú‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡).

6. DD  / EE (œÓ„‡Ï‡ Ì‡„ÓÂ/Ì‡‰ÓÎÛ)
ËÁ·Ë‡ ÔÓ„‡Ï‡ ËÎË ÓÔˆËˇ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ.
‚ÍÎ˛˜‚‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ÓÚ ÂÊËÏ Ì‡
„ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ.
FF  / GG  (—ËÎ‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡ Ì‡„ÓÂ/Ì‡‰ÓÎÛ)
Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ ÒËÎ‡Ú‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡.
Á‡‰‡‚‡ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ.
OK
ÔËÂÏ‡ ‚‡¯Ëˇ ËÁ·Ó ËÎË ÔÓÍ‡Á‚‡ ÚÂÍÛ˘Ëˇ
ÂÊËÏ.

7. MENU (ÃÂÌ˛)
ËÁ·Ë‡ ÏÂÌ˛.

8. SLEEP (—˙Ì)
Á‡‰‡‚‡ Ú‡ÈÏÂ‡ Á‡ ìÒ˙Ìî.

9. TV
‚˙˘‡ Í˙Ï ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÂÌ ÂÊËÏ.
‚ÍÎ˛˜‚‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ÓÚ ÂÊËÏ Ì‡
„ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ.

10. INPUT
»Á·ÂÂÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÂÌ ÂÊËÏ Ì‡ ‡·ÓÚ‡.
‚ÍÎ˛˜‚‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ÓÚ ÂÊËÏ Ì‡
„ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ.

11. Q.VIEW (¡˙Á ÔÂ„ÎÂ‰)
‚˙˘‡ Í˙Ï ÔÓ„‡Ï‡Ú‡, ÍÓˇÚÓ ÒÚÂ „ÎÂ‰‡ÎË
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÓ ÔÂ‰Ë ÚÓ‚‡.
Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ Q.VIEW (·˙Á ÔÂ„ÎÂ‰),
Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ „ÎÂ‰‡Ì‡ ÓÚ
‚‡Ò ÔÓ„‡Ï‡.

12. SSM (Sound Status Memory - œ‡ÏÂÚ Á‡
Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ú‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡)
ËÁ‚ËÍ‚‡ ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡Ì‡Ú‡ Á‚ÛÍÓ‚‡
Ì‡ÒÚÓÈÍ‡.

13. ¡”“ŒÕ» «¿ “≈À≈“≈K—“
“ÂÁË ·ÛÚÓÌË ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú Á‡ ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ.
«‡ ÔÓ‚Â˜Â ËÌÙÓÏ‡ˆËˇ ‚ËÊÚÂ ‡Á‰ÂÎ‡
ì“ÂÎÂÚÂÍÒÚî.

14. I/II
ËÁ·Ë‡ ÂÁËÍ‡ ÔË ÔÂ‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ‰‚‡ ÂÁËÍ‡.

15. ARC (‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ
ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ) 
(20LS2R*/ 23LS2R*)
ËÁ·Ë‡ ÊÂÎ‡ÌËˇ ÙÓÏ‡Ú Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡.

16. ÷¬≈“Õ» ¡”“ŒÕ»: “ÂÁË ·ÛÚÓÌË ÒÂ
ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú Á‡ ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ (Ò‡ÏÓ Á‡ ÏÓ‰ÂÎËÚÂ Ò
“≈À≈“≈K—“) ËÎË Á‡ ÔÓÏˇÌ‡ Ì‡
ÔÓ„‡Ï‡Ú‡.

* : ÕˇÏ‡ ÙÛÌÍˆËˇ

œÓÒÚ‡‚ˇÌÂ Ì‡ ·‡ÚÂËËÚÂ

¡ÂÎÂÊÍ‡: «‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÔÓ‚Â‰Ë, ‰˙ÎÊ‡˘Ë
ÒÂ Ì‡ Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌÓ ËÁÚË˜‡ÌÂ Ì‡ ·‡ÚÂËËÚÂ, „Ë
Ï‡ıÌÂÚÂ, ‡ÍÓ ÌÂ ‚˙ÁÌ‡ÏÂˇ‚‡ÚÂ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ‰˙Î„Ó ‚ÂÏÂ.

ƒËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÒÂ Á‡ı‡Ì‚‡ ÓÚ
‰‚Â ·‡ÚÂËË ÚËÔ ¿¿¿. «‡ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ·‡ÚÂËËÚÂ,
Ó·˙ÌÂÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ë ÓÚ‚ÓÂÚÂ
ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂÚÓ Ì‡ ·‡ÚÂËËÚÂ. œÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‰‚ÂÚÂ ·‡ÚÂËË
ÒÔÓÂ‰ ÛÍ‡Á‡ÌËÚÂ ÔÓÎ Ǫ̀Ë (     Ë     ) ÓÚ ‚ Ú̇Â¯Ì‡Ú‡
ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂÚÓ.

+ -

–‡ÁÔÓÎÓÊÂÌËÂ Ë ÙÛÌÍˆËË Ì‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ
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¬ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ë ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ

1. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ POWER (‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ/ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ), DD  / EE, TV
(ÚÂÎÂ‚ËÁËˇ), INPUT ËÎË ˆËÙÓ‚ËÚÂ ·ÛÚÓÌË, Á‡ ‰‡ ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.

2. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ POWER (‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ/ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ).
“ÂÎÂ‚ËÁÓ Ú̇ ÒÂ ‚˙˘‡ ‚ ÂÊËÏ Ì‡ „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ.

3. »ÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ÓÚ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ, Á‡ ‰‡ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡.

¡ÂÎÂÊÍ‡: ¿ÍÓ ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëˇ
Í‡·ÂÎ, ÍÓ„‡ÚÓ ÓÚÌÓ‚Ó ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ Í‡·ÂÎ‡ ‚ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ, ‡Ô‡‡Ú Ú̇
˘Â ·˙‰Â ‚ ÂÊËÏ Ì‡ „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ ËÎË ˘Â ÒÂ ‚ÍÎ˛˜Ë.

≈ÁËÍ Ì‡ ÂÍ‡ÌÌÓÚÓ ÏÂÌ˛/ »Á·Ó Ì‡ ‰˙Ê‡‚‡

KÓ„‡ÚÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ú̇ ÒÂ ‚ÍÎ˛˜Ë Á‡ Ô˙‚Ë Ô Ú̇, Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ
ÔÓˇ‚ˇ‚‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ËÌÒÚ‡ÎË‡ÌÂ.

1. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ DD  //  EE  //  F // G Ë ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ·ÛÚÓÌ‡ OK, Á‡ ‰‡
ËÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËˇ ÂÁËÍ.

2. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ DD  //  EE  //  F // G Ë ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ·ÛÚÓÌ‡ OK, Á‡ ‰‡
ËÁ·ÂÂÚÂ ‚‡¯‡Ú‡ ‰˙Ê‡‚‡.

* ¿ÍÓ Â¯ËÚÂ ‰‡ ÔÓÏÂÌËÚÂ ËÁ·Ó‡ Ì‡ ÂÁËÍ / ‰˙Ê‡‚‡:
1. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ MENU (ÏÂÌ˛), ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ·ÛÚÓÌ DD  / EE, Á‡

‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ SPECIAL.
2. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ GG, ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ·ÛÚÓÌ DD  / EE, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ

Language (ÂÁËÍ). ÃÂÌ˛ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ËÁÎÂÁÂ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ì‡
ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÌËˇ ÓÚ ‚‡Ò ÂÁËÍ. 
Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ GG, ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ·ÛÚÓÌ DD / EE, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ
Country (‰˙Ê‡‚‡).

3. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ GG, ‡ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ DD  //  EE

//  F // G, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËÚÂ ÂÁËÍ ËÎË ‰˙Ê‡‚‡.
4. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ OK.
5. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ ·ÛÚÓÌ MENU, Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ

Í˙Ï ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡.

¡ÂÎÂÊÍ‡:
a. AÍÓ ËÌÒÚ‡Î‡ˆËˇÚ‡ Ì‡ Installation guide (P˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Á‡

ËÌÒÚ‡ÎË‡ÌÂ) ÌÂ ·˙‰Â Á‡‚˙¯ÂÌ‡ ˜ÂÁ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌ
MENU ËÎË ÒÎÂ‰ ËÁÚË˜‡ÌÂ Ì‡ ‚ÂÏÂÚÓ Á‡ ËÁ˜‡Í‚‡ÌÂ Ì‡
ÂÍ‡ÌÌËˇ ‰ËÒÔÎÂÈ, ÚÓ ˘Â ÒÂ ÔÓˇ‚ˇ‚‡ ‚ÒÂÍË Ô Ú̇, ÍÓ„‡ÚÓ
‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÛÂ‰‡.

b. AÍÓ ÒÚÂ ËÁ·‡ÎË ÔÓ„Â¯ÌÓ ÒÚ‡Ì‡Ú‡, ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ Ú̇ ÏÓÊÂ ‰‡
ÌÂ ÒÂ ÔÓÍ‡Á‚‡ Ô‡‚ËÎÌÓ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ë ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‡·ÓÚ‡ Ò
ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓˇ‚ˇÚ ÌˇÍÓË ÔÓ·ÎÂÏË.

c. »‚ËÚ ÒÂ ‰Ó·‡‚ˇÚ Í˙Ï ÒÚ‡Ì‡Ú‡ ‚ Installation guide
(P˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ËÌÒÚ‡ÎË‡ÌÂ) ÒÔÓÂ‰ ÒÚ‡ÌËÚÂ, ÍÓËÚÓ
ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú ÂÁËˆËÚÂ Ë‚ËÚ.
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»Á·Ó Ì‡ ÏÂÌ˛a
1. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ MENU (ÏÂÌ˛), ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ·ÛÚÓÌ DD  / EE, Á‡

‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ ‚ÒˇÍÓ ÏÂÌ˛.
2. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ GG, ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ·ÛÚÓÌ DD  / EE, Á‡ ‰‡

ËÁ·ÂÂÚÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ.
3. œÓÏÂÌÂÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ú‡ ‚ ÔÓ‰ÏÂÌ˛ÚÓ ËÎË Ô‡‰‡˘ÓÚÓ ÏÂÌ˛

Ò ·ÛÚÓÌ FF  / GG.
ÃÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÂÏËÌÂÚÂ Í˙Ï ÔÓ-„ÓÌÓ ÌË‚Ó Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ, Í‡ÚÓ
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ OK, Ë ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ÔÓ-ÌËÒÍÓ ÌË‚Ó Ì‡
ÏÂÌ˛ÚÓ Ò ·ÛÚÓÌ MENU (ÏÂÌ˛).

¡ÂÎÂÊÍ‡:
a. ÃÂÌ˛ÚÓ ≈Í‡Ì (20LS1R*/20LC1R*) ÌÂ ÒÂ ÔÓÍ‡Á‚‡.
·. ¬ ÂÊËÏ ÚÂÎÂÚÂÍÒÚ ÌÂ ËÁÎËÁ‡Ú ÏÂÌ˛Ú‡.
‚. œË ÌˇÍÓË ÏÓ‰ÂÎË ÌÂ ËÁÎËÁ‡ Language (ÂÁËÍ).

»Á·Ó Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡

ÃÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÌÓÏÂ Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡ Ò DD  / EE ËÎË ˆËÙÓ‚ËÚÂ
·ÛÚÓÌË.

—ËÎ‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡

Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ FF  / GG ·ÛÚÓÌ, Á‡ ‰‡ Ì‡ÒÚÓËÚÂ ÒËÎ‡Ú‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡.

ÃÂÌ˛ STATION 
(—Ú‡ÌˆËˇ)

ÃÂÌ˛ PICTURE 
(Ó·‡Á‡)

ÃÂÌ˛ Sound
(‡Û‰ËÓ)

ÃÂÌ˛ SPECIAL
(—ÔÂˆË‡ÎÌÓ)

ÃÂÌ˛ Time
(‚ÂÏÂ)

ÃÂÌ˛ SCREEN 
(≈Í‡Ì)

* : 20LS2R*, 23LS2R*

SCREEN

DE  F G OK MENU

Auto config.
Manual config.
XGA Mode*
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Reset
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Õ‡ ÌÓÏÂ‡ Ì‡ ÔÓ„‡ÏËÚÂ (0-99) ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Á‡Ô‡ÏÂÚˇÚ ‰Ó 100
ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌË Í‡Ì‡Î‡.
—ÎÂ‰ Í‡ÚÓ Á‡‰‡‰ÂÚÂ Í‡Ì‡ÎËÚÂ, Ò DD  / EE Ë ˆËÙÓ‚ËÚÂ ·ÛÚÓÌË ˘Â
ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÂ„ÎÂÊ‰‡ÚÂ ÔÓ„‡ÏË‡ÌËÚÂ Í‡Ì‡ÎË.
K‡Ì‡ÎËÚÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ Ì‡ÒÚÓˇÚ ‚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÌ ËÎË ˙˜ÂÌ ÂÊËÏ.
¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜Ì‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡ ÔÓ„‡ÏËÚÂ
œÓ ÚÓÁË Ì‡˜ËÌ ÒÂ Á‡Ô‡ÏÂÚˇ‚‡Ú ‚ÒË˜ÍË ÔËÂÏ‡ÌË Í‡Ì‡ÎË.
œÂÔÓ˙˜‚‡ÏÂ ‚Ë ÔË ËÌÒÚ‡ÎË‡ÌÂ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ‰‡
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓÚÓ ÔÓ„‡ÏË‡ÌÂ.
1. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ MENU (ÏÂÌ˛), ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ·ÛÚÓÌ DD  / EE, Á‡

‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÏÂÌ˛ Station (—Ú‡ÌˆËˇ).
2. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ GG, ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ·ÛÚÓÌ DD  / EE, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ

Auto programme (‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÔÓ„‡ÏË‡ÌÂ).

3. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ GG. »Á·ÂÂÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌ‡ ÒËÒÚÂÏ‡ Ò ·ÛÚÓÌ GG,
ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ·ÛÚÓÌ DD  / EE ÓÚ ÏÂÌ˛ System (ÒËÒÚÂÏ‡);
BG : PAL B/G, SECAM B/G (≈‚ÓÔ‡/»ÁÚÓ˜Ì‡ ≈‚ÓÔ‡)
I : PAL I/II (¬ÂÎËÍÓ·ËÚ‡ÌËˇ/»Î‡Ì‰Ëˇ)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (»ÁÚÓ˜Ì‡ ≈‚ÓÔ‡)
L : SECAM L/L’ (‘‡ÌˆËˇ)

4. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ OK.
5. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ DD  / EE ·ÛÚÓÌ, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Storage from

(Á‡Ô‡ÏÂÚˇ‚‡ÌÂ ÓÚ).
6. »Á·ÂÂÚÂ ÌÓÏÂ‡ Ì‡ Ì‡˜‡ÎÌ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡ Ò ·ÛÚÓÌ FF  / GG ËÎË

ˆËÙÓ‚ËÚÂ ·ÛÚÓÌË ÓÚ Ô‡‰‡˘ÓÚÓ ÏÂÌ˛ Storage from
(Á‡Ô‡ÏÂÚˇ‚‡ÌÂ ÓÚ). ÷ËÙËÚÂ ÔÓ‰ 10 ÒÂ ‚˙‚ÂÊ‰‡Ú Ò ‘0’
ÓÚÔÂ‰, Ì‡Ô. ‘05’ Á‡ 5.

7. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ OK.
8. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ DD  / EE ·ÛÚÓÌ , Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Search (Ú˙ÒÂÌÂ).

9. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ GG, Á‡ ‰‡ ÒÚ‡ÚË‡ÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓÚÓ ÔÓ„‡ÏË‡ÌÂ.
¬ÒË˜ÍË ÔËÂÏ‡ÌË ÔÓ„‡ÏË ÒÂ Á‡Ô‡ÏÂÚˇ‚‡Ú.
«‡ ‰‡ ÔÂÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓÚÓ ÔÓ„‡ÏË‡ÌÂ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
·ÛÚÓÌ MENU (ÏÂÌ˛).
—ÎÂ‰ ÔËÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓÚÓ ÔÓ„‡ÏË‡ÌÂ, Ì‡
ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓˇ‚ˇ‚‡ ÏÂÌ˛ Programme edit (ÔÓÏˇÌ‡ Ì‡
ÔÓ„‡Ï‡Ú‡). «‡ ÔÓÏˇÌ‡ Ì‡ Á‡Ô‡ÏÂÚÂÌ‡ ÔÓ„‡Ï‡ ‚ËÊÚÂ
‡Á‰ÂÎ ìœÓÏˇÌ‡ Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡î.

10. Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ ·ÛÚÓÌ MENU, Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ
Í˙Ï ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡.
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«‡ ‰‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÚÂ P˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎˇ ÓÚ CD-ROM ‰ËÒÍ‡

–‡ÌÌËÚÂ ÔÓ‚Â‰Ë ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚÂÌË. ¬ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓÚÓ Ë Â‰Ó‚ÌÓ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ
‰‡ Û‰˙ÎÊË ‚ÂÏÂÚÓ, ÔÂÁ ÍÓÂÚÓ ˘Â ÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÌÓ‚Ëˇ ÒË ÚÂÎÂ‚ËÁÓ. œÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ÒÚÂ
ËÁÍÎ˛˜ËÎË ÂÎÂÍÚÓÁ‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ Ë ÒÚÂ ËÁ‚‡‰ËÎË Í‡·ÂÎ‡ ÔÂ‰Ë ‰‡ Á‡ÔÓ˜ÌÂÚÂ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂÚÓ. 

œÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡
1. ≈ÚÓ Í‡Í ‰‡ ÔÂ‰Ô‡ÁËÚÂ ÂÍ‡Ì‡ ÒË ÓÚ Ô‡ı Á‡ ËÁ‚ÂÒÚÌÓ ‚ÂÏÂ. Õ‡ÏÓÍÂÚÂ ÏÂÍ‡ Í˙Ô‡ Ò˙Ò
ÒÏÂÒ ÓÚ ıÎ‡‰Í‡ ‚Ó‰‡ Ë Ï‡ÎÍÓ ÓÏÂÍÓÚËÚÂÎ ËÎË ÔÂÔ‡‡Ú Á‡ ÏËÂÌÂ Ì‡ Ò˙‰Ó‚Â. »ÁÒÚËÒÍ‡ÈÚÂ
Í˙Ô‡Ú‡ ‰ÓÍ‡ÚÓ ÓÒÚ‡ÌÂ ÔÓ˜ÚË ÒÛı‡, Ë ËÁ·˙¯ÂÚÂ Ò ÌÂˇ ÂÍ‡Ì‡. 

2. ”‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ÌÂ Â ÓÒÚ‡Ì‡Î‡ ‚Ó‰‡, Ë ÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ‰‡ ËÁÒ˙ıÌÂ Ì‡ ‚˙Á‰Ûı‡
ÔÂ‰Ë ‰‡ „Ó ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ. 

œÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ÍÓÔÛÒ‡
■ «‡ ‰‡ ÔÂÏ‡ıÌÂÚÂ Á‡Ï˙Òˇ‚‡ÌÂ ËÎË Ô‡ı, ËÁ·˙¯ÂÚÂ ÍÓÔÛÒ‡ Ò ÏÂÍ‡ ÒÛı‡ Í˙Ô‡, ÍÓˇÚÓ ÌÂ

ÓÒÚ‡‚ˇ ‚Î‡ÍÌ‡. 
■ ÕÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÏÓÍ‡ Í˙Ô‡. 

œË ÔÓ‰˙ÎÊËÚÂÎÌÓ ÓÚÒ˙ÒÚ‚ËÂ

¿ÍÓ Ó˜‡Í‚‡ÚÂ, ˜Â ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ú̇ ‚Ë ÔÓ‰˙ÎÊËÚÂÎÌÓ ‚ÂÏÂ ÌˇÏ‡ ‰‡ ·˙‰Â ËÁÔÓÎÁ‚‡Ì
(Ì‡ÔËÏÂ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÓÚÔÛÒÍ), ‰Ó·Â Â ‰‡ „Ó ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ ÓÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡, Á‡ ‰‡
ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÔÓ‚Â‰Ë ÓÚ Ï˙ÎÌËË ËÎË ÚÓÍÓ‚Ë Û‰‡Ë.

¬Õ»Ã¿Õ»≈

«‡ ‰‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÚÂ P˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎˇ ÓÚ CD-ROM ‰ËÒÍ‡, Ì‡ ‚‡¯Ëˇ ÔÂÒÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓÏÔ Ų́˙

Úˇ·‚‡ ‰‡ ËÏ‡ ËÌÒÚ‡ÎË‡Ì Adobe Acrobat Reader.

œ‡ÔÍ‡ ◊ACRORD“ Ì‡ CD-ROM ‰ËÒÍ‡ Ò˙‰˙Ê‡ ËÌÒÚ‡Î‡ˆËÓÌÌËÚÂ ÔÓ„‡ÏË Á‡ ‡ÁÎË˜ÌËÚÂ ÂÁËˆË.

AÍÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ ËÌÒÚ‡ÎË‡ÚÂ ÚÂÁË ÔÓ„‡ÏË, ÓÚ‚ÓÂÚÂ “My Computer” ÓÚ‚ÓÂÚÂ “LG” ÓÚ‚ÓÂÚÂ

“ACRORD“”        ˘‡ÍÌÂÚÂ ‰‚ÛÍ‡ÚÌÓ ‚˙ıÛ ‚‡¯Ëˇ ÂÁËÍ.

«‡ ‰‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÚÂ P˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎfl
‘‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ì‡ P˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎˇ Ò‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌË ‚ ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌËˇ CD-ROM ‰ËÒÍ.
œÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌËˇ CD-ROM ‰ËÒÍ ‚ CD-ROM ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ‚‡¯Ëˇ ÔÂÒÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓÏÔ Ų́˙.

CÎÂ‰ Ï‡ÎÍÓ ÛÂ· ÒÚ‡ÌËˆ‡Ú‡ Ì‡ CD-ROM ‰ËÒÍ‡ ˘Â ÒÂ ÓÚ‚ÓË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ (Ò‡ÏÓ Á‡ Windows).

AÍÓ ÛÂ· ÒÚ‡ÌËˆ‡Ú‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓˇ‚Ë ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ, ÓÚ‚ÓÂÚÂ Ù‡ÈÎ‡ Ì‡ P˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎˇ

‰ËÂÍÚÌÓ. OÚ‚ÓÂÚÂ “My Computer” ÓÚ‚ÓÂÚÂ “LG” ÓÚ‚ÓÂÚÂ Ù‡ÈÎ “index.htm”.

* œÓÍ‡Á‡Ì‡Ú‡ ÔÓ-„ÓÂ ÒÔÂˆËÙËÍ‡ˆËˇ ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â ÔÓÏÂÌÂÌ‡ ·ÂÁ ÔÂ‰ËÁ‚ÂÒÚËÂ

Ò ˆÂÎ ÔÓ‚Ë¯‡‚‡ÌÂ Ì‡ Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ.

15LS1R* : 3,9Í„ (8,7ÙÛÌÚ‡)
20LS1R* : 6,9Í„ (15,3ÙÛÌÚ‡)
20LS2R* : 6,2Í„ (13,6ÙÛÌÚ‡)
23LS2R* : 7,9Í„ (17,4ÙÛÌÚ‡)
15LC1R* : 5,6Í„ (12,3ÙÛÌÚ‡))
20LC1R* : 9,1Í„ (20,1ÙÛÌÚ‡)

TÂ„ÎÓ (ÌÂÚÓ)
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œÓ‚ÂÍ‡ ÔË ÔÓ·ÎÂÏË

‘ÛÌÍˆËˇÚ‡ Á‡ ‚Ë‰ÂÓ ÌÂ ‡·ÓÚË.

ÕˇÏ‡ Ó·‡Á Ë
Á‚ÛÍ

ÕˇÏ‡ ˆ‚ˇÚ,
ˆ‚ÂÚÓ‚ÂÚÂ ËÎË
Í‡ÚËÌ‡Ú‡ Ò‡

ÎÓ¯Ë 

ï Õ‡ÒÚÓÈÚÂ Color (÷‚ˇÚ) ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ.
ï ŒÒÚ‡‚ÂÚÂ ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ ‡ÁÒÚÓˇÌËÂ ÏÂÊ‰Û ÔÓ‰ÛÍÚ‡ Ë ‚Ë‰ÂÓÍ‡ÒÂÚÓÙÓÌ‡.
ï ŒÔËÚ‡ÈÚÂ ‰Û„ Í‡Ì‡Î. œÓ·ÎÂÏ Ú̇ ÏÓÊÂ ‰‡ Â ‚ ËÁÎ˙˜‚‡ÌÂÚÓ.
ï œ‡‚ËÎÌÓ ÎË Ò‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË ‚Ë‰ÂÓÍ‡·ÂÎËÚÂ?
ï «‡‰ÂÈÒÚ‚‡ÈÚÂ ÌˇÍÓˇ ÓÚ ÙÛÌÍˆËËÚÂ, Á‡ ‰‡ ‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ˇÍÓÒÚÚ‡ Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡.

—ÎÂ‰ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ
Í‡ÚËÌ‡Ú‡ ÒÂ

ÔÓˇ‚ˇ‚‡ ·‡‚ÌÓ

ï “Ó‚‡ Â ÌÓÏ‡ÎÌÓ, Í‡ÚËÌ‡Ú‡ ÒÂ Á‡Ú˙ÏÌˇ‚‡ ÔË Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌÓ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡
ÔÓ‰ÛÍÚ‡. ¿ÍÓ Í‡ÚËÌ‡Ú‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓˇ‚Ë ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÔÂÚ ÏËÌÛÚË, Ó·‡‰ÂÚÂ ÒÂ ‚ ÒÂ‚ËÁ‡.

’ÓËÁÓÌÚ‡ÎÌË ËÎË
‚ÂÚËÍ‡ÎÌË Ë‚ËˆË,

ËÎË ÚÂÔÚÂÌÂ Ì‡
Í‡ÚËÌ‡Ú‡

ï œÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË Ì‡·ÎËÁÓ ËÏ‡ ÒÏÛ˘‡‚‡˘Ë ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ - ÂÎÂÍÚÓÛÂ‰Ë, ·ÓÏ‡¯ËÌË
Ë ‰Û„Ë ÔÓ‰Ó·ÌË ËÌÒÚÛÏÂÌÚË.

ÀÓ¯ Ó·‡Á Ì‡
ÌˇÍÓË Í‡Ì‡ÎË

ï ÃÓÊÂ ÒÚ‡ÌˆËˇÚ‡ ËÎË Í‡·ÂÎÌËˇÚ Í‡Ì‡Î ‰‡ ËÏ‡ ÔÓ·ÎÂÏË, ‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ Ì‡ ‰Û„‡ ÒÚ‡ÌˆËˇ.
ï —Ë„Ì‡Î Ú̇ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆËˇÚ‡ Â ÒÎ‡·, ÔÂÓËÂÌÚË‡ÈÚÂ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡ Á‡ ÔËÂÏ‡ÌÂ Ì‡ ÔÓ-ÒÎ‡·‡

ÒÚ‡ÌˆËˇ.
ï œÓ‚ÂÂÚÂ Á‡ ËÁÚÓ˜ÌËˆË Ì‡ Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌË ÒÏÛ˘ÂÌËˇ.

ÀËÌËË ËÎË ˜ÂÚË
Ì‡ Ó·‡Á‡

ï œÓ‚ÂÂÚÂ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡ (ÔÓÏÂÌÂÚÂ ÔÓÒÓÍ‡Ú‡ Ì‡ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡).

ï œÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ÔÓ‰ÛÍÚ‡ Â ‚ÍÎ˛˜ÂÌ.
ï ŒÔËÚ‡ÈÚÂ ‰Û„ Í‡Ì‡Î. œÓ·ÎÂÏ Ú̇ ÏÓÊÂ ‰‡ Â ‚ ËÁÎ˙˜‚‡ÌÂÚÓ.
ï ¬ÍÎ˛˜ÂÌ ÎË Â Á‡ı‡Ì‚‡˘ËˇÚ Í‡·ÂÎ ‚ ÒÚÂÌÂÌ ÍÓÌÚ‡ÍÚ?
ï œÓ‚ÂÂÚÂ ÔÓÒÓÍ‡Ú‡ Ë ÔÓÎÓÊÂÌËÂÚÓ Ì‡ ‡ÌÚÂÌ‡Ú‡.
ï œÓ·‚‡ÈÚÂ ÒÚÂÌÌËˇ ÍÓÌÚ‡ÍÚ, ‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëˇ Í‡·ÂÎ Ì‡ ‰Û„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚

ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡, ‚ ÍÓÈÚÓ Â ·ËÎ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ Á‡ı‡Ì‚‡˘ËˇÚ Í‡·ÂÎ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂÚÓ.

ƒËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ
ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÌÂ

‡·ÓÚË

”ÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ ÌÂ ‡·ÓÚË ÌÓÏ‡ÎÌÓ.

ï œÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ÌˇÏ‡ ÌˇÍ‡Í˙‚ ÔÂ‰ÏÂÚ ÏÂÊ‰Û ÔÓ‰ÛÍÚ‡ Ë ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ,
ÍÓÈÚÓ ‰‡ ÔÂ˜Ë Ì‡ Î˙˜‡.

ï —Ô‡ÁÂÌ‡ ÎË Â ÔÓÎˇÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ·‡ÚÂËËÚÂ (+ Í˙Ï +, - Í˙Ï -)?
ï «‡‰‡‰ÂÌ ÎË Â Ô‡‚ËÎÌËˇÚ ÂÊËÏ Ì‡ ‡·ÓÚ‡: TV (“ÂÎÂ‚ËÁÓ), VCR (¬Ë‰ÂÓ) Ë Ô.?
ï —ÎÓÊÂÚÂ ÌÓ‚Ë ·‡ÚÂËË.

”ÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ
‚ÌÂÁ‡ÔÌÓ ÒÂ
ËÁÍÎ˛˜‚‡

ï ¬ÍÎ˛˜ÂÌ ÎË Â Ú‡ÈÏÂ Ú̇ Á‡ Ò˙Ì?
ï œÓ‚ÂÂÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Á‡ ÍÓÌÚÓÎ Ì‡ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ. œÂÍ˙Ò‚‡ÌÂ Ì‡ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ
ï ÕˇÏ‡ ÔÂ‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌˆËˇ, Ì‡ÒÚÓÂÌ‡ Ò ‡ÍÚË‚Ì‡ ÙÛÌÍˆËˇ Auto off (¿‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ

ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ).

‘ÛÌÍˆËˇÚ‡ Á‡ Á‚ÛÍ ÌÂ ‡·ÓÚË.

K‡ÚËÌ‡Ú‡ Â ‰Ó·Â,
ÌÓ ÌˇÏ‡ Á‚ÛÍ

ï Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ VOL ËÎË VOLUME.

ï ƒ‡ ÌÂ Â ËÁÍÎ˛˜ÂÌ Á‚ÛÍ Ú̇? Õ‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ MUTE.

ï ŒÔËÚ‡ÈÚÂ ‰Û„ Í‡Ì‡Î. œÓ·ÎÂÏ Ú̇ ÏÓÊÂ ‰‡ Â ‚ ËÁÎ˙˜‚‡ÌÂÚÓ.

ï œ‡‚ËÎÌÓ ÎË Ò‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË ‡Û‰ËÓÍ‡·ÂÎËÚÂ?

ÕÂÓ·Ë˜‡ÂÌ ¯ÛÏ ÓÚ
‚ Ú̇Â¯ÌÓÒÚÚ‡ Ì‡

ÔÓ‰ÛÍÚ‡

ï œÓÏˇÌ‡ ‚ ÓÍÓÎÌ‡Ú‡ ‚Î‡ÊÌÓÒÚ ËÎË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó
ÌÂÓ·Ë˜‡ÂÌ ¯ÛÏ, ÍÓ„‡ÚÓ ÔÓ‰ÛÍÚ‡ ·˙‰Â ‚ÍÎ˛˜ÂÌ ËÎË ËÁÍÎ˛˜ÂÌ, ÌÓ ÚÓ‚‡ ÌÂ
ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÔÓ‰ÛÍÚ‡.

ÕˇÏ‡ Á‚ÛÍ ÓÚ
Â‰ËÌËˇ

‚ËÒÓÍÓ„Ó‚ÓËÚÂÎ 

ï Õ‡ÒÚÓÈÚÂ Balance (¡‡Î‡ÌÒ) ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ.



LCD-TV
BBRRUUKKSSAANNVVIISSNNIINNGG

LCD-TV, MODELLER

15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Vänligen läs noga igenom bruksanvisningen innan du
börjar att använda din nya TV-apparat och ta vara på
den för senare bruk.
Notera apparatens modell och serie nr. nedanför.
Dessa upplysningar finner du på etiketten på appa-
ratens baksida. 
Vid servicebehov informera din serviceverkstad om
modell/serie nummer.

En utökad handbok som även innefattar avancerade funktioner för dessa LG

TV-apparater finns i elektroniskt format på CD-ROM.

För att kunna läsa den måste du ha en dator med CD-ROM-enhet.
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• Läs dessa säkerhetsanvisningar noga innan du börjar använda produkten.
• I denna bruksanvisning kan bilderna skilja sig något från din produkts utseende, eftersom de bara är ett hjälpmedel i instruk-

tionen.

Om du ignorerar varningsmeddelandet kan du skadas allvarligt och det finns risk för olycksfall eller dödsfall.

Om du ignorerar detta meddelande löper du risk för mindre skador, personligen eller på produkten.

Försiktighetsåtgärder vid installation av
produkten

VARNING

VARNING

SE UPP!

Placeras en bit ifrån värmekällor som t ex elek-
triska element.
- Elektrisk stöt, brand, elektriskt fel eller deformation

kan uppstå.

Om du känner rök eller annan lukt eller hör ett
konstigt ljud, dra ur strömkabeln och kontakta
servicecentrat.
- Om du fortsätter utan att vidta korrekt åtgärd, kan

en elektrisk stöt eller brand uppstå.

Använd inte produkten på en fuktig plats som
exempelvis ett badrum, eller på en plats där det
finns risk för att den blir blöt.
- Detta kan orsaka brand eller en elektrisk stöt.

Installera produkten på en plan och stabil plats
där det inte finns risk för att produkten faller.
- Om produkten faller kan du eller produkten skadas.

Skydda produkten mot direkt solljus.
- Produkten kan skadas.

Placera inte produkten i en inbyggd konstruk-
tion som t ex en bokhylla eller ett rack.
- Ventilation behövs.

Säkerhetsanvisningar för elektriciteten

Var noga med att ansluta strömkabeln till ett jor-
dat uttag.
- Du kan få en dödande stöt eller skadas.

Rör inte kontakten med blöta händer. Om kon-
taktens stift är blöta eller dammiga ska de
dessutom torkas av.
- Du kan få en dödande stöt till följd av den höga fuk-

thalten.

Dra ur strömkabeln och antennsladden vid
åska eller blixtoväder.
- Du kan få en dödande stöt och brand kan bryta ut.

Skydda strömkabeln från fysisk eller mekanisk
misshandel, som att t ex vridas, knäckas, perfor-
eras, klämmas i en dörr eller trampas på. Var
särskilt noga med kontakter, vägguttag och den
punkt där kabeln kommer ut ur apparaten.

Försiktighetsåtgärder vid transport av produkten

Skaka inte produkten när den flyttas.
- Du kan få en dödlig stöt eller så kan produkten
skadas.

Håll apparaten med båda händerna och flytta
den med skärmen riktad framåt.
- Om du tappar produkten kan den skadade pro-

dukten orsaka elektriska stötar eller brand.
Kontakta servicecentrat för reparation.

Se till att apparaten är avstängd.
Lossa alla kablar innan produkten flyttas.
- Du kan få en dödlig stöt eller så kan produkten
skadas.

Försiktighetsåtgärder vid användning av
produkten

Demontera, reparera eller modifiera inte produk-
ten efter eget behag.
- En olycka med brand eller elektrisk stöt kan inträffa.
- Kontakta servicecentrat för kontroll, kalibrering eller

reparation.

Utsätt inte apparaten för regn eller fukt för att
minska risken för brand eller elektrisk stöt.
Apparaten får inte utsättas för droppande eller
stänkande och inga objekt fyllda med vätskor
såsom vaser får placeras på apparaten.

Lämna över allt servicearbete till kvalificerad per-
sonal. Service behövs när apparaten skadats på
något sätt, t ex om strömkabeln eller kontakten
är skadade, vätska har spillts eller objekt har
ramlat in i apparaten, apparaten har utsatts för
regn eller fukt, eller om apparaten tappats.

VARNING

VARNING

SE UPP!

SE UPP!

SE UPP!

SE UPP!

VARNING

SÄKERHETSANVISNINGAR
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Alla funktioner kan betjänas med fjärrkontrollen.
Många funktioner (inte text-TV) kan också betjä-
nas av tangenterna
på apparatens panelens. Använd endast den
medföljande fjärrkontrollen. Andra fjärrkon-troller
fungerar inte med denna modell.

Fjärrkontrollens tangenter

Innan du använder fjärrkontrollen, sätt in bat-
terierna. Se nästa sida.

1. POWER
För att slå på eller av TV:n från Standby.

2. NUMMERKNAPPAR (0-9)
För att slå på TV:n från ‘standby’, välja förvalt
nr. (för TV-kanal) eller sidnr. i text-TV.

3. LIST 
För att välja stationsöversikten.

4. PSM (Picture Status Memory)
För att välja önskad favoritbild, - en av tre
möjliga.

5. MUTE
Snabb ljudavstängning, för att slå ljudet av/på.
Tryck på MUTE tangenten. Symbolen      visas
på skärmen och ljudet hörs ej.
För att få tillbaka ljudet igen, tryck på MUTE,
FF  / GG, I/II eller SSM tangenten.

6. DD  / EE (upp/ned: förvalt nr., menyval, textsi-
da)
För att välja förvalt nr. för TV-kanal, funktion i
menyn eller nästa / föregående sida i text-TV.
För att slå på TV:n från standby position.
FF  / GG  (ljudstyrka ned/upp, menyinställ-
ning)
För att dämpa eller öka ljudstyrkan, eller stäl-
la in vald funktion i menyn.
OK
För att lagra vald inställning i menyn eller välja
en undermeny, eller visa information om vald
inställning (bild/ljud/förvalt nr.).

7. MENU
För att välja meny.

8. SLEEP
Ställer insomningstimern.

9. TV
återgår till TV-läge.
För att slå på TV:n från standby position.

10. INPUT
Välj läge för fjärrkontrollen.
För att slå på TV:n från standby position.

11. Q.VIEW
Skifter til det program, du så på sidst.
Tryck på Q.VIEW knappen för att visa den
senaste kanalen du såg på.

12. SSM (ljudinställning i minnet)
För att välja önskat favoritljud, - en av tre
möjliga.

13. TEXT-TV tangenter
Används till att bruka teletext.
För detaljerad beskrivning, se avsnittet
‘Teletext’.

14. I/II
Vid stereosändning, för att välja stereo eller
monoljud.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Ändrar bildstorleken.

16. FÄRGADE KNAPPAR : Används för text-TV
(gäller endast modeller med text-TV) eller för
att göra kanalinställningar.

* : UTAN FUNKTION

Isättning av batterier 

Anmärkningar : Om fjärrkontrollen inte ska
användas under en längre tid, bör batterierna tas
bort  för att hindra läckage. När batterierna är
urladdade byt båda samtidigt.

Fjärrkontrollen drivs med två AAA-batterier. Skjut ned
locket helt, det som döljer tangenter och batterirum,
så att batterirummet blir fritt. Sätt i två batterier enligt
märkningen      /      i batterirummet. Skjut locket på
plats.

+ -

Beskrivning av betjäningstangenter
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På och av

1. Tryck på POWER, DD  / EE, TV, INPUT eller en num-mertangent
(0-9) för att slå på TV:n.

2. Tryck på POWER tangenten. Apparaten hamnar i standbyläge. 
3. Tryck åter igen på huvudströmbrytaren för att stänga av appa-

raten.

Anmärkningar : När TV:n är i s.k. ‘standby’ position är inte all
strömtillförsel bruten. TV:n är då ipauseläge, så att TV:n kan slås
på/av med fjärrkontrollen. När du avslutar TV-tittandet på kvällen,
bör TV:n alltid slås helt av med huvudströmbrytaren på apparatens
panelens.

Välja språk/land för menyerna på skärmen

Menyn för installationsguiden visas på TV-skärmen när den slås på
för första gången.

1. Tryck på knappen DD  //  EE //  F // G och sedan OK för att välja språk.
2. Tryck på knappen DD  //  EE //  F // G och sedan OK för att välja land.

* Om du vill ändra valt språk/land
1. Tryck på MENU tangenten och därefter DD  / EE tangenten för att

välja SPECIAL-menyn.
2. Tryck på GG tangenten och DD  / EE därefter tangenten för att välja

Språk (Language). Du kan välja engelska, tyska, franska,
Italienska eller Spanska på texten i menyerna.
Eller, Tryck på G tangenten och D / E därefter tangenten för att välja
Land.

3. Tryck på knappen GG och välj sedan önskat språk eller land med DD
//  EE //  F // G. 

4. Tryck på OK tangenten.
5. Tryck flera gånger på knappen MENU för att återgå till normal

TV-visning.

Anmärkningar :
a. Om du inte avslutar inställningen av Installationshandbok

genom att trycka på MENU -knappen eller om tidsgränsen för
skärmvisningen (OSD, On Screen Display) inte aktiveras, kom-
mer den att visas upprepade gånger när man sätter på
enheten. 

b. Om du väljer fel land, kanske text-TV inte visas som det ska på
skärmen och vissa problem kan uppstå vid användning av text-TV.

c. Hebreiska läggs till Land I Installationshandbok för de länder
som använder hebreiska språk.

1 2 3
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Grundläggande betjäningssätt
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Station menyn Bild menyn Ljud menyn

Special menyn Tid menynSkärm menyn

* : 20LS2R*, 23LS2R*

Skäm

DE  F G OK MENU

Auto. konfig.
Man. Konfig.
Data-läge XGA*
ARC*
Nollställ

Station

DE  F G OK MENU

Auto-prog
Manuell programmer
Program 
Favorit program

Bild

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Cinema*
Nollställ

Ljud

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balans 0

Tid

DE  F G OK MENU

Klocka
Avstängningstid
Påslagningstid
Insomn. funktion

Special

DE  F G OK MENU

Språk (Language)
Land
Barnlås
XD-demo*

Val av meny

1. Tryck på MENU tangenten och därefter DD  / EE för att välja (huvud-)
menyerna i den nummerordning som är illustrerade nedan.

2. Tryck på GG tangenten och därefter DD  / EE för att välja ett menyal-
ternativ.

3. Ändra en inställning för ett alternativ på undermenyn eller rull-
gardinmenyn med FF  / GG.
För att förflytta dig till en högre nivå i menyn, tryck på OK knap-
pen. För att gå till en lägre nivå, trycks på MENU knappen.

Anmärkningar :
a. Menyn Skäm (20LS1R*/20LC1R*) visas inte.
b. Text-TV visas inga menyer.
c. På vissa modeller Språk (Language) inte att visas.

Val av TV-kanalens förvalda nummer

När TV-kanaler är insökt/lagrade (se sid. 9 och 10), kan de väljas
med DD  / EE tangenten eller nummertangenterna (0-9) på fjärrkon-
trollen.

Justering av ljudstyrkan

Tryck på FF  / GG tangenten för att sänka/höja ljudstyrkan.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

Menyer på TV-skärmen
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Station

DE  F G OK MENU

Auto-prog
Manuell programmer
Program 
Favorit program

Upp till 100 TV-kanaler kan förhandsinställas under förvalda nr. 0-
99. Strax efter att TV-kanalerna som kan mottagas är inställda, kan
de väljas med DD  / EE tangenten eller nummertangenterna (0-9).
Kanalsökning/lagring kan utföras automatiskt (Auto programme)
eller manuellt (Manual programme). Innan du börjar, kontrollera att
antennen är tillkopplad.

Automatisk kanalsökning och lagring
Med det här sättet att söka på kommer alla TV-kanaler, som kan
mottagas på platsen, sökas in och lagras automatiskt i den num-
merordningen de mottages. Detta är det enklaste sättet och rek-
ommenderas därför.

1. Tryck på MENU tangenten och därefter DD  / EE tangenten för att
välja Station-menyn.

2. Tryck på GG tangenten och därefter DD  / EE tangenten för att välja
Auto-prog..

3. Tryck på GG tangenten. Välj ett TV system med GG tangenten och
därefter DD  / EE  knapparna i menyn System ;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Öst Europa)
I : PAL I/II (U.K./Irland
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Öst Europa)
L : SECAM L/L’ (Frankrike)

4. Tryck på OK tangenten 
5. Tryck på DD  / EE tangenten för att välja Lagring från.
6. Välj det förvalda nr. som sökning/lagring ska starta på, med FF  / GG tan-

genten eller nummertangenterna (0-9) i Lagring från-menyn.
Används (0-9) tangenterna, måste du trycka ‘0’ framför det förvalda
nr.ägre än 10, t.ex. tryck ‘05’ för 5.

7. Tryck på OK tangenten 
8. Tryck på DD  / EE tangenten för att välja Sök.

9. Tryck på GG tangenten för att starta automatisk sökning/lagring.
Alla mottagliga stationer är lagrade.
Om du under sökning/lagring önskar att stoppa detta, tryck på MENU.
När autoprogrammeringen är klar, syns Program menyn på
skärmen. Titta på ‘Redigering av förvalda nr./TV-kanal’ menyn
för att radera lagrad programmering.

10. Tryck flera gånger på knappen MENU för att återgå till normal
TV-visning.

Auto-prog

DE  F G OK MENU

System
Lagring från
Sök G Till start

Auto-prog

DE  F G OK MENU

System G

Lagring från
Sök

BG

I

DK

L

Auto-prog

C 05 BG

5 35%

MENU    Stopp

1 2 3

4 5 6
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Kanalsökning och lagring
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SKÖTSEL

Visa bruksanvisningen som finns på CD-ROM-skivan

Med rätt skötsel kommer din TV att hålla länge. Regelbunden noggrann rengöring kan förlänga TV:ns
livslängd. Stäng alltid av TV:n och dra ut kontakten innan du påbörjar någon form av rengöring.  

Rengöra skärmen 
1. Så här förhindrar du att det samlas damm på skärmen: Fukta en mjuk trasa i en blandning av

ljummet vatten och lite skölj- eller diskmedel. Vrid ur trasan tills den är nästan torr och torka sedan
av skärmen.  

2. Kontrollera att det inte finns någon överskottsvätska kvar på skärmen och låt den lufttorka innan
du sätter igång TV:n.  

Rengöra resten av TV:n 
■ Torka av resten av TV:n med en mjuk, torr och luddfri trasa för att få bort damm och smuts.  
■ En våt trasa får aldrig användas.  

Längre frånvaro 

Om du inte tänker använda TV:n under en längre tid (till exempel om du åker på semester)
bör du dra ur kontakten som skydd mot skador från eventuella åskväder eller spännings-
fall. 

VARNING! 

För att visa bruksanvisningen som finns på CD-ROM-skivan måste Adobe Acrobat Reader vara
installerat på datorn. Mappen “ACRORD” på CD-ROM-skivan innehåller installationsfiler för pro-
grammet. Om du vill installera programmet, väljer du “Den här datorn"        Öppna “LG"
Öppna “ACRORD"        Dubbelklicka på ditt språk.

Visa bruksanvisningen
Filerna för bruksanvisningen finns inkluderad på den medföljande CD-ROM-skivan.
Sätt i den medföljande CD-ROM-skivan i datorns CD-enhet.
Efter ett tag öppnas CD-ROM-skivans webbsida automatiskt (endast för Windows).
Om webbsidan inte öppnas automatiskt, öppnar du bruksanvisningsfilen direkt.
Öppna “Den här datorn”        Öppna “LG”        Öppna “index.htm”-filen.

* Specifikationerna ovan kan ändras utan föregående meddelande i syfte att förbättra
kvaliteten.

15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)
20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* : 9,1kg (20,1lbs)

Vikt (netto)
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• Kontrollera om produkten är påslagen.
• Byt kanal. Det kan vara problem med sändningen.
• Sitter strömkabeln i vägguttaget?
• Kontrollera din antennriktning och/eller placering.
• Testa vägguttaget med en annan produkt.

Kontrollpunkter innan man kalar på service

Videofunktionen fungerar inte.

Ingen bild &
Inget ljud

Ingen eller dålig
färg, eller dålig

bild

• Justera färgen (Color) i menyn.
• Håll ett behörigt avstånd mellan produkten och videobandspelaren.
• Byt kanal. Det kan vara problem med sändningen.
• Är videokablarna korrekt monterade?
• Aktivera valfri funktion för att återställa bildens ljusstyrka.

Bilden kommer
sakta efter att

apparaten startats

• Detta är normalt. Bilden är avstängd medan produkten startas upp. Kontakta ditt servicecen-
tra om bilden inte kommit fram efter fem minuter.

Horisontella/ver-
tikala fält eller
skakande bild

• Leta efter lokala störningsmoment som exempelvis en elektrisk apparat eller ett elverktyg.

Dålig mottagning
av vissa kanaler

• Station eller kabelprodukt som har problem. Byt kanal.
• Stationens signal är svag. Ställ in antennen för att ta emot svagare station.
• Leta efter möjliga störningskällor.

Linjer eller streck
i bilden

• Kontrollera antennen (byt antennens inriktning).

Fjärrkontrollen
fungerar inte

Apparaten fungerar inte som den ska.

• Kontrollera om det finns något objekt mellan produkten och fjärrkontrollen.
• Är batterierna monterade med rätt polaritet (+ mot +, - mot -)?
• Korrekt läge för användning av fjärrkontroll: TV, VCR etc?
• Byt batterier.

Strömmen stängs
plötsligt av

• Är sovtimern inställd?
• Kontrollera inställningarna för strömkontroll. Strömavbrott
• Ingen sändning från inställd station med Auto off aktiverat.

Ljudfunktionen fungerar inte.

Bild OK & Inget
ljud

• Tryck på volymknappen VOL eller VOLUME.
• Ljudet avstängt? Tryck på MUTE-knappen.
• Byt kanal. Det kan vara problem med sändningen.
• Är ljudkablarna korrekt monterade?

Ovanligt ljud
inifrån produkten

• En förändring av omgivningens fuktighet eller temperatur kan resultera i ett ovanligt buller
när produkten startas eller stängs av, men betyder inte att det är fel på produkten.

Inget ljud i en av
högtalarna

• Justera balansen (Balance) i menyn.



LCD-TV
BBRRUUKKSSAANNVVIISSNNIINNGG

LCD-TV MODELLER
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Vennligst les nøye igjennom bruksanvisningen før du tar i
bruk ditt nye TV-apparat, og ta vare på den for senere
bruk.
Noter apparatets modell og serie nummer nedenfor.
Disse opplysningene finner du på etiketten på appa-
ratets bakside.
Ved servicebehov informeres din forhandler/ servicev-
erksted om modell/serie nummer.

En utvidet brukerhåndbok som inneholder mer detaljert veiledning for disse
TV-apparatene

fra LG, finnes i elektronisk form på CD-ROM-en.

Hvis du vil lese den, må du åpne de valgte filene ved hjelp av en PC som har
CD-ROM.
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• Les disse sikkerhetsreglene nøye før du tar i bruk produktet.
• I denne håndboken kan illustrasjonene være noe annerledes enn produktet ditt, fordi de bare er eksempel som skal være til 

hjelp.

Hvis du overser varselmeldingen, kan du bli alvorlig skadet, eller du kan bli utsatt for ulykke eller dødsulykke.

Hvis du overser denne advarselen, kan du bli lett skadet eller produktet kan bli skadet.

Forholdsregler ved installasjon av produktet
ADVARSEL

ADVARSEL

FORSIKTIG

Holdes unna varmekilder som for eksempel
elektriske ovner.
- Elektrisk støt, brann, feilfunksjon eller deformering

kan inntreffe.

Hvis du kjenner røyklukt eller andre lukter eller
hører en rar lyd, trekker du ut strømkabelen og
kontakter serviceverkstedet.
- Hvis du fortsetter å bruke produktet uten å ta relevante

forholdsregler, kan du få elektrisk støt eller det kan oppstå
brann.

Bruk ikke produktet på fuktige steder som for
eksempel baderom eller andre steder hvor det
kan bli vått.
- Dette kan føre til brann eller elektrisk støt.

Installer produktet på et flatt og stødig sted
hvor det ikke faller ned.
- Hvis produktet faller ned, kan du blir skadet eller

produktet kan bli knust.

Hold produktet unna direkte sollys.
- Produktet kan bli skadet.

Sett ikke produktet i en innebygd installasjon
som for eksempel en bokreol eller hylle.
- Ventilasjon er nødvendig.

Forholdsregler i forbindelse med elektrisk
strøm

Husk å koble strømkabelen til jordet stikkontakt.
- Du kan få elektrisk støt eller bli skadet.

Ikke ta i nettstøpslet med våte hender. Hvis
pinnene er våte eller dekket av støv, må du
dessuten tørke støpslet helt eller tørke av
støvet.
- Du kan få elektrisk støt på grunn av fuktigheten.

Trekk ut strømkabelen eller signalkabelen i tor-
denvær.
- Du kan få elektrisk støt ellers kan det bryte ut

brann.

Beskytt strømkabelen mot fysisk eller mekanisk
misbruk, som f.eks. vridning, bøying, klemming, at
den kommer mellom en dør eller at den blir tråkket
på. Vær spesielt oppmerksom på støpsler, veggut-
tak og punktet der kabelen kommer ut av apparatet.

Forholdsregler under flytting av produktet

Ikke rist produktet når du flytter det.
- Du kan få elektrisk støt eller produktet kan bli
skadet.

Vend panelets framside framover og hold det
med begge hender for å flytte det.
- Hvis du mister produktet, kan det skadde produk-

tet forårsake elektrisk støt eller brann. Kontakt ser-
viceverkstedet for reparasjon.

Husk å slå av produktet.
Husk å fjerne alle kabler før du flytter produktet.
- Du kan få elektrisk støt eller produktet kan bli

skadet.

Forholdsregler under bruk av produktet

Ikke demonter, reparer eller endre produktet.
- Brann eller elektrisk støt kan oppstå.
- Kontakt serviceverkstedet for kontroll, kalibrering

eller reparasjon.

For å redusere faren for brann eller elektrisk støt,
må du ikke utsette dette apparatet for regn eller
fuktighet.
Apparatet må ikke utsettes for drypping eller sprut-
ing, og du må ikke sette gjenstander fylt med
væske, som f.eks. vaser, på apparatet.

La kvalifisert servicepersonell ta seg av all ser-
vice. Service er nødvendig når apparatet er
skadet på en eller annen måte, hvis for eksempel
strømledningen eller støpslet er skadet, det er sølt
væske eller gjenstander har falt inn i apparatet,
hvis apparatet har vært utsatt for regn eller fuk-
tighet, apparatet ikke fungerer som det skal, eller
det har falt ned.

ADVARSEL

ADVARSEL

FORSIKTIG

FORSIKTIG

FORSIKTIG

FORSIKTIG

ADVARSEL

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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Beskrivelse av betjeningsbrytere

[Uten ARC]
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Beskrivelse av betjeningsbrytere
Alle funksjoner kan betjenes med fjernkontrollen.
Enkelte funksjoner kan også justeres med knap-
pene på toppanelet på apparatet. Bruk kun
fjernkontrollen som følger med. Andre fjernkon-
troller vil ikke fungere med apparatet.

Fjernkontrollens brytere
Før fjernkontrollen kan benyttes, må du sette inn
to batterier av type ‘AAA’, som beskrevet på neste
side.

1. POWER 
For å slå TV på fra ‘standby’ eller av til ‘stand-
by’.

2. NUMMERBRYTERE (0-9)
For å slå TV på fra ‘standby’, velge forvalgsnr.
(for TV-kanal) eller sidenr. i teletekst.

3. LIST 
For å velge stasjonsoversikten.

4. PSM (bildeinnstilling i minnet)
Velger bildeinnstillingen du foretrekker.

5. MUTE 
Rask lydkutt, for å slå lyden av/på.
Trykk på MUTE knappen. Symbolet vises
på skjermen og lyden høres ikke. For å få
lyden tilbake igjen, trykk på MUTE, 
FF  / GG, I/II, SSM knappen. 

6. DD  / EE (opp/ned: forvalgsnr., menyvalg, tek-
stside)
For å velge forvalgsnr. for TV-kanal, funksjon i
menyen eller neste/foregående side i
teletekst.
For å slå TV på fra ‘standby’ posisjon.
FF  / GG  (lydstyrke ned/opp, menyinnstilling)
For å dempe eller øke lydstyrken, eller
innstille valgt funksjon i menyen.
OK
For å lagre valgt innstilling i menyen eller
velge en undermeny, eller vise informasjon
om valgt innstilling (bilde/lyd/forvalgsnr.).

7. MENU
For å velge en meny.

8. SLEEP
Innstiller tiden for automatisk avslag.

9. TV
går tilbake til TV-modus.
For å slå TV på fra ‘standby’ posisjon.

11. Q.VIEW
For å skifte raskt mellom nåværende og
foregående forvalgsnr. for TV-kanal. Velger en
favorittkanal.
Trykk på Q.VIEW knappen for å veksle mel-
lom nåværende og foregående forvalgsnr.,
eks. mellom ‘8’↔‘3’.

12. SSM (lydinnstilling i minnet) 
Velger lydinnstillingen du foretrekker.

13. TELETEKST BRYTERE
Brukes for å betjene teletekst.
For detaljert beskrivelse, se under ‘Teletekst’.

14. I/II
Ved stereosending; for å velge stereo eller
mono lyd.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
For å endre bildeformatet.

16. FARGEDE KNAPPER : Disse knapper
brukes for teletekst (kun modeller med
teletekst) eller stasjonsredigering.

* : BRYTERE UTEN FUNKSJON

Innsetting av batterier 

Anmerkninger : Hvis fjernkontrollen ikke skal
benyttes over et lengre tidsrom, bør batteriene
fjernes for å hindre lekkasje. Når batteriene er
utladet, bytt begge samtidig med nye. 

Fjernkontrollen drives av to AAA-batterier.
Batterilokket skyves helt ut, så bat-terirommet
avdekkes. Sett inn to batterier ifølge (    og     )
merkingen batterirommet. Skyv lokket på plass.

+ -
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Grunnleggende betjeningsmåte
På og av

1. Trykk på POWER, DD  / EE, TV, INPUT eller en nummerbryter (0-
9) for å slå TV på.

2. Trykk på POWER knappen. For å slå TV av til ‘standby’
posisjon. 

3. For å slå TV helt av, trykk på TV’ens hovedstrømbryter.

Anmerkninger : Når TV er i såkalt ‘standby’ posisjon, er ikke all
strømtilførsel brutt. TV er da avslått til pausestilling, slik at TV kan
slås på/av med fjernkontrollen. Når du avslutter TV-tittingen om
kvelden, bør TV alltid slås helt av med hovedstrømbryteren på
apparatets side panelets.

Valg av menyspråk / land på skjerm

Menyen for installasjonsveiledningen vises på TV-skjermen når TV-en slås
på for første gang.

1. Trykk DD  //  EE //  F // G og deretter OK for å velge ønsket språk.
2. Trykk DD  //  EE //  F // G og deretter OK for å velge land.

* Hvis du vil endre språk / land

1. Trykk på MENU knappen og trykk på DD  / EE  knappen for å velge
SPESIAL menyen.

2. Trykk på GG knappen og trykk på DD  / EE  knappen for å velge
Språk (Language). Menyer kan vises på skjermen med ulike språk.
Trykk på G -tasten, og bruk deretter D / E-tasten for å velge Land.

3. Trykk GG, og bruk deretter DD  //  EE //  F // G til å velge ønsket språk
eller land.

4. Trykk på OK knappen.
5. Trykk MENU-knappen flere ganger for å gå tilbake til vanlig TV-

visning.

Anmerkninger :
a. Hvis du ikke fullfører oppsettet av Installasjonsveiledning ved

å trykke på knappen MENU (Avslutt), eller du unnlater å avs-
lutte visningen av OSD (Skjermmenyen), vises den på nytt hver
gang apparatet slås på.

b. Hvis du velger feil land, kan det være at tekst-TV ikke vises korrekt
på skjermen og at det oppstår problemer ved bruk av tekst-TV.

c. Hebraisk er lagt til språkoversikten for Installasjonsveiledning
med tanke på de landene der hebraisk benyttes.

1 2 3

4 5 6
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Menyer på TV-skjermen

Valg av meny

1. Trykk MENU-knappen og deretter DD  / EE-knappen for å vise
menyene.

2. Trykk på GG bryteren og trykk på DD  / EE  for å velge ønsket
funksjon i menyen.

3. Endre innstillingen på et punkt i undermenyen eller rullgardin
menyen med FF  / GG knappen.
Du kan flytte til et høyere menynivå med OK knappen, og flytte
til et lavere menynivå med MENU knappen.

Anmerkninger :
a. Skjerm (20LS1R*/20LC1R*)-menyen (Bilde) vises ikke.
b. I teletekst vises ingen menyer.
c. På enkelte modeller, vises ikke Språk (Language).

Valg av TV-kanalens forvalgsnummer

Når TV-kanaler er innsøkt/lagret, kan de velges med DD  / EE knap-
pen eller nummerbryterene (0-9) på fjernkontrollen.

Lydstyrkejustering

Trykk på FF  / GG knappen for å dempe eller øke lydstyrken.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

STASJON menyen BILDE menyen LYD menyen

SPECIAL menyen TID menyenSKJERM menyen

Skjerm

DE  F G OK MENU

Auto konfig.
Manuall konfig.
XGA-Modus*
ARC*
Tilbakestille

Stasjon

DE  F G OK MENU

Auto-prog.
Man. Prog.
Stasjonsredigering
Favoritt program

Bilde

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Kino*
Tilbakestille

Lyd

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balanse 0

Tid

DE  F G OK MENU

Klokka
TV Av tid
TV På tid
Autom. Av

Spesial

DE  F G OK MENU

Språk (Language)
Land
Barnelås
XD Demo*
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Innstilling av TV-kanaler
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OK

Stasjon

DE  F G OK MENU

Auto-prog.
Man. Prog.
Stasjonsredigering
Favoritt program

Inntil 100 TV-kanaler kan forhåndsinnstilles under forvalgsnumme-
rene 0-99. Straks TV-kanalene som kan mottas på stedet er innstilt,
kan de velges med DD  / EE bryteren eller nummerbryterene (0-9). 
Kanalsøking/lagring kan utføres automatisk eller manuelt. Før du
begynner, kontrollér at antennen er tilkoblet.

Automatisk kanalsøking og lagring
Med denne søkemåten vil alle TV-kanaler, som kan mottas på
stedet, søkes inn og lagres automatisk i den rekkefølgen de mot-
tas.Dette er den enkleste måten og anbefales derfor.

1. Trykk MENU-knappen og deretter DD  / EE-knappen for å vise
Stasjon-menyen.

2. Trykk på GG knappen og trykk på DD  / EE  bryteren for å velge
Auto-prog..

3. Trykk på GG-knappen. Velg et TV-system med GG -knappen, og
bruk så knappene DD  / EE i System-menyen ;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Øst-Europa)
I : PAL I/II (U.K./Ireland)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Øst-Europa)
L : SECAM L/L’ (Frankrike)

4. Trykk på OK knappen.
5. Trykk på DD  / EE knappen for å velge Lagre fra.
6. Velg forvalgsnummeret, som søking/lagring skal starte på, med

FF  / GG bryteren eller nummerbryterene (0-9). Brukes 0-9 bry-
terene, må du trykke ‘0’ foran forvalgsnr. lavere enn 10, eks.
trykk ‘05’ for 5.

7. Trykk på OK knappen.
8. Trykk på DD  / EE knappen for å velge Søke.

9. Trykk på GG bryteren for å starte automatisk søking/lagring.
Alle mottakelige TV-kanaler blir lagret.
Hvis du under søking/lagring ønsker å stoppe dette, trykk på
MENU knappen.
Når automatisk søking/lagring er ferdig, vises Stasjonsredigering
funksjonen med en stasjonsoversikt på skjermen. I den kan du,
om ønskelig, redigere forvalgsnr./TV-kanal, se side 12 for
nærmere beskrivelse.

10. Trykk MENU-knappen flere ganger for å gå tilbake til vanlig TV-
visning.

Auto-prog.

DE  F G OK MENU

System
Lagre fra
Søke G For å starte

Auto-prog.

DE  F G OK MENU

System G

Lagre fra
Søke

BG

I

DK

L

Auto-prog.

C 05 BG

5 35%

MENU    Stopp
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VEDLIKEHOLD

Slik ser du brukerhåndboken på CD-ROM-platen

Tidlig funksjonssvikt kan forhindres. Hvis den nye TV-en rengjøres godt og regelmessig, kan leveti-
den forlenges. Pass på å slå av strømmen og trekke ut kontakten før du starter med rengjøring.

Rengjøring av skjermen
1. Her er en flott måte å sørge for å holde støv borte fra skjermen en stund. Fukt en myk klut med en

blanding av lunkent vann og litt tøymykner eller oppvaskmiddel. Vri kluten til den er nesetn tørr, og
bruk den til å tørke over skjermen.

2. Pass på at alt overflødig vann er tørket av skjermen. La den så lufttørke før TV-en slås på.

Rengjøring av kabinettet
- For å fjerne støv eller smuss, tørk av kabinettet med en myk, tørr, lofri klut.
- Pass på at du ikke bruker en våt klut.

Ikke i bruk i lengre tid

Hvis TV-en blir stående lenge ubrukt (f.eks. ved ferie), er det lurt å trekke ut strømkontak-
ten for å beskytte mot mulig skade som følge av lynnedslag eller spenningssvingninger.

FORSIKTIG

For å bruke brukerhåndboken på CD-ROM-platen må Adobe Acrobat Reader være installert på PCen
din. Mappen ”ACRORD” på CD-ROM-platen inneholder Installasjonsfilen for programmet.
Ønsker du å installere programmet, dobbeltklikker du ikonet “Min datamaskin”          åpner “LG”       
åpner ”ACRORD”        og dobbeltklikker ønsket språk.

Slik ser du brukerhåndboken
Filene som inneholder brukerhåndboken inngår i den medfølgende CD-ROM-platen.
Legg den medfølgende CD-ROM-platen i CD-ROM-stasjonen på datamaskinen din.
Etter en kort stund vises åpningsmenyen for CD-ROM-platen automatisk i nettleseren (kun i Windows).
Dersom nettleseren ikke åpner automatisk, kan du åpne filen med brukerhåndboken direkte.
Dobbeltklikk ikonet ”Min datamaskin”        åpne ”LG”        åpne filen ”index.htm”.

* Spesifikasjonene over kan bli endret uten varsel for å forbedre kvaliteten.

15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)
20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* : 9,1kg (20,1lbs)

Vekt (netto)
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Kontrollpunkter før service tilkalles

Videofunksjonen virker ikke.

Ikke bilde & Ikke
lyd

Ingen eller dårlig
farge eller dårlig

bilde

• Juster Color i menyen.
• Sørg for at det er lang nok avstand mellom produktet og VCR-maskinen.
• Forsøk en annen kanal. Problemet kan skyldes sendingen.
• Er videokablene riktig installert?
• Aktiver en funksjon for å gjenopprette lysstyrken i bildet.

Bildet kommer
sakte fram etter at

apparatet er slått på

• Dette er normalt, bildet er sperret under oppstarten. Kontakt serviceverkstedet ditt hvis
bildet ikke kommer fram etter fem minutter

Vannrette/lod-
drette streker eller

bildet rister

• Sjekk om det er lokal forstyrrelse som for eksempel et elektrisk apparat eller elek-
trisk verktøy.

Dårlig mottak på
noen kanaler

• Det er feil på stasjon eller kabelproduktet, skift til en annen stasjon.
• Stasjonssignalet er svakt, innrett antennen på nytt for å motta svakere stasjon.
• Sjekk mulige støykilder.

Linjer eller streker
i bildene

• Sjekk antennen (forandre retningen til antennen).

• Kontroller om produktet er påslått.
• Forsøk en annen kanal. Problemet kan skyldes sendingen.
• Er strømkabelen plugget inn i vegguttaket?
• Sjekk retningen og/eller plasseringen av antennen.
• Test vegguttaket, plugg ledningen til et annet apparat inn i uttaket der produktet var

plugget inn.

Fjernkontrollen
virker ikke

Fungerer ikke normalt.

• Sjekk for å se om en gjenstand mellom produktet og fjernkontrollen hindrer sikten.
• Er batteriene installert med riktig polaritet (+ til +, - til -)?
• Få fjernkontroll i orden: TV, VCR etc.?
• Installer nye batterier.

Strømmen slås
plutselig av

• Er utkoblingstimeren innstilt?
• Sjekk spenningen. Strømmen brutt
• Ingen sending på den innstilte stasjonen med Auto av aktivert.

Audiofunksjonen virker ikke.

Audiofunksjonen
virker ikke.

• Trykk VOL eller VOLUME-knappen.
• Lyd sperret Trykk MUTE-knappen.
• Forsøk en annen kanal. Problemet kan skyldes sendingen.
• Er audiokablene riktig installert?

Uvanlig lyd inne
fra produktet

• En endring i fuktigheten eller temperaturen kan føre til uvanlig støy når produktet slås
av og på, det betyr ikke at det er feil med produktet.

Ingen lyd fra en av
høyttalerne

• Juster Balance i menyen.



LCD-TV
KKÄÄYYTTTTÖÖOOHHJJEE

LCD-TELEVISIOMALLIT
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Lue nämä käyttöohjeet huolellisesti ennen laitteen käyt-
töönottoa.
Säilytä ne myöhempää tarvetta varten.
Kirjoita laitteen malli- ja sarjanumerot muistiin.
Numerot löy-tyvät
laitteen takana olevasta arvokilvestä, niistä on hyötyä
jos
teet laitetta koskevia tiedusteluja tai viet sen huoltoon.

Näiden LG-televisioiden lisäominaisuuksia käsittelevä laajennettu käyttöopas
on sähköisessä muodossa CD-levyllä.

Oppaan lukeminen edellyttää tietokonetta, jossa on CD-asema.
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• Ole hyvä ja lue nämä käyttöturvaohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
• Tämän oppaan kuvitus saattaa jonkin verran poiketa tuotteestasi, koska kuvitus on vain ohjeita tukevana esimerkkinä.

Jos varoitusviestiä ei huomioida, siitä voi aiheutua vakavia henkilövahinkoja tai onnettomuuden tai hengenvaaran mah-
dollisuus.
Jos varoitusviestiä ei huomioida, siitä voi aiheutua lieviä henkilövahinkoja tai tuote saattaa vaurioitua.

Varotoimet tuotteen asennuksessa

VAROITUS

VAROITUS

VAARA

Pidä erossa lämmönlähteistä, kuten sähköläm-
mittimistä.
- Ne voivat aiheuttaa sähköiskun, tulipalon tai tuotteen

muodonmuutoksia.

Jos tunnet savun hajua tai muita hajuja tai
kuulet outoja ääniä, irrota virtajohto pistorasias-
ta ja ota yhteys huoltopisteeseen.
- Jos jatkat käyttöä ryhtymättä tarvittaviin toimiin,

siitä voi aiheutua sähköisku tai tulipalo.

Älä käytä tuotetta kylpyhuoneen kaltaisissa kosteis-
sa tiloissa tai missään paikassa, jossa se voisi kas-
tua.
- Kastuminen voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.

Asenna tuote tasaiselle ja tukevalle pinnalle,
jolta se ei ole vaarassa pudota.
- Jos tuote putoaa, se voi aiheuttaa vammoja tai

rikkoutua.

Pidä tuote suojassa suoralta auringonvalolta.
- Muuten tuote voi vaurioitua.

Älä sijoita laitetta upotettuna ahtaaseen tilaan,
kuten kirjahyllyyn tai telineeseen.
- Se tarvitsee tuuletusta.

Sähkövirtaan liittyvät varotoimet

Varmista, virtajohto liitetään suojamaadoitettuun
pistorasiaan.
- Muuten voi saada sähköiskun tai vamman.

Älä kosketa virtajohdon pistoketta märin käsin.
Jos lisäksi virtajohdon pistokkeen liittimet ovat
märkiä tai pölyisiä, kuivaa pistoke täysin tai
pyyhi pöly pois.
- Liika kosteus voi aiheuttaa sähköiskun.

Ukonilmalla tai salamien iskiessä irrota virtajo-
hto ja signaalikaapeli.
- Muuten voi saada sähköiskun tai saattaa syttyä

tulipalo.

Suojaa virtajohto fyysiseltä tai mekaaniselta
väärinkäytöltä niin, ettei se kierry tai mene tiukalle
mutkalle ja ettei sitä pistetä, jätetä puristuksiin oven
väliin tai sen päälle astuta. Kohdista huomio erityis-
esti pistokkeisiin, pistorasioihin ja kohtaan, jossa vir-
tajohto tulee ulos laitteesta.

Varotoimet tuotteen siirtelyssä

Älä kolhi tuotetta sitä siirrettäessä.
- Muuten voi saada sähköiskun tai tuote voi vauri-
oitua.

Käännä paneeli eteenpäin ja kanna tuotetta
molemmin käsin.
- Jos pudotat tuotteen, vaurioitunut tuote voi aiheut-

taa sähköiskun tai tulipalon. Ota korjausta varten
yhteys huoltopisteeseen.

Katkaise varmasti virta tuotteesta.
Irrota varmasti kaikki kaapelit ennen tuotteen
siirtoa.
- Muuten voi saada sähköiskun tai tuote voi vauri-

oitua.

Varotoimet tuotteen käytössä

Älä pura, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
- Siitä voi aiheutua sähköiskuonnettomuus.
- Ota tarkistuksia, kalibrointia tai korjauksia varten

yhteys huoltopisteeseen.

Tulipalon tai sähköiskun vaaran vähentämiseksi
älä jätä tätä laitetta alttiiksi sateelle tai kos-
teudelle.
Laitteelle ei saa tippua tai roiskahtaa nesteitä,
eikä sen päälle saa asettaa mitään nesteillä
täytettyjä esineitä, kuten kukkamaljakoita.

Anna kaikki huoltotoimet ammattitaitoisen huol-
lon henkilökunnalle. Huolto on tarpeen, jos laite
on vaurioitunut jollakin tavalla, kuten verkkojohto
on vaurioitunut, nestettä tai esineitä on kaatunut
laitteelle, laite on joutunut sateeseen tai alttiiksi
kosteudelle, ei toimi normaalisti tai se on
pudotettu.

VAROITUS

VAROITUS

VAARA

VAARA

VAARA

VAARA

VAROITUS

KÄYTTÖTURVAOHJEET



2

S
U

O
M

I

Näppäimet ja niiden toiminnot

[ARC kanssa]
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Näppäimet ja niiden toiminnot
Laitteen kaikkia toimintoja voidaan ohjata
kaukosäätimellä. Eräät toiminnot voidaan valita
myös television yläpaneelin painikkeilla. Vain tele-
vision mukana seuraava kaukosäädin toimii
kyseisen mallin kanssa.

Kaukosäädin
Asenna paristot ennen kaukosäätimen käyt-
töönottoa. Katso ohjeet seuraavalta sivulta.

1. POWER 
Kytkee laitteen valmiustilasta päälle ja päin-
vastoin.

2. NUMERONÄPPÄIMET
Kytkevät laitteen valmiustilasta päälle suo-
raan valitulle kanavalle tai valitsevat kanavan.

3. LIST 
Näyttää kanavataulukon.

4. PSM (Picture Status Memory)
Palauttaa valitut kuvan oletusasetukset.

5. MUTE 
Mykistää TV:n äänen ja palauttaa sen.
Paina MUTE-näppäintä. Ääni kytkeytyy pois
ja symboli tulee näkyviin.
Paina uudelleen MUTE, FF  / GG-, I/II-, tai SSM-
näppäintä äänen palauttamiseksi.

6. DD  / EE (Kanava ylös/alas)
Valitsee kanavan tai valikon kohteen.
Kytkee laitteen valmiustilasta päälle.
FF  / GG  (Äänenvoimakkuus alas/ylös)
Säätää äänenvoimakkuutta.
Säätää valikoiden asetuksia.
OK
Valinnan hyväksyminen tai valittuna olevan
tilan näyttö.

7. MENU
Valitsee valikkotoiminnot.

8. SLEEP
Asettaa uniajastimen.

9. TV
palaa TV -tilaan.
Kytkee laitteen valmiustilasta päälle.

10. INPUT

Valitse etätoimintatila.
Kytkee laitteen valmiustilasta päälle.

11. Q.VIEW
Kytkee aiemmin katsotun ohjelmapaikan.
Paina Q.VIEW-näppäintä valitaksesi viimeksi
katsomasi ohjelma-paikan.

12. SSM (Sound Status Memory) 
Palauttaa halutut äänen asetukset.

13. TEKSTI-TV NÄPPÄIMET
Näitä käytetään teksti-TV:n ohjaamiseen.
Katso lisätietoja kappaleesta Teksti-TV.

14. I/II
Valitsee kuunneltavan kielen kak-
siäänilähetyksissä.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Vaihtaa kuvasuhteen.

16. VÄRINÄPPÄIMET : Näitä näppäimiä
käytetään teksti-TV:n ohjaamiseen (jos varus-
teena) ja muiden säätöjen tekemiseen.

* : EI TOIMINTO

Paristojen asennus 

Huom : Paristojen vuotamisen estämiseksi poista
paristot aina, jos kaukosäädintä ei aiota käyttää
pidempään aikaan.

Kaukosäädintä varten tarvitaan kaksi AAA-paris-
toa. Avaa kaukosäätimen takana oleva paris-
tokotelon kansi ja asenna paristot paristokotelos-
sa olevien napaisuusmerkkien mukaisesti 
(    ja    ).+ -
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Perustoiminnot
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VOL
OK
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7 8 9

SSM 0

VOL

MENU

Päälle- ja poiskytkentä

1. Paina kaukosäätimen POWER, DD  / EE-, TV-, INPUT- tai
numeronäppäimiä laitteen kytkemiseksi päälle.

2. Paina POWER-näppäintä sammuttaaksesi laitteen valmiusti-
laan.

3. Paina päävirtakytkintä virran katkaisemiseksi kokonaan.

Huom : Jos pistotulppa irrotetaan pistorasiasta TV:n ollessa pääl-
lä, laite kytkeytyy takaisin päälle, kun pistotulppa kytketään
takaisin.

Näyttövalikon kielen ja maan valitseminen

Asennusoppaan valikko tulee näkyviin, kun TV käynnistetään ensim-
mäisen kerran.

1. Valitse haluamasi kieli painamalla DD  //   EE //   F // G-painiketta ja sit-
ten OK-painiketta.

2. Valitse haluamasi maa painamalla DD  //   EE //   F // G-painiketta ja sitten
OK-painiketta.

* Jos haluat muuttaa kielen tai maan
1. Paina MENU-näppäintä ja sen paina DD  / EE-näppäintä ja valitse

ERITYISASETUKSET-valikon.
2. Paina GG-näppäintä ja sen paina DD  / EE-näppäintä valitaksesi

kohdan Kieli(Language). Kuvaruudulle tulevien valikoiden kieli
voidaan valita.
Paina GG-näppäintä ja sen paina DD  / EE-näppäintä valitaksesi
kohdan Land.

3. Valitse haluamasi kieli tai maa painamalla GG-painiketta ja sitten
DD  //  EE //  F // G-painiketta.

4. Paina OK-näppäintä.
5. Voit palata normaaliin televisionkatselutilaan painamalla MENU

-painiketta toistuvasti.

Huom : 
a. Ellet lopeta Asennusopas -asetusta painamalle MENU-näp-

päintä tai odota kuvaruutunäytön (OSD – On Screen Display)
aikakatkaisua, se tulee aina näkyviin kytkettäessä laiteeseen
virta.

b. Jos valitset väärän maavaihtoehdon, teksti-TV ei ehkä näy
oikein ruudulla, ja sen toiminnassa saattaa esiintyä virheitä.

c. Heprea lisätään Asennusopas Land niiden maiden mukaises-
ti, joissa käytetään heprean kieliä.
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Valikon valinta

1. Paina MENU-näppäintä ja sen paina DD  / EE-näppäintä toistu-
vasti löytääksesi tarvittavan valikon.

2. Paina GG-näppäintä ja sen paina DD  / EE  -näppäintä valitaksesi
haluamasi valikkokohdan.

3. Ali- ja pudotusvalikkojen asetuksia voi muuttaa FF  / GG-näp-
päimillä.
Ylöspäin valikkojen välillä pääset painamalla OK-näppäintä ja
alaspäin pääset painamalla MENU-näppäintä.

Huom : 
a. Näyttö (20LS1R*/20LC1R*) -valikko ei tule näkyviin.
b. Valikot eivät toimi teksti-TV -tilassa.
c. Joissakin malleissa kohtaa Kieli (Language) search ei näy.

Ohjelmapaikan valinta

Voit selata ohjelmapaikkoja DD  / EE- tai numeronäppäimillä.

Äänenvoimakkuuden säätö

Paina FF  / GG- näppäintä äänenvoimakkuuden säätämiseksi.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

Kuvaruutuvalikot

* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

KANAVA-valikko KUVA-valikko ÄÄNI-valikko

ERITYISASETUKSET-valikko AIKA-valikkoNÄYTTÖ-valikko

Näyttö

DE  F G OK MENU

Autom. asetukset
Man. Asetukset
XGA-tila*
ARC*
Nollaus

Kanava

DE  F G OK MENU

Autom. kanavahaku
Man. Kanavahaku
Kanavien käsittely
Suosikkikanava

Kuva

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Cinema*
Nollaus

Ääni

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Tasapaino 0

Aika

DE  F G OK MENU

Kello
TV:n sulkuaika
Avausaika
Autom. Sulku

Erityisasetukset

DE  F G OK MENU

Kieli(Language)
Maa
Lapsilukko 
XD Demo*
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TV-kanavien viritys
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MUTE

SSM

OK 

PR

PR
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MENU
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7 8 9

0

OK

Kanava

Autom. kanavahaku
Man. Kanavahaku
Kanavien käsittely
Suosikkikanava

Tähän televisioon voidaan tallentaa jopa 100 TV-kanavaa (0-99).
Kun olet kerran tallentanut kanavat, voit selata niitä DD  / EE-näp-
päimillä tai numeronäppäimillä. Kanavat voidaan virittää ohjelma-
paikkoihin joko automaattisesti tai käsin.

Kanavien automaattiviritys
Tällä menetelmällä voidaan tallentaa kaikki vastaanottokelpoiset
kanavat. Suosittelemme, että käytät automaattiviritystä TV:n käyt-
töönoton yhteydessä.

1. Paina MENU-näppäintä ja sitten DD  / EE-näppäintä valitaksesi
Kanava-valikon.

2. Paina GG-näppäintä ja sen Paina DD  / EE-näppäintä ja valitse
Autom. kanavahaku.

3. Paina GG-näppäintä. Valitse TV-järjestelmä GG-painikkeella ja
paina sitten Järjestelmä DD  / EE-painiketta ;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Eurooppa/Itä-Eurooppa)
I : PAL I/II (UK / Irlanti)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Itä-Eurooppa)
L : SECAM L/L' (Ranska)

4. Paina OK-näppäintä.
5. Paina DD  / EE-näppäintä ja valitse Tallenna.
6. Valitse aloittava ohjelmapaikan numero FF  / GG-näppäimellä tai

numeronäppäimillä. Alle 10:n olevien numeroiden eteen
lisätään ‘0’, esim. 5 on siis ‘05’.

7. Paina OK-näppäintä.
8. Paina DD  / EE-näppäintä ja valitse Haku.

9. Paina GG-käynnistääksesi automaattivirityksen.
Kaikki alueella näkyvät TV-kanavat tallennetaan.
Automaattiviritys lopetetaan painamalla MENU-näppäintä.
Kun automaattiviritys on valmis, Kanavien käsittely-valikko
ilmestyy kuvaruudulle. Katso Ohjelmapaikkojen järjestäminen -
kappaletta tallennettujen kanavien järjestämiseksi.

10. Voit palata normaaliin televisionkatselutilaan painamalla MENU
-painiketta toistuvasti.

Autom. kanavahaku

DE  F G OK MENU

Järjestelmä
Tallenna
Haku G Aloita

Autom. kanavahaku

DE  F G OK MENU

Järjestelmä G

Tallenna
Haku

BG

I

DK

L

Autom. kanavahaku

C 05 BG

5 35%

MENU    Lopeta
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HUOLTO

Käyttöoppaan selailu CD-ROM-levyltä

Kaikki viat voidaan ehkäistä. Voit pidentää uuden televisiosi elinkaarta puhdistamalla sen huolellisesti
säännöllisin väliajoin. Sammuta virta ja irrota pistoke sähköpistorasiasta ennen puhdistamista.

Kuvaruudun puhdistaminen
1. Tämä on loistava tapa pitää kuvaruutu puhtaana pölystä jonkin aikaa. Kostuta pehmeä liina

haalean veden ja huuhteluaineen tai astianpesuaineen seoksessa. Väännä liina lähes kuivaksi ja
pyyhi kuvaruutu sen avulla.

2. Varmista, että kuvaruutuun ei jää vettä. Anna sen kuivua ennen television käynnistämistä.

Laitteen ulkopinnan puhdistaminen
■ Pyyhi runko puhtaaksi liasta ja pölystä pehmeällä, kuivalla ja nukkaamattomalla liinalla.
■ Älä käytä märkää liinaa.

Erittäin pitkä poissaoloaika

Jos televisio jää käyttämättä pitkäksi ajaksi esimerkiksi loman aikana, pistoke kannattaa
irrottaa pistorasiasta, jotta mahdolliset esimerkiksi salamaniskujen aiheuttamat jännitepiikit
eivät vaurioita televisiota.

VAROITUS

Jotta voit selailla Käyttöopasta CD-ROM-levyltä, tietokoneessasi täytyy olla Adobe Acrobat
Reader -ohjelma. CD-ROM-levyllä oleva kansio ”ACRORD” sisältää sen asennusohjelman. Jos
haluat asentaa sen, avaa ”My Computer” (”Oma tietokone”) -> avaa kansio ”LG” -> avaa kansio
”ACRORD" -> kaksoisklikkaa kielivalintasi

Käyttöoppaan selailu
Käyttöoppaan tiedostot ovat mukana tulleella CD-ROM-levyllä.
Lataa CD-ROM-levy tietokoneesi CD-ROM-asemaan.
Hetken kuluttua CD-ROM:in verkkosivu aukeaa automaattisesti (vain Windowsissa).
Ellei verkkosivu tule esiin automaattisesti, avaa Käyttöoppaan tiedosto suoraan.
Avaa ”My Computer” (”Oma tietokone”) -> Avaa kansio ”LG” -> Avaa tiedosto ”index.htm”

* Tässä esitettyjä määrityksiä voidaan muuttaa laadun parantamiseksi ilman ennakkoilmoitusta.

15LS1R* : 3,9kg (8,7paunaa)
20LS1R* : 6,9kg (15,3paunaa)
20LS2R* : 6,2kg (13,6paunaa)
23LS2R* : 7,9kg (17,4paunaa)
15LC1R* : 5,6kg (12,3paunaa)
20LC1R* : 9,1kg (20,1paunaa)

Paino (netto)
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Vianetsintä

Videotoiminto ei toimi.

Ei kuvaa, ei
ääntä

Kuvassa ei ole
värejä tai kuva on

huono

• Säädä valikkovaihtoa Color - Värit.
• Jätä riittävä etäisyys tuotteen ja videonauhurin välille.
• Kokeile toista kanavaa. Ongelma voi olla lähetyksessä.
• Ovatko videokaapelit oikein liitettyjä?
• Käynnistä jokin toiminto kuvan kirkkauden palauttamiseksi.

Kuva tulee esiin
hitaasti, kun virta
on kytketty päälle

• Tämä on normaalia, kuva on sammutettu tuotteen käynnistyksen ajaksi. Jos kuva ei tule
ruutuun viiden minuutin kuluessa, ota yhteys huoltopisteeseen.

Vaaka/pystyraitoja
tai kuva värisee

• Tarkista paikalliset häiriöt, kuten sähkölaitteet tai sähkötyökalut.

Heikko vastaanotto
joillakin kanavilla

• Televisio- tai kaapelitelevisioaseman lähetyksessä ongelmia, viritä toinen asema.
• Aseman signaali on heikko, suuntaa antennia vastaanottamaan heikko asema.
• Tarkista mahdolliset häiriölähteet.

Kuvissa viivoja tai
raitoja

• Tarkista antenni (Muuta antennin suuntausta).

• Tarkista, että tuotteen virta on kytketty päälle.
• Kokeile toista kanavaa. Ongelma voi olla lähetyksessä.
• Onko virtajohdon pistoke työnnetty pistorasiaan?
• Tarkista antennin suuntausta ja/tai sijainti.
• Testaa pistorasia työntämällä siihen jonkun toisen laitteen virtajohdon pistoke.

Kaukosäädin ei
toimi.

Käyttöpainikkeet eivät toimi normaalisti.

• Tarkista, ettei tuotteen ja kaukosäätimen välissä ole esteitä aiheuttavia esineitä.
• Onko paristot asennettu navat oikein päin (+ ja +, - ja -)?
• Onko kaukosäätimen toimintovalitsimen asento oikea: TV, VCR jne.?
• Asenna uudet paristot.

Virta kytkeytyy
äkkiä pois päältä

• Onko uniajastin käytössä?
• Tarkista virranhallinnan asetukset. Sähkökatko
• Yhtään asemaa ei virity, kun "Auto off" on käytössä.

Äänitoiminto ei toimi.

Kuva OK, mutta ei
ääntä

• Paina painimetta VOL tai VOLUME - VOIMAKKUUS.
• Ääni mykistetty? Paina painiketta MUTE - MYKISTYS.
• Kokeile toista kanavaa. Ongelma voi olla lähetyksessä.
• Ovatko audiokaapelit oikein liitettyjä?

Epätavallisia
ääniä tuotteen

sisältä

• Kosteuden tai lämpötilan muutos käyttöolosuhteissa voi saada aikaan epä-
tavallisia ääniä kytkettäessä tuotteeseen virta, mutta tämä ei tarkoita tuot-
teessa olevan vikaa.

Ei ääntä jostakin
kaiuttimesta

• Säädä valikkovaihtoa Balance - Tasapaino.



LCD-TV
EETTJJEENNIINNGGSSVVEEJJLLEEDDNNIINNGG

LCD-TV 
MODELLER
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Venligst, læs denne vejledning nøje, inden du tænder
fjernsynet.
Gem den til senere brug.
Noter apparatets model- og serienummer. Numrene
står på mærkaten bag på fjernsynet. Husk, at opgive
disse numre, når du henvender dig til forhandleren.

Den udvidede brugervejledning, der indeholder beskrivelser af de avancerede

funktioner i disse LG-fjernsyn, findes i elektronisk version på cd-rom'en.

Hvis du vil læse den, skal du åbne de valgte filer på en pc, der er forsynet
med et cd-rom-drev.
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• Læs disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, før produktet tages i brug.
• I denne manual kan illustrationen være noget anderledes end dit produkt, fordi den blot er et eksempel, der skal fungere som

en hjælp under anvisningerne.

Hvis du ignorerer advarselsmeddelelsen, kan du komme alvorligt til skade, eller der er mulighed for ulykke eller
dødsfald.
Hvis du ignorerer meddelelsen om at udvise forsigtighed, kan du komme lettere til skade, eller produktet kan blive
beskadiget.

Forholdsregler under installation af produktet

ADVARSEL

ADVARSEL

FORSIGTIG

Produktet skal holdes væk fra varmekilder, som
f.eks. elektriske varmeapparater.
- Der kan være fare for elektrisk stød, brand, fejlfunktion

eller deformation.

Hvis du kan lugte røg eller andre lugte eller hører
en mærkelig lyd, skal du trække stikket ud og
kontakte servicecenteret. 
- Hvis du fortsat bruger produktet uden at tage de

fornødne forholdsregler, kan det forårsage elektrisk
stød eller brand.

Brug ikke produktet på fugtige steder, som f.eks. i
et badeværelse, eller på steder, hvor det kan blive
vådt.
- Dette kan forårsage brand eller give elektrisk stød.

Installer produktet på et fladt, stabilt sted, hvor der
ikke er risiko for, at produktet falder ned.
- Hvis produktet tabes, kan du komme til skade, eller pro-

duktet kan gå i stykker.

Hold produktet væk fra direkte sollys.
- Produktet kan blive beskadiget.

Anbring ikke produktet i en indbygget installa-
tion, som f.eks. et bogskab eller en reol.
- Ventilation er påkrævet.

Forholdsregler relateret til el

Sørg for at tilslutte netledningen til et stik med
jordforbindelse.
- Du kan få dødeligt stød eller komme til skade.

Rør ikke ved stikket med våde hænder. Hvis
benet desuden er vådt eller dækket med støv,
skal du tørre stikket fuldstændig eller tørre
støvet af.
- Du kan få dødeligt sted på grund af for meget fugt.

Tag netledningen eller signalkablet ud under
tordenvejr.
- Du kan få dødeligt stød, eller der kan udbryde

brand.

Beskyt netledningen mod fysisk eller mekanisk hård-
hændet brug, som f.eks. at den snos, vrides rundt eller
klemmes, eller at den bliver mast i en dør eller trådt på.
Vær særlig opmærksom på stik, stikkontakter og det
sted, hvor ledningen kommer ud af apparatet.

Forholdsregler ved flytning af produktet

Udsæt ikke produktet for voldsomme rystelser,
når du flytter det.
- Du kan få dødeligt stød, eller produktet kan blive
beskadiget.

Få panelet til at vende fremad, og hold det med
begge hænder, mens du flytter det.
- Hvis du taber produktet, kan det beskadigede pro-

dukt forårsage stød eller brand. Kontakt service-
centeret med henblik på en reparation.

Sørg for at slukke produktet.
Sørg for at fjerne alle kabler, før produktet fly-
ttes.
- Du kan få dødeligt stød, eller produktet kan blive

beskadiget.

Forholdsregler ved brug af produktet

Du må ikke selv skille produktet ad eller fore-
tage reparationer eller ændringer.
- Der kan opstå brand, eller du kan få stød.
- Kontakt servicecenteret, og bed om en under-

søgelse, kalibrering eller reparation.

Udsæt ikke apparat for regn eller fugt for at
undgå risikoen for brand eller elektrisk stød.
Apparat må ikke udsættes for dryp eller
stænk, og der må ikke anbringes genstande
fyldt med væsker, som f.eks. vaser, oven på
apparatet.

Overlad alt servicearbejde til kvalificeret servi-
cepersonale. Servicearbejde er nødvendigt, når
apparatet er blevet beskadiget på en eller anden
måde, som f.eks. når en netledning eller et stik er
beskadiget, der er spildt væske eller tabt gen-
stande ind i apparatet, eller når apparatet har
været udsat for regn eller fugt, ikke fungerer
ordentligt eller er blevet tabt.

ADVARSEL

ADVARSEL

FORSIGTIG

FORSIGTIG

FORSIGTIG

FORSIGTIG

ADVARSEL

Sikkerhedsanvisninger



2

D
A

N
S

K

Kontrolknappernes placering og funktion
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Kontrolknappernes placering og funktion
Alle funktionerne kan indstilles med fjernkontrollen.
Nogle af funktionerne kan også betjenes med knap-
perne på tv-apparatets øverste panel. Anvend kun
den fjernbetjening, der følger med TV’et.

Fjernkontrol

Sæt batterierne i fjernkontrollen, inden du
forsøger at bruge den. Se næste side.

1. POWER 
Tænder fjernsynet fra standby-tilstand, eller
slukker det til standby-tilstand.

2. CIFFERTASTER
Tænd fjernsynet fra standby-tilstand, eller
vælg et program ved at indtaste et program-
nummer.

3. LIST 
Viser programoversigten.

4. PSM (hukommelse for billedindstillinger)
Aktiverer den foretrukne billedindstilling.

5. MUTE 
Tænder og slukker for lyden.
Tryk på knappen MUTE. Højttaleren slukkes
og symbolet        vises på skærmen.
Du kan tænde højttaleren igen ved at trykke på
MUTE, FF  / GG, I/II eller SSM.

6. DD  / EE (Program op/ned)
Vælger et program eller et menupunkt.
Tænder fjernsynet fra standby-tilstand.
FF  / GG  (Lydstyrke ned/op)
Justerer lydstyrken. 
Justerer menuindstillinger.
OK
Godkender dine valg eller viser den aktuelle
tilstand.

7. MENU
Vælger en menu.

8. SLEEP
Indstiller sleep timeren.

9. TV
Vender tilbage til tv-tilstand.
Tænder fjernsynet fra standby-tilstand.

10. INPUT
Vælg fjernbetjeningstilstand.
Tænder fjernsynet fra standby-tilstand.

11. Q.VIEW
Skifter til det program, du så på sidst.
Tryk på knappen Q.VIEW, hvis du vil se på det
samme program, som du så på sidst.

12. SSM (hukommelse for lydindstillinger) 
Aktiverer den foretrukne indstilling af lyden.

13. TELETEKST-knapper
Disse knapper benyttes sammen med
teletekst.
Yderligere oplysninger, se afsnittet ‘Teletekst’.

14. I/II
Vælger hvilket sprog, der skal anvendes, hvis
programmet modtages på flere sprog.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Ændrer billedformatet.

16. FARVEDE KNAPPER : Disse knapper
benyttes sammen med teletekst (kun modeller
medtekst-TV) eller program sortering.

* : UDEN FUNKTION

Isætning af batteri.

Bemærk : For at undgå skade fra batterier, der
lækker, skal du tage batterierne ud af fjernkon-
trollen, hvis du ikke skal bruge den i længere tid.

Fjernbetjeningen forsynes med strøm fra to bat-
terier af AAA-typen. Træk forsigtigt nedad i dæk-
slet på fjernkontrollen, indtil batteriholderen vises.
Isæt to batterier som vist med polaritetssymbol-
erne (     og     ) i holderen.+ -
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Grundlæggende funktioner

Tænd og sluk

1. Tryk det helt ved at trykke på POWER, DD  / EE, TV, INPUT eller
på CIFFER-tasterne.

2. Tryk på knappen POWER. Apparatet slukkes (standby).
3. Tryk på hovedafbryderen igen for at slukke helt for apparatet.

Bemærk : Hvis strømforsyningen til fjernsynet fjernes, mens fjern-
synet er tændt, skifter fjernsynet til standby-tilstand. Når strøm-
forsyningen genoptages, tænder fjernsynet igen.

Valg af menusprog / land på skærmen

Menuen med installationsvejledninger vises på skærmen, når
fjernsynet tændes første gang.

1. Tryk på knappen DD  //  EE //  F // G og derefter på knappen OK for at vælge
det ønskede sprog.

2. Tryk på knappen DD  //  EE //  F // G og derefter på knappen OK for at vælge
dit land.

* Gør følgende, hvis du vil ændre sprog/land:
1. Tryk på MENU-tasten og derefter på DD  / EE-tasten for at vælge

SPECIAL-menuen.
2. Tryk på GG-tasten og derefter DD  / EE-tasten for at vælge Sprog

(Language).Menuerne på skærmen kan ses i følgende sprog.
Tryk på GG -tasten og derefter DD  //  EE -tasten for at vælge Land.

3. Tryk på knappen GG, og brug derefter knappen DD  //  EE //  F // G for
at vælge det ønskede sprog eller land.

4. Tryk på OK-tasten.
5. Tryk på knappen MENU gentagne gange for at vende tilbage til

normal TV-visning.

Bemærk :
a. Hvis du ikke afslutter indstillingen af Installationsvejledning

ved at trykke på knappen MENU eller tidsudkobling på OSD
(On Screen Display) visningen, så fremkommer det igen og
igen, når der tændes for enheden.

b. Hvis du vælger det forkerte lokale land, vises teleteksten
muligvis ikke korrekt på skærmen, og der kan opstå problemer
under betjening af teletekst.

c. Hebræisk er tilføjet Land of Installationsvejledning i henhold
til de lande, hvor der tales hebræisk.
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Skærmmenuer
Valg af menuer

1. Tryk på knappen MENU og derefter på DD  / EE-tasten for at vælge
de enkelte menuer.

2. Tryk på GG-tasten. Vælg et menupunkt ved at trykke på knappen
DD  / EE.

3. Du kan ændre indstillinger for emner i undermenuerne eller rul-
legardin-menuerne med FF  / GG-tasten.
Du kan skifte til en menu på et højere niveau ved at trykke på
OK-tasten. Du kan skifte til en menu på et lavere niveau ved at
trykke på MENU-tasten.

Bemærk :
a. Skærmmenuen (20LS1R*/20LC1R*) vises ikke.
b. Der vises ingen menuer, når fjernsynet er i teletekst-tilstand.
c. I visse modeller vises Sprog (Language) ikke.

Programvalg

Du vælger et programnummer med DD  / EE eller med CIFFER-
tasterne.

Regulering af lydstyrke

Juster lydstyrken ved at trykke på knappen FF  / GG.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

KANAL menu BILLEDE menu LYD menu

SPECIAL menu TIME menuSKÆRM menu

Skærm

DE  F G OK MENU

Auto konfig.
Manuel konfig.
XGA Modus*
ARC*
PC-indstilling

Kanal

DE  F G OK MENU

Auto programmering
Manuel programmering
Program sortering
Favorit kanel

Billede

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Biograf*
Indstilling

Lyd

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balance 0

Time

DE  F G OK MENU

Tid
TV Fra tid
TV Til
Automatisk sluk

Special

DE  F G OK MENU

Sprog(Language)
Land
Børnesikring
XD Demo*
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Programmere TV-stationer
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Du kan gemme op til 100 TV-stationer ved hjælp af program-num-
rene (0-99). Når du har indprogrammeret stationerne, kan du
bladre i stationerne ved hjælp af DD  / EE eller med CIFFER-tasterne.
Stationerne kan indprogrammeres automatisk eller manuelt.

Automatisk programindstilling
Du kan gemme alle stationer, som du kan modtage, med denne
metode. Vi vil anbefale, at du bruger automatisk programindstilling,
når du installerer dette fjernsyn.
1. Tryk på MENU-tasten og derefter på DD  / EE-tasten for at vælge

Kanal-menuen.
2. Tryk på GG-tasten og derefter DD  / EE-tasten for at vælge Auto

programmering.

3. Tryk på GG-knappen. Vælg et tv-system med GG-knappen og
derefter knappen DD  / EE  i System-menuen;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Vesteuropa/Østeuropa)
I : PAL I/II (England/Irland)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Østeuropa)
L : SECAM L/L’ (Frankrig)

4. Tryk på OK-tasten.
5. Vælg Gem fra ved at trykke på knappen DD  / EE.
6. Vælg det første programnummer med knappen FF  / GG eller med

CIFFER-tasterne. Alle numre under 10 skal have et foranstillet
numerisk ‘0’ f.eks. ‘05’ for 5.

7. Tryk på OK-tasten.
8. Vælg Søg.ved at trykke på knappen DD  / EE.

9. Tryk på knappen GG for at starte den automatisk programmering.
Alle stationer, der kan modtages, lagres.
Du kan stoppe den automatiske programmering ved at trykke
på knappen MENU. 
Når den automatiske programmering er færdig, skifter fjern-
synet til Program sortering, som viser stationsnavnet eller
kanalnummeret. Afsnittet ‘Programredigering’ beskriver hvor-
dan du kan redigere de lagrede programmer.

10. Tryk på knappen MENU gentagne gange for at vende tilbage til
normal TV-visning.

Auto programmering

DE  F G OK MENU

System
Gem fra
Søg G To start

Auto programmering

DE  F G OK MENU

System G

Gem fra
Søg

BG

I

DK

L

Auto programmering

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop

Kanal

Auto programmering
Manuel programmering
Program sortering
Favorit kanel
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VEDLIGEHOLDELSE

Sådan får du vist brugervejledningen på CD-ROM'en

Tidlige fejl kan forebygges. Forsigtig og regelmæssig rengøring kan forlænge dit nye tv's levetid.
Sørg for at slukke for strømmen og trække strømkablet ud, inden du begynder at gøre tv'et rent.

Rengøring af skærmen
1. Her er et godt råd til at holde skærmen støvfri i et stykke tid. Fugt en blød klud i en blanding af

lunken vand og en smule skylle- eller opvaskemiddel. Vrid kluden op, indtil den er næsten tør, 
og brug den derefter til at tørre skærmen af.

2. Sørg for, at overskydende vand fjernes fra skærmen, og lad den derefter lufttørre, inden du tænder
for tv'et.

Rengøring af kabinettet
- Fjern snavs eller støv ved at tørre kabinettet af med en blød, tør, fnugfri klud.
- Brug ikke en våd klud.

Ved længere tids fravær

Hvis tv'et ikke skal bruges i længere tid (f.eks. grundet ferie), er det en god ide at tage 
strømk ablet ud for at beskytte apparatet mod skader som følge af lynnedslag 
eller strømstød.

FORSIGTIG

For at få vist brugervejledningen på CD-ROM'en, skal Adobe Acrobat Reader være installeret på din PC.
Mappen "ACRORD" på CD-ROM'en indeholder installationsprogrammerne herfor.
Hvis du vil installere disse programmer, skal du åbne "My Computer"         åbne "LG"         åbne
"ACRORD"          dobbeltklikke på dit sprog.

Sådan får du vist brugervejledningen
Filerne med brugervejledningen er inkluderet i den medfølgende CD-ROM.
Isæt den medfølgende CD-ROM i CD-ROM drevet på din PC.
Efter et øjeblik åbnes web-siden på CD-ROM'en automatisk (kun for Windows).
Hvis web-siden ikke vises automatisk, skal du åbne filen med brugervejledningen direkte.
Åbn "My computer"         åbn "LG"        åbn filen "index.htm".

* Ovenstående specifikationer kan ændres uden forudgående varsel, for så vidt angår
kvalitetsforbedringer.

15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)
20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* : 9,1kg (20,1lbs)

Vægt (netto)
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Checkliste til fejlfinding

Billedfunktionen fungerer ikke.

Intet billede og
ingen lyd

Igen eller ringe
farver eller dårligt

billede

• Indstil Color (Farve) i menuindstillingen.
•Hold en passende afstand mellem produktet og videobåndoptageren.
• Prøv med en anden kanal. Der kan være et problem med udsendelsen.
• Er videokablerne sat korrekt i?
• Aktiver en funktion for at gendanne billedets lysstyrke.

Billedet vises
langsomt efter

opstart

• Dette er normalt. Billedet er dæmpet under opstart af produktet. Kontakt servicecenteret,
hvis billedet ikke vises efter fem minutter.

Vandrette/lodrette
streger eller

billedet ryster

• Undersøg, om der er lokal interferens, som f.eks. et elektrisk apparat eller et el-
værktøj.

Dårlig modtagelse
på nogle kanaler

• Stationen eller kabelproduktet har problemer. Stil ind på en anden station.
• Signalet fra stationen er svagt. Drej antennen for at modtage en stærkere station.
• Undersøg, om der er eventuelle kilder til interferens.

Linjer eller streger
i billeder

• Undersøg antennen (drej antennen).

• Kontroller, om produktet er tændt.
• Prøv med en anden kanal. Der kan være et problem med udsendelsen.
• Er netledningen sat ordentligt i stikkontakten?
• Kontroller antennens retning og/eller placering.
• Afprøv stikkontakten ved at sætte et andet produkts netledning til i samme stik.

Fjernbetjeningen
fungerer ikke

Betjeningen fungerer ikke normalt.

• Undersøg, om der er genstande mellem produktet og fjernbetjeningen, der spærrer.
• Er batterierne installeret korrekt i forhold til polaritet (+ til +, - til -)?
• Er fjernbetjeningens driftstilstand korrekt indstillet: TV, VCR osv.?
• Isæt nye batterier.

Strømmen gik
pludselig ud

• Er sluk-timeren indstillet?
• Kontroller strømstyringsindstillingerne. Strømmen er blevet afbrudt
• Der er ingen udsendelse ved station, der er indstillet med Auto off aktiveret.

Lydfunktionen fungerer ikke.

Billede vises og
ingen lyd

• Tryk på knappen VOL eller VOLUME.
• Er lyden slået fra? Tryk på knappen MUTE.
• Prøv med en anden kanal. Der kan være et problem med udsendelsen.
• Er lydkablerne sat korrekt i?

Usædvanlig lyd
fra produktet

• En ændring i omgivelsernes luftfugtighed eller temperatur kan forårsage en
usædvanlig støj, når produktet tændes eller slukkes og indikerer ikke en fejl i
produktet.

Der kommer ikke
noget ud af den

ene højttaler
• Indstil Balance i menuindstillingen.



LCD-TELER

KASUTUSJUHEND
LCD-TELERITE MUDELID
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Pange see tulevaseks kasutamiseks käepärasesse
kohta.
Kirjutage üles teleri mudeli number ja seerianumber.
Vaadake tagakattel olevat silti ja esitage sellel toodud
teave teenindusvajaduse korral edasimüüjale.

Täiendatud kasutusjuhend, milles on käsitletud LG televiisorite

lisafunktsioone, on elektronversioonina CD ROMil.

Neid faile saate lugeda neid CD-ROM-draiveriga arvutis avades.
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• Palun lugege käesolevad ohutusjuhised enne aparaadi kasutamist hoolikalt läbi.
• Käesolevas juhendis esitatud joonised võivad Teie aparaadist mõnevõrra erineda, kuna see on vaid näitlik juhistest

arusaamise abivahend.

Hoiatussõnumite eiramine võib põhjustada tõsise kehavigastuse, avariiohu või surma.
Ettevaatussõnumite eiramine võib põhjustada kerge kehavigastuse või aparaadi
vigastumise.

Ettevaatusabinõud aparaadi paigaldamisel

HOIATUS

HOIATUS

ETTEVAATUST

Hoiduge eemale soojusallikatest, nt
elektrilistest kütteseadmetest.
- Võib esineda elektrilöögi, tulekahju, rikke või

deformeerumise oht.

Kui tunnete aparaadist tulevat suitsu- või muud
lõhna või kuulete ebatavalist heli, tõmmake
toitejuhe seinapesast välja ja pöörduge hooldaja
poole.
- Kui jätkate tööd õigeid meetmeid võtmata, võite saada

elektrilöögi või toimub süttimine.

Ärge kasutage aparaati niiskes
keskkonnas, nt vannitoas või mujal, kus on
märjakssaamise oht.
- See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.

Paigutage aparaat tasasele ja kindlale
kohale, kus ei ole kukkumisohtu.
- Aparaadi kukkumine võib põhjustada selle

purunemise või kehavigastuse.

Vältige otsese päikesevalguse langemist
aparaadile.
- Aparaat võib rikki minna.

Ärge pange aparaati kinnisesse kohta, nt
raamaturiiulile või sektsioonkappi.
- Paigalduskohas peab olema ventilatsioon.

Elektrivooluga seotud ettevaatusabinõud

Toitejuhtme ühendamisel veenduge
maanduse olemasolus.
- Elektrivoolu toimel võite vigastuda või surma

saada.

Ärge puutuge toitepistikut märgade kätega.
Märjakssaanud pistik kuivatage korralikult,
tolmunud pistik pühkige puhtaks.
- Liigse niiskuse tõttu võite surma saada.

Tormi ja äikese ajal ühendage toitejuhe ja
antennijuhe lahti.
- Võite surma saada ja võib tekkida tulekahju.

Kaitske toitejuhet füüsiliste või mehaaniliste
väärolekute, nt keerdumise, sõlmemineku,
pitsituse, ukse vahele jäämise või
pealeastumise eest. Pöörake erilist
tähelepanu pistikutele, seinakontaktidele ja
juhtme üleminekukohtadele.

Ettevaatusabinõud aparaadi ümberpaigutamisel

Hoidke aparaati ümberpaigutamisel
põrutamise eest.
- Võite surma saada ja aparaat võib vigastuda.
Ümberpaigutamisel hoidke aparaati kahe
käega, paneeli esipind eespool.
- Kui lasete aparaadi maha kukkuda, võib see

purunemisel põhjustada elektrilöögi või
tulekahju. Remontimiseks pöörduge
hooldusasutusse.

Ärge unustage aparaati välja lülitada.
Enne aparaadi liigutamist eemaldage kõik
juhtmed.
- Võite surma saada ja aparaat võib vigastuda.

Ettevaatusabinõud aparaadi kasutamisel

Ärge aparaati omavoliliselt lahti võtke,
parandage ega ümber ehitage. 
- Selle tulemusena võib tekkida tulekahju või võite
saada elektrilöögi.
- Aparaadi kontrollimiseks, kalibreerimiseks ja
parandamiseks pöörduge hooldusasutuse poole.

Tule- või elektrilöögiohu vähendamiseks
ärge jätke aparaati vihma või niiskuse
kätte. Aparaati ei tohi jätta tilkade ja
pritsmete alla ning selle peale ei tohi
asetada vedelikuanumaid, nt vaase.

Jätke igasugune hooldus väljaõppinud töötajate
teha.
Kui aparaat on mingil viisil viga saanud, nt
toitejuhe või pistik on vigastatud, sellele on
midagi kukkunud või midagi on selle sisse
kukkunud, aparaat on vihma või niiskuse kätte
sattunud, ei tööta normaalselt või on maha
kukkunud, siis tuleb see hooldusesse anda.

HOIATUS

HOIATUS

ETTEVAATUST

ETTEVAATUST

ETTEVAATUST

ETTEVAATUST
HOIATUS

OHUTUSJUHISED
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Juhtseadiste asukohad ja funktsioonid

[Ilma ARC’ta]
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Juhtseadiste asukohad ja funktsioonid

Kõiki funktsioone saab kontrollida
kaugjuhtimispuldiga.
Mõnda funktsiooni saab reguleerida ka
nuppudega seadme ülapaneelil. Seda seadet
juhib vaid kaasasolev kaugjuhtimispult.

Kaugjuhtimispult

Enne kaugjuhtimispuldi kasutamist paigaldage
sellesse patareid.
Vaadake järgmist lehekülge.

1. POWER 
lülitab seadme ooterežiimist sisse või välja
ooterežiimi.

2. NUMBRINUPUD
lülitab seadme ooterežiimist sisse ja valib pro-
grammi.

3. LIST 
Kuvab programmitabeli.

4. PSM (Picture Status Memory)
taastab teie eelistatud pildiseade.

5. MUTE 
lülitab heli sisse ja välja.
Vajutage nuppu MUTE. Heli on välja lülitatud ja

ilmub kuva      .
Selle saate tühistada, vajutades nuppu MUTE,
FF  / GG, I/II või SSM.

6. DD  / EE (Programmid üles/alla)
valib programmi või menüü elemendi.
lülitab seadme ooterežiimist sisse.
FF  / GG  (Heli alla/üles)
reguleerib helitugevust.
reguleerib menüüseadeid.
OK
kinnitab teie valiku või kuvab praeguse režiimi.

7. MENU
valib menüü.

8. SLEEP
seab puhkusetaimeri.

9. TV
naaseb TV-režiimi.
lülitab seadme ooterežiimist sisse.

10. INPUT
valib kaugjuhtimisrežiimi.
lülitab seadme ooterežiimist sisse.

11. Q.VIEW
naaseb eelmisele vaadatud programmile.
Vajutage nuppu Q.VIEW, et näha viimast vaa-
datud programmi.

12. SSM (Sound Status Memory) 
taastab teie eelistatud heliseade.

13. TELETEXT BUTTONS (TELETEKSTI
NUPUD)

Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
Üksikasju vaadake peatükist „Teletekst”.

14. I/II
valib keele kakskeelse ülekande ajal.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Valib soovitud pildivormingu.

16. VÄRVILISED NUPUD: Neid nuppe kasu-
tatakse teleteksti jaoks (vaid TELETEXT-
mudelite puhul) või programmi seadis-
tamiseks.

* : Funktsioon puudub

Patareide paigaldamine

Märkus : Kui te ei kavatse kaugjuhtimispulti
pikema ja jooksul kasutada, võtke patareid välja,
et vältida võimaliku patareilekkega kaasnevat
kahju.

Teleripulti toidavad kaks AAA-patareid. Patareide
sisestamiseks keerake teleripult teistpidi ja
avage patareikamber. Paigaldage kaks patareid
nii, nagu on näidatud polaarsussümbolitega 
(    ja    ) kambri sees.+ -
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Põhitalitlus

Sisse ja välja

1. Täielikuks sisselülitamiseks vajutage POWER, DD  / EE, TV,
INPUT või numbrinuppe. 

2. Vajutage nuppu POWER. Seade naaseb ooterežiimi.
3. Seadme väljalülitamiseks tõmmake toitepistikud välja.

Märkus : Kui seade on sisse lülitatud ja toitepistik välja
tõmmatud, siis seade lülitub toitepistiku elektrikontakti
tagasipanekul ooterežiimi või toide sees režiimi.

Ekraanimenüü keele / maa valik

Esimest korda sisse lülitades ilmub TV-ekraanile installeerimise
juhtmenüü. 

1. Vajutage nuppe DD  //  EE //  F // G ja seejärel nuppu OK, et valida
soovitud keel.

2. Vajutage nuppe DD  //  EE //  F // G ja seejärel nuppu OK, et valida
soovitud maa.

* Kui te tahate muuta keele/maa valikut
1. Vajutage nuppu MENU ja kasutage seejärel nuppu DD  / EE

menüü Special (Erifunktsioonid) valimiseks.
2. Vajutage nuppu GG ja kasutage seejärel nuppu DD  / EE  menüü

Language (Keel) valimiseks. Menüüsid saab ekraanil kuvada
valitud keeles.
Vajutage nuppu GG ja kasutage seejärel nuppu DD //   EE menüü
Country (maa) valimiseks..

3. Vajutage nuppu GG ja siis kasutage nuppe DD  //  EE //  F // G, et val-
ida soovitud keel või maa.

4. Vajutage nuppu OK.
5. Tavalisele TV-pildile naasmiseks vajutage korduvalt nuppu

MENU.

Märkus :
a. Kui te ei lõpeta seadistamist Installation guide

(Paigaldusjuhendis) MENU-nuppu vajutades või ületate
ekraanikuva (OSD) aja, kuvatakse see seadme sisselülita-
misel uuesti.

b. Valides vale asukohariigi, võidakse teletekst ekraanil valesti
kuvada ning teleteksti talitluses võib tekkida häireid.

c. Heebrea keel lisatakse Installation guide
(Paigaldusjuhendis) loendisse Country (riikides), kus hee-
brea keelt kasutatakse.
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Menüü valik

1. Menüü kuvamiseks vajutage nuppu MENU ja seejärel nuppu DD  / EE.
2. Menüüelemendi valimiseks vajutage nuppu GG ja seejärel nuppu

DD  / EE.
3. Elemendi seadet alam- või rippmenüüs muutke nupuga FF  / GG.

Kõrgemale menüütasemele saate liikuda, vajutades nuppu OK,
ja madalamale menüütasemele, vajutades nuppu MENU.

Märkus :
a. Screen (Ekraani) (20LS1R*/20LC1R*) menüüd ei kuvata.
b. Teleteksti režiimis menüüsid ei kuvata.
c. Mõnedel mudelitel valikut Language (Keel) ei kuvata.

Programmi valik

Programmi numbrit saate valida nupuga DD  / EE või
NUMBRInuppudega.

Helitugevuse reguleerimine

Helitugevuse reguleerimiseks vajutage nuppu FF  / GG.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

Menüüd ekraanil

* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

Screen

DE  F G OK MENU

Auto config.
Manual config.
XGA Mode*
ARC*
Reset

Station

DE  F G OK MENU

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

Picture

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Cinema*
Reset

Sound

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balance 0

Time

DE  F G OK MENU

Clock
Off time
On time
Auto sleep

Special

DE  F G OK MENU

Language
Country
Child lock
XD Demo*

Menüü STATION (JAAM) Menüü PICTURE (PILT) Menüü SOUND (HELI)

Menüü SPECIAL

(ERIFUNKTSIOONID)

Menüü TIME (AEG)Menüü SCREEN

(EKRAANI)
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TV-jaamade häälestamine
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Programminumbrite (0 kuni 99) abil saab salvestada kuni 100 TV-
jaama. Kui olete teinud programmide eelhäälestuse, saate nupu
DD  / EE  või numbrinuppude abil programmeeritud jaamad läbi
vaadata. Jaamu saate häälestada automaat- või käsirežiimis.

PROGRAMMIDE AUTOMAATHÄÄLESTUS
Selle meetodi abil on võimalik salvestada kõiki vastuvõetavaid
jaamu. On soovitatav, et kasutate teleri paigaldamisel
automaatprogrammeerimist.
1. Vajutage nuppu MENU (MENÜÜ) ja kasutage seejärel nuppu

DD //   EE menüü Station (Jaam) valimiseks.
2. Suvandi Auto programme (Automaatprogrammeerimine) val-

imiseks vajutage nuppu GG ja seejärel nuppu DD //  EE.

3. Vajutage nuppu GG. Valige TV-süsteem nupuga GG ja seejärel
nupuga DD  / EE menüüs System (Süsteem);
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Euroopa/Ida-Euroopa)
I : PAL I/II (Ühendkuningriik/Iirimaa)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Ida-Euroopa)
L : SECAM L/L’ (Prantsusmaa)

4. Vajutage nuppu OK.
5. Menüü Storage from (Salvesta alates) valimiseks vajutage

nuppu DD //  EE.
6. Valige algav programmi number nupuga FF  / GG või

NUMBRInuppudega Storage from (Salvesta) rippmenüüs.
Numbrid, mis on väiksemad kui 10, sisestatakse ‘0’-ga selle
ees, näit ‘05’ 5 puhul.

7. Vajutage nuppu OK.

8. Käsu Search (Otsing) valimiseks vajutage nuppu DD //  EE.
9. Automaatprogrammeerimise alustamiseks vajutage nuppu GG. 

Kõik vastuvõetavad jaamad salvestatakse.
Automaatprogrammeerimise peatamiseks vajutage nuppu
MENU (MENÜÜ).
Pärast automaatprogrammeerimise lõppu tuleb ekraanile
menüü Programme edit (Programmi redigeerimine). Teavet
programmi redigeerimise kohta leiate jaotisest “Programmi
redigeerimine”.

10. Tavalisele TV-pildile naasmiseks vajutage korduvalt nuppu
MENU.

Auto programme

DE  F G OK MENU

System
Storage from         
Search G To start

Auto programme

DE  F G OK MENU

System G

Storage from         
Search

BG

I

DK

L

Auto programme

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop
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HOOLDUS

CD-plaadil oleva kasutusjuhendi vaatamine 

Enneaegsetest riketest on võimalik hoiduda. Hoolikas ja korrapärane puhastamine võib teie uue teleri
tööiga pikendada. Enne puhastamist lülitage kindlasti toide välja ning tõmmake juhe võrgupesast.  

Ekraani puhastamine
1. Ekraani tolmust puhtaks hoidmiseks on suurepärane meetod. Niisutage pehmet lappi leige vee ja

väikese koguse riidepehmendaja või puhastusvahendi seguga.   Väänake lapp peaaegu kuivaks
ning kasutage seda ekraani pühkimiseks.

2. Veenduge, et ekraanile ei jääks liigset vett, ja laske ekraan enne teleri sisselülitamist kuivada.

Korpuse puhastamine
- Saasta ja tolmu kõrvaldamiseks pühkige korpust pehme kuiva kiuvaba lapiga.
- Ärge kasutage märga lappi.

Pikemaajaline äraolek

Kui kavatsete teleri juurest pikemaks ajaks lahkuda (näiteks puhkusele), siis on soovitatav
toitejuhe pesast välja tõmmata kaitseks äikese või toitekatkestuste eest.

ETTEVAATUST

Selleks, et saaksite vaadata kasutusjuhendit CD-plaadil, peab Teie arvutisse olema installeeritud
Adobe Acrobat Reader. CD-plaadil olev “ACRORD” kaust sisaldab nende jaoks installeerimispro-
gramme. Kui soovite neid programme installeerida, avage “My Computer”        avage “LG”
avage “ACRORD”        topeltklõps soovitud keelel. 

Kasutusjuhendi vaatamiseks 

Kasutusjuhendi failid sisalduvad lisatud CD-plaadil 
Aseta CD-plaat arvuti CD-lugejasse. 
Hetke pärast avaneb CD-plaadil olev leht automaatselt(ainult Windowsi jaoks) 
Juhul kui leht automaatselt ei avane, avage kasutusjuhendi(User’s guide) fail. 
Avage “My computer”        avage “LG”        avage”index.htm” fail. 

* Ülaltoodud tehnilisi andmeid võib kvaliteedi parandamiseks eelnevalt hoiatamata muuta.

15LS1R* : 3,9kg (8,7naela)
20LS1R* : 6,9kg (15,3naela)
20LS2R* : 6,2kg (13,6naela)
23LS2R* : 7,9kg (17,4naela)
15LC1R* : 5,6kg (12,3naela)
20LC1R* : 9,1kg (20,1naela)

Kaal



8

E
E
S

T
I  

Tõrkeotsingu kontrollnimekiri

Videofunktsioon ei tööta.

Pilt ja heli

puuduvad

Pilt puudub,

halb värv, halb

kvaliteet

• Reguleerige menüüsuvandiga Color (Värv).
• Jätke teleri ja videomagnetofoni vahemaa piisavalt suureks.
• Proovige mõnda muud kanalit. Probleem võib olla saates.
• Kas videokaablid on õigesti paigaldatud?
• Pildi heleduse taastamiseks aktiveerige mõni funktsioon.

Pilt tuleb pärast

sisselülitamist

ekraanile aeglaselt

• See on normaalne, pilt on käivitusprotsessi ajal summutatud. Kui pilt viie minuti jook-
sul ei ilmu, pöörduge teeninduskeskuse poole.

Rõht- või

püstribad, pilt

väreleb 

• Kontrollige kohalike häiringute olemasolu, nagu näiteks elektriseadmed ja -
tööriistad.

Mõne kanali halb

vastuvõtt

• Jaamal või kaablifirmal probleemid, häälestage mõnele teisele jaamale.
• Jaama signaal nõrk, suunake antenn täpselt jaamale.
• Kontrollige võimalike häireallikate olemasolu.

Pildil ribad või

vöödid
• Kontrollige antenni (muutke antenni suunda).

• Kontrollige, kas toode on sisse lülitatud.
• Proovige mõnda muud kanalit. Probleem võib olla saates.
• Kas toitejuhe on võrgupesas?
• Kontrollige antenni suunda ja/või asukohta.
• Kontrollige võrgupesa, pistes sinna mõne teise seadme toitejuhtme.

Juhtpult ei tööta

Seade ei tööta korralikult.

• Kontrollige, kas seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mõnda takistust.
• Kas patareid on paigaldatud õige polaarsusega (+ ja +, - ja -)?
• Kas kaugjuhtimispuldi töörežiim on õige: TV, VCR jne?
• Paigaldage uued patareid.

Toide katkeb

ootamatult

• Kas unetaimer on peal?
• Kontrollige toitesätteid. Toitekatkestus
• Ühtki saatejaama pole häälestatud, automaathäälestus väljas.

Helifunktsioon ei tööta.

Pilt korras, heli

puudub

• Vajutage nuppu VOL või VOLUME (HELITUGEVUS).
• Heli vaigistatud? Vajutage nuppu MUTE (VAIGISTA).
• Proovige mõnda muud kanalit. Probleem võib olla saates.
• Kas videokaablid on õigesti paigaldatud?

Ebanormaalne

heli seadme

sees.

• Ümbruse niiskuse või temperatuuri muutumisel võib seadme sisse-väl-
jalülitamisel esineda ebatavalisi helisid, mis ei pruugi tähendada toote riket.

Ühest kõlarist ei

kosta heli
• Reguleerige menüüsuvandiga Balance (Tasakaal).



Skystųjų kristalų televizoriai
Naudojimo instrukcija
SKYSTŲJŲ KRISTALŲ
TELEVIZORIŲ MODELIAI
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Pasilikite jį ateičiai.
Užsirašykite televizoriaus modelio ir serijos numerius.
Kreipdamiesi į pardavėją dėl techninio aptarnavimo,
nurodykite jam informaciją, kurią rasite ant televizoriaus
korpuso nugarėlės užklijuoto lipduko.

Išplėstinės instrukcijos vartotojui, kuriose aprašytos šių LG

televizorių papildomos savybės, yra pastoviosios atminties

kompaktiniame diske, elektroninėje versijoje.

Norėdami jas perskaityti, atverkite pasirinktas rinkmenas kompiuteryje,

kuriame yra pastoviosios atminties kompaktinio disko įtaisas.
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• Prieš pradėdami naudotis gaminiu, atidžiai perskaitykite šias saugos priemones.
• Šiose instrukcijose pateikti piešiniai gali skirtis nuo gaminio, kadangi jie pateikiami kaip pavyzdžiai,

paaiškinantys instrukcijas.

Jeigu nepaisysite įspėjamojo pranešimo, galite rimtai susižeisti arba gali įvykti nelaimingas atsitikimas ar
ištikti mirtis.
Jeigu nepaisysite pranešimo „Dėmesio“, galite nesunkiai susižeisti arba sugadinti gaminį.

Atsargumo priemonės įrengiant gaminį

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS

DĖMESIO

Laikykitės atokiai nuo šilumos šaltinių,
pavyzdžiui, elektrinių šildytuvų.
- Galite gauti elektros smūgį, sukelti gaisrą, gali

sutrikti veikimas arba gaminys gali deformuotis.

Jeigu užuodžiate dūmus ar kitus kvapus arba
girdite keistą garsą, išjunkite gaminio maitinimo
laidą ir susisiekite su techninės priežiūros centru.
- Jeigu nesiimsite atitinkamų priemonių, galite patirti

elektros smūgį arba sukelti gaisrą.

Nenaudokite gaminio drėgnoje vietoje, pvz.,
vonios kambaryje arba kitose vietose,
kuriose yra drėgmės. 
- Tai gali sukelti gaisrą arba elektros smūgį.

Įrenkite gaminį ant lygios ir tvirtos vietos,
kur nebūtų pavojaus gaminiui nukristi.
- Krisdamas televizorius gali jus sužaloti arba

sudužti.

Gaminį laikykite atokiai nuo tiesioginių
saulės spindulių.
- Gaminys gali būti sugadintas.

Nedėkite gaminio ant įmontuotų įrangų,
pavyzdžiui, knygų spintos ar lentynos.
- Būtinas vėdinimas.

Su elektros energija susijusios atsargos priemonės

Patikrinkite, ar maitinimo kabelį įjungėte
į įžemintą srovę.
- Jus gali nutrenkti elektros srovė arba galite

susižeisti.

Nelieskite kištuko šakutės drėgnomis
rankomis. Be to, jeigu laido kontaktas
drėgnas arba padengtas dulkėmis,
nusausinkite jį arba nuvalykite dulkes.
- Dėl per didelės drėgmės jus gali nutrenkti

elektros srovė.

Griaustinio ir žaibavimo metu išjunkite
maitinimo kabelį arba signalo kabelį.
- Jus gali nutrenkti elektros srovė arba gali kilti

gaisras.

Saugokite maitinimo laidą nuo netinkamo
fizinio ar mechaninio naudojimo – nesukinėkite,
nelenkite, neprispauskite, nepriverkite durimis
ir neužlipkite. Ypač atidžiai apžiūrėkite
kištukus, sienos kištukinius lizdus ir vietą,
kur laidas išeina iš prietaiso.

Atsargumo priemonės perkeliant gaminį

Judindami gaminį jo nekratykite.
- Jus gali nutrenkti elektros srovė arba gaminys

gali būti apgadintas.
Paimkite abiem rankomis taip, kad priekinė
plokštė būtų atsukta į priekį.
- Jeigu išmesite gaminį, apgadintas gaminys

gali sukelti elektros smūgį arba gaisrą.  Dėl
remonto kreipkitės į techninės priežiūros
centrą.

Patikrinkite, ar gaminys išjungtas.
Prieš perkeldami gaminį patikrinkite, ar
visi kabeliai išjungti.
- Jus gali nutrenkti elektros srovė arba gaminys

gali būti apgadintas.

Atsargumo priemonės naudojant gaminį

Neardykite, netaisykite ar nekeiskite
gaminio savo nuožiūra.
- Gali kilti gaisras arba galite gauti elektros

s m ū g į .
- Dėl patikros, kalibravimo ar remonto kreipkitės

į techninės priežiūros centrą.

Kad sumažėtų gaisro ar elektros smūgio
pavojus, nelaikykite gaminio lietuje ar
drėgmėje. Ant prietaiso neturi kas nors
lašėti ar tikšti, ant jo negalima dėti
daiktų, pripildytų skysčio, pavyzdžiui, vazų. 

Jei reikia kokio nors techninės priežiūros, kreipkitės
į kvalifikuotą techninės priežiūros personalą.
Techninė priežiūra reikalinga tada, kai prietaisas
sugadintas, pavyzdžiui, pažeistas maitinimo laidas
arba kištukas, ant prietaiso buvo išpilta skysčių,
ant jo nukrito kokių nors daiktų, prietaisas buvo
patekęs į lietų arba drėgmę, normaliai neveikia arba
buvo numestas.

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS

DĖMESIO

DĖMESIO

DĖMESIO

DĖMESIO

ĮSPĖJIMAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
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Valdymo įrankių vieta ir funkcija
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Valdymo įrankių vieta ir funkcija

Visas funkcijas galima nustatyti nuotolinio
valdymo pultu.
Kai kurias funkcijas galima reguliuoti mygtukais,
esančiais ant viršutinio televizoriaus panelio. Šį
televizorių galima valdyti tik su juo kartu pateiktu pultu.

Nuotolinio valdymo pultas.

Prieš naudodamiesi nuotolinio valdymo pultu,
įdėkite elementus. Žiūrėkite sekantį puslapį.

1. POWER 
Parengties režime įjungia televizorių arba
išjungia jį į parengties režimą.

2. MYGTUKAI SU SKAIČIAIS
Parengties režime įjungia televizorių ir paren-
ka programą.

3. LIST 
Rodo programų lentelę.

4. PSM (Vaizdo būsenos atmintis)
Atkuria dažniausią jūsų vaizdo nustatymą.

5. MUTE 
Įjungia arba išjungia garsą.
Paspauskite MUTE mygtuką. Garsas išjun-
giamas ir rodomas displėjus      .
Išjungti šią funkciją galite paspausdami
MUTE, FF  / GG, I/II arba SSM mygtukus.

6. DD  / EE (Programa į priekį/atgal)
Parenka programą arba meniu punktą.
Parengties režime įjungia televizorių.
FF  / GG (Garsas tyliau/garsiau)
Reguliuoja garsą.
Reguliuoja meniu nustatymus.
OK
Priima jūsų pasirinkimą arba rodo esamą
režimą.

7. MENU
Parenka meniu.

8. SLEEP
Nustato išsijungimo laikrodį.

9. TV
Grąžina į TV režimą.
Parengties režime įjungia televizorių

10. INPUT
Parenka nuotolinį valdymo režimą.
Parengties režime įjungia televizorių

11. Q.VIEW
Grąžina anksčiau žiūrėtą programą.
Norėdami žiūrėti paskutinę įjungtą programą,
paspauskite Q.VIEW mygtuką.

12. SSM (Garso būsenos atmintis)
Atkuria dažniausią jūsų garso nustatymą.

13. TELETEKSTO MYGTUKAI
Šie mygtukai naudojami teletekstui.
Daugiau informacijos rasite skyriuje
‘Teletekstas’.

14. I/II
Parenka kalbą laidos dvejomis kalbomis
metu.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Galima pasirinkti pageidaujamą vaizdo for-
matą.

16. SPALVOTI MYGTUKAI: Šie mygtukai naudo-
jami teletekstui (tik TELETEKSTO MOD-
ELIAMS) arba programų taisymui.

* : Neturi funkcijos

Elemento įdėjimas

Pastaba: Siekiant išvengti sugadinimo dėl
elementų ištekėjimo, išimkite elementus, jei
ketinate ilgą laiką nesinaudoti nuotolinio valdymo
pultu.

Nuotolinio valdymo pultas maitinamas dvejais AAA
elementais. Norėdami įdėti elementus, apverskite
nuotolinio valdymo pultą ir atidarykite elementų
skyrių. Įdėkite elementus, kaip nurodyta pagal
skyriaus viduje nurodytus poliškumo simbolius
(     ir     ). + -
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Pagrindinė operacija

Įjungimas ir išjungimas

1. Norėdami įjungti televizorių, paspauskite POWER, DD  / EE, TV,
INPUT arba mygtukus su skaičiais. 

2. Paspauskite POWER mygtuką. Televizorius įsijungia į
parengties režimą.

3. Norėdami išjungti televizorių, ištraukite pagrindinius
kištukus.

Pastaba: Jei pagrindinis kištukas atjungiamas tuo metu, kai
televizorius yra įjungtas, jis įsijungs į parengties arba maitinimo
režimą pagrindinį kištuką pakeičiant pagrindiniu maitinimo lizdu. 

Ekrane pateikiamo meniu kalbos/ alies pasirinkimas

Pirmą kartą įjungus televizorių, jo ekrane atsiranda įdiegimo vedlio
meniu.

1. Norėdami pasirinkti kalbą, paspauskite DD  //  EE //  F // G mygtuką,
o tada OK mygtuką.

2. Norėdami pasirinkti šalį, paspausk DD  //  EE //  F // G mygtuką, o
tada OK mygtuką.

* Norėdami pakeisti kalbos/šalies nustatymą
1. Paspauskite mygtuką MENU, o po to DD  / EE  mygtuku pasirinkite

Special Menu (specialusis meniu).
2. Paspauskite mygtuką GG, po to – mygtuką DD / EE  ir pasirinkite

Language (kalba). Meniu gali būti rodomas ekrane pasirinkta
kalba.
Paspauskite mygtuką GG, po to – mygtuką DD / EE ir pasirinkite
Country ( š a l į ).

3. Paspauskite GG mygtuką, o tada DD  //  EE //  F // G mygtuku
pasirinkite norimą kalbą ir šalį.

4. Paspauskite OK mygtuką.
5. Kad sugrįžtumėte į įprastą televizoriaus rodymo režimą,

keletą kartų spauskite mygtuką MENU.

Pastaba: 
a. Jei nebaigiate Installation guide (Diegimo vadovo) nustaty-

mo paspausdami mygtuką MENU arba pasibaigus OSD (Oi
Screen Display – Oi ekrano) rodymo laikui, jis vėl pasirodys
įjungus nustatymą.

b. Jei pasirenkate neteisingą šalį, teletekstas ekrane gali
būti rodomas klaidingai, o ta pati problema gali iškilti
veikiant teletekstui.

c. Hebrajų kalbos pridedamos Installation guide (Diegimo
vadovo) pagal Country (šalį), kuriose naudojamos hebrajų
kalbos.

1 2 3

4 5 6

87 9
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OK 
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PSM SSM

Q.VIEW

POWER TV INPUT

M
E
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*

POWER

TV INPUT I/II
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OK
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Ekrano meniu

Menu selectioMeniu parinkimas

1. Norėdami įjungti bet kurį meniu, paspauskite MENU, po to DD

/ EE mygtuką.
2. Norėdami pasirinkti meniu punktą, paspauskite GG, po to DD  / EE

mygtuką.
3. FF  / GG mygtuku pakeiskite punkto nustatymus pagalbiniame ar

žemyn išdėstytame meniu.
Paspausdami OK mygtuką, galite pereiti į aukštesnį meniu
lygį, o paspausdami MENU mygtuką - į žemesnį lygį.

Pastaba:
a. Nerodomas meniu Screen (EKRANAS) (20LS1R*/20LC1R*).
b. Teleteksto režime meniu nerodomi.
c. Kai kuriuose režimuose nerodoma  kalba.

Programos parinkimas

Programos numerį galite pasirinkti DD  / EE mygtuku arba mygtukais
su skaičiais. 

Garso reguliavimas

Paspaudę FF  / GG  mygtuką, galite reguliuoti garsą

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

STATION (stoties)
meniu

PICTURE (vaizdo) meniu SOUND (garso) meniu

SPECIAL (specialusis)
meniu

TIME (laiko) meniuSCREEN (ekrano)
meniu

Screen

DE  F G OK MENU

Auto config.
Manual config.
XGA Mode*
ARC*
Reset

Station

DE  F G OK MENU

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

Picture

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Cinema*
Reset

Sound

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balance 0

Time

DE  F G OK MENU

Clock
Off time
On time
Auto sleep

Special

DE  F G OK MENU

Language
Country
Child lock
XD Demo*



6

L
ie

tu
v
ių

  k
.

TV stočių nustatymas

1 2 3

4 5 6
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DE  F G OK MENU

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

PR

PR

VOL VOL

MENU

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

OK

Televizoriuje galima užprogramuoti iki 100 TV stočių (nuo 0 iki 99
skaitmens). Nustačius stotis jas pasirinkti galima mygtukuDD  / EE arba
skaitmeniniais mygtukais.
Stotis galima nustatyti automatiniu arba rankiniu režimu.
Automatinis programų nustatymas

Šiuo metodu yra nustatomos visos priimamos stotys. Ką tik įsigijus
televizorių rekomenduojame naudoti automatinį programavimo režimą.
1. Paspauskite mygtuką MENU, o po to DD / EEmygtuku pasirinkite Station

(stoties) meniu.
2. Paspauskite mygtuką GG , po to – mygtuką DD / EE ir pasirinkite Auto pro-

gramme (automatinis nustatymas).

3. Paspauskite GG mygtuką. GG mygtuku pasirinkite televizijos sis-
temą, paskui DD / EE mygtuku pasirinkite System (sistema) meniu.
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Rytų Europa)
I : PAL I/II (J.K./Airija)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Rytų Europa)
L : SECAM L/L’ (Prancūzija)

4. Paspauskite OK mygtuką.
5. Mygtuku DD / EE  pasirinkite Storage from (išsaugoti iš).
6. FF  / GG  mygtuku arba mygtukais su skaičiais iš Storage

(atminties) punkto žemyn išdėstytame meniu pasirinkite pirmą
programą Numeriai iki 10 įvedami su ‘0’ prieš jį, pavyzdžiui
‘05’ pasirenkant numerį 5.

7. Paspauskite OK mygtuką.
8. Mygtuku the DD / EE pasirinkite Search (paieška).

9. Paspauskite mygtuką GG ir pradėkite programavimą.
Išsaugomos visos priimamos programos
Norėdami baigti automatinį programavimą, spauskite mygtuką
MENU. Kai automatinis programavimas baigiasi, ekrane rodomas
Programme edit (programų redagavimo) meniu. Apie nustatytų pro-
gramų redagavimą skaitykite sk. ‘Programų redagavimas’.

10. Kad sugrįžtumėte į įprastą televizoriaus rodymo režimą,
keletą kartų spauskite mygtuką MENU.

Auto programme

DE  F G OK MENU

System
Storage from         
Search G To start

Auto programme

DE  F G OK MENU

System G

Storage from         
Search

BG

I

DK

L

Auto programme

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop



7

L
ie

tu
v
ių

  k
.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

Jei vartotojo vadovą norite peržiūrėti kompaktiniame diske

Tinkamos priežiūros dėka galima išvengti įvairių gedimų. Kruopščiai ir reguliariai valykite
televizorių – tokiu būdu prailginsite jo tarnavimo laiką. Prieš valydami nepamirškite išjungti
televizoriaus ir ištraukti iš maitinimo lizdo kabelio.

Ekrano valymas
1. Štai puikus būdas, kaip apsaugoti ekraną nuo dulkių. Drungname vandenyje su trupučiu audinių

minkštiklio arba indų ploviklio sudrėkinkite minkštą šluostę. Gerai išgręžkite šluostę ir ja nuva-
lykite ekraną.  

2. Nuvalykite nuo ekrano drėgmės perteklių ir prieš įjungdami televizorių leiskite jam nudžiūti. 

Korpuso valymas
- Valykite korpusą minkšta ir sausa šluoste, nepaliekančia plaušelių. 
- Korpuso nevalykite drėgna šluoste. 

Jeigu ketinate išvykti ilgesniam laikui

Jeigu ketinate išvykti ilgesniam laikui (pvz., atostogų), ištraukite iš maitinimo lizdo
kabelį, kad televizoriui nepakenktų žaibas arba galimi elektros energijos pertrūkiai.

DĖMESIO

Norint vartotojo vadovą peržiūrėti kompaktiniame diske, kompiuteryje reikia įdiegti programą
„Adobe Acrobat Reader“. Kompaktinio disko aplanke “ACRORD” rasite diegimo programas.
Norėdami šias programas įdiegti, atidarykite “My Computer”       atidarykite “LG”       ir
atidarykite “ACRORD”       dukart spustelėkite savo kalbą. 

Kaip peržiūrėti vartotojo vadovą 

Vartotojo vadovo failus rasite pateikiamame kompaktiniame diske. 
Pateiktą kompaktinį diską įdėkite į kompiuterio kompaktinių diskų įrenginį. 
Netrukus automatiškai atsidarys kompaktinio disko internetinis langas (tik Windows sistemai) 
Jei tinklapis automatiškai neatsidaro, vartotojo vadovą atidarykite tiesiogiai. 
Atidarykite “My computer”         atidarykite te “LG”        atidarykite failą “index.htm“. 

* Kokybės tikslu pirma nurodytos specifikacijos gali būti keičiamos be išankstinio įspėjimo.

15LS1R* : 3,9kg (8,7lbs)
20LS1R* : 6,9kg (15,3lbs)
20LS2R* : 6,2kg (13,6lbs)
23LS2R* : 7,9kg (17,4lbs)
15LC1R* : 5,6kg (12,3lbs)
20LC1R* : 9,1kg (20,1lbs)

Svoris
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TRIKČIŲ DIAGNOSTIKOS KONTROLINIS LAPAS

Neveikia vaizdo funkcija.

Nėra nei vaizdo,

nei garso

Nėra spalvų,

blogos spalvos

arba prastas

vaizdas

• Tarp televizoriaus ir vaizdo grotuvo turi būti pakankamas atstumas.
• Pabandykite įjungti kitą kanalą. Problema gali būti susijusi su transliacija.
• Ar teisingai prijungti vaizdo kabeliai?
• Įjunkite bet kurią funkciją, kad atsirastų vaizdo šviesumas.  

Įjungus televizorių
vaizdas atsiranda

labai lėtai

• Tai normalu. Kol televizorius įsijungia, vaizdas nerodomas. Jeigu vaizdas neatsiranda ilgiau nei
5 minutes, kreipkitės į techninio aptarnavimo centrą.

Horizontalios ar

vertikalios

juostos arba

virpantis vaizdas

• Patikrinkite, ar trukdžiai nėra susiję su kitais veikiančiais elektros prietaisais ar įrankiais.

Kai kurie kanalai

blogai rodo

• Problemos gali būti susijusios su perduodančia stotimi arba kabeliu – persijunkite į kitą stotį.
• PSilpnas stoties signalas – pasukiokite anteną, kad ji gaudytų silpnesnius stoties signalus.
• PPaieškokite galimų trukdžių šaltinių.

Vaizde matomos

linijos arba

dryželiai
• Patikrinkite anteną (pakeiskite antenos kryptį).

• Patikrinkite, ar įjungtas televizorius.
• Pabandykite įjungti kitą kanalą. Problema gali būti susijusi su transliacija.
• Patikrinkite, ar į maitinimo lizdą įjungtas kabelis.
• Patikrinkite antenos kryptį ir / arba vietą.
• Patikrinkite sieninį maitinimo lizdą – įjunkite į jį kitą prietaisą ir pažiūrėkite, ar jis veikia.

Neveikia nuotolinio

valdymo pultas

Neveikia televizorius.

• Patikrinkite, ar tarp televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto nėra jokio trukdymus
sukeliančio daikto.

• Ar teisingai įdėti elementai (+ prie +, - prie -)?
• Nustatykite reikiamą veikimo režimą:  TV, VCR ir t.t.
• Įdėkite naujus elementus.

Netikėtai

išsijungia

maitinimas

• IAr nustatytas savaiminio išsijungimo laikmatis?
• IPatikrinkite maitinimą. Gali būti pertrauktas maitinimas
• IJeigu nustatytas parametras „automatinis išjungimas“, neveikia nustatyta stotis.

Neveikia garso funkcija.

Vaizdas geras,

tačiau nėra garso

• Paspauskite garso mygtuką VOL arba VOLUME.
• Nėra garso? Paspauskite mygtuką MUTE.
• Pabandykite įjungti kitą kanalą. Problema gali būti susijusi su transliacija.
• Ar teisingai prijungti garso kabeliai?

Televizoriaus viduje

girdisi neįprastas

garsas

• Drėgmės ar temperatūros pasikeitimas gali sąlygoti neįprastus garsus,
kai televizorius yra įjungiamas arba išjungiamas, tačiau tai nėra koks
nors gedimas ar triktis.

Neveikia vienas
garsiakalbis

• Meniu pareguliuokite garso balansą.



Televizors ar šķidro
kristālu displeju

Lieto‰anas pamÇc¥ba
LCD TV modeļi
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Saglabājiet to turpmākām atsaucēm.
Pierakstiet televizora modeļa numuru un sērijas
numuru.
Atrodiet uzlīmi uz aizmugurējā apvalka un sniedziet
tās informāciju savam izplatītājam, kad būs
nepieciešama apkope.

Plašāka lietotāja rokasgrāmatas versija, kurā aprakstītas šo LG
televizoru papildfunkcijas, atrodama kompaktdiskā elektroniskā
versijā.
Lai vajadzīgos failus lasītu, tie jāatver datorā, kam ir CD-ROM
diskdzinis.
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• Pirms produkta lietošana uzmanīgi izlasiet šos drošības norādījumus.
• Šajā rokasgrāmatā attēlos redzamais produkts var arī atšķirties no jūsu iegādātā produkta, jo tas ir tikai

piemērs, kas palīdz labāk saprast norādījumus.
Neievērojot brīdinājumus, var gūt nopietnus miesas bojājumus vai ciest vai pat iet bojā izraisītajā
negadījumā.
Ja neievēro šos norādījumus, var gūt nelielus miesas bojājumus vai sabojāt produktu.

Piesardzība, uzstādot produktu

BRĪDINĀJUMS

BRĪDINĀJUMS

UZMANĪBU!

Neatrodieties siltuma avotu, piemēram,
elektrisko sildītāju tuvumā.
- Tā var izraisīt elektrošoku, aizdegšanos,

produkta nepareizu darbību vai deformēšanos.

Ja saožat dūmus vai citu smaku vai ir dzirdamas
neparastas skaņas, atvienojiet barošanas vadu
no kontakta un sazinieties ar servisa centru.
- Turpinot lietot produktu neievērojot drošības

apsvērumus, varat gūt elektrošoku vai var tikt izraisīta
aizdegšanās.

Nelietojiet produktu mitrās vietās,
piemēram, vannas istabā vai citā vietā, kur
tas var kļūt mitrs.
- Tas var izraisīt aizdegšanos vai radīt

elektrošoku.

Produktu uzstādiet līdzenā un stabilā
vietā, kur nepastāv risks, ka produkts
varētu nokrist.
- Ja produkts nokrīt, varat gūt miesas

bojājumus, un produkts var tikt bojāts.

Neturiet produktu tiešos saules staros.
- Tie var bojāt produktu.

Nenovietojiet produktu iebūvētā
instalācijā, piemēram, grāmatu vai citā
plauktā.
- Ventilācija ir obligāta.

Piesardzība saistībā ar elektrisko strāvu

Barošanas vadu pievienojiet tikai iezemētam
strāvas vadam.
- Pretējā gadījumā varat gūt nāvējošu elektrotraumu vai

miesas bojājumus.

Neaiztieciet barošanas kontaktu ar slapjām
rokām.Turklāt, ja vada kontakti ir slapji vai
putekļaini, noslaukiet barošanas kontaktu sausu
un noslaukiet no tā putekļus.
- Pretējā gadījumā mitruma dēļ varat gūt nāvējošu

elektrotraumu.

Pērkona negaisa laikā atvienojiet
barošanas vadu vai signāla kabeli.
- Pretējā gadījumā varat gūt nāvējošu

elektrotraumu vai var izcelties ugunsgrēks.

Sargiet barošanas vadu no nepareizas
lietošanas — savērpšanās, mezgliem,
saspiešanas, ievēršanas durvīs un
staigāšanas pāri. Pievērsiet uzmanību
kontaktdakšām, sienas kontaktligzdām,
kā arī vietai, kur vads iznāk no ierīces.

Piesardzība, pārvietojot produktu

Pārvietojot produktu, nekratiet to.
- Pretējā gadījumā varat gūt nāvējošu

elektrotraumu vai produkts var tikt bojāts.
Paneļa priekšējai daļai jābūt vērstai uz
priekšu. Pārvietojot, turiet produktu ar abām
rokām.
- Ja produkts nokrīt, bojājumu dēļ varat gūt

elektrošoku vai var izcelties ugunsgrēks. Sazinieties
ar servisa centru attiecībā uz remontu.

Produktam jābūt izslēgtam.
Pirms produkta pārvietošanas noņemiet
visus kabeļus.
- Pretējā gadījumā varat gūt nāvējošu
elektrotraumu vai produkts var tikt bojāts.

Piesardzība, lietojot produktu

Neizjauciet, neremontējiet vai
nepārveidojiet produktu patstāvīgi.
- Tas var izraisīt aizdegšanos vai elektrošoku.
- Sazinieties ar servisa centru attiecībā uz

pārbaudi, kalibrēšanu un remontu.

Lai samazinātu aizdegšanās vai
elektrošoka risku, šo ierīci neturiet lietū
vai slapjumā. Ierīci nedrīkst pakļaut
šķidruma pilieniem, apšļākšanai, kā
arī uz tās nedrīkst novietot ar šķidrumu
pildītus priekšmetus, piemēram, vāzes.

Visus apkopes darbus uzticiet kvalificētam
servisa personālam.
Apkope ir nepieciešama, ja ierīce ir kaut
kādā veidā tikusi bojāta — bojāts
barošanas vads vai kontaktdakša, ierīcei
uzliets šķidrums vai tajā iekrituši priekšmeti,
ierīce nokļuvusi lietū vai slapjumā, tā
nedarbojas, kā paredzēts, vai tikusi nomesta.

BRĪDINĀJUMS

BRĪDINĀJUMS

UZMANĪBU!

UZMANĪBU!

UZMANĪBU!

UZMANĪBU!
BRĪDINĀJUMS

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
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Visas funkcijas var vadīt, izmantojot tālvadības
pulti.
Dažas funkcijas var arī pielāgot ar pogām, kas
atrodas televizora augšējā panelī. Šis televizors
ir lietojams tikai ar komplektācijā iekļauto
tālvadības pulti.

Tālvadības pults

Lai varētu izmantot tālvadības pulti, ievietojiet
baterijas. Sk. nākamo lappusi.

1. POWER 
Lai ieslēgtu televizoru no nodroses režīma vai
izslēgtu ar pāreju nodroses režīmā.

2. CIPARU POGAS
Ieslēdz televizoru no nodroses režīma un
izvēlas programmu.

3. LIST 
Lai attēlotu programmu tabulu.

4. PSM (Attēlu stāvokļa atmiņa)
Atjauno jūsu iecienīto attēla iestatījumu.

5. MUTE 
Ļauj ieslēgt un izslēgt skaņu.
Nospiediet pogu MUTE. Skaņa tiek izslēgta,
un ekrānā tiek parādīts simbols       .
To var atcelt, nospiežot pogu MUTE, FF  / GG, I/II
vai SSM.

6. DD  / EE (Iepriekšējā/nākamā programma)
Izvēlas programmu vai izvēlnes elementu.
Ieslēdz televizoru no nodroses režīma.
FF  / GG  (Skaļāk/klusāk)
Regulē skaļumu.
Pielāgo izvēlnes iestatījumus.
OK
Lai akceptētu izvēli vai parādītu pašreizējo
režīmu.

7. MENU
Lai izvēlētos izvēlni.

8. SLEEP
Lai iestatītu miega taimeri.

9. TV
Atgriežas TV režīmā
Ieslēdz televizoru no nodroses režīma.

10. INPUT
Izvēlas tālvadības režīmu.
Ieslēdz televizoru no nodroses režīma.

11. Q.VIEW
Lai atgrieztos iepriekšējā programmā.
Nospiediet pogu Q.VIEW (ĀTRAIS SKATS),
lai ieslēgtu programmu, ko skatījāties pēdējo.

12. SSM (Skaņas stāvokļa atmiņa)
Atjauno jūsu iecienīto skaņas iestatījumu

13. TELETEKSTA POGAS
Šīs pogas paredzētas teleteksta režīmam.
Turpmāko informāciju sk. sadaļā
”Teleteksts”.

14. I/II
Divvalodu pārraides laikā izvēlas valodu.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Vēlamā attēla formāta izvēlei.

16. KRĀSU POGAS: šīs pogas tiek izmantotas
teletekstam (tikai TELETEKSTA modeļiem)
vai programmu rediģēšanai.

* : Nav funkciju

Bateriju ievietošana

Piezīme: Lai izvairītos no bojājumiem, ko var
izraisīt elektrolīta noplūdi, izņemiet baterijas, ja
ilgāku laiku neplānojat izmantot tālvadības
pulti.

Tālvadības pulti darbina divas AAA baterijas.
Lai ievietotu baterijas, apgrieziet tālvadības pulti
un atveriet bateriju nodalījumu.
Ievietojiet divus akumulatorus atbilstoši
polaritātes apzīmējumiem (     un     )
nodalījuma iekšienē.

+ -

Vadības elementu novietojums un funkcijas
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Ieslēgšana un izslēgšana

1. Nospiediet pogu POWER (STRĀVA), DD  / EE, TV, INPUT
(IEEJA) vai CIPARU pogas, lai televizoru pilnībā ieslēgtu.

2. Nospiediet pogu POWER (STRĀVA). Televizors tiek atgriezts
nodroses režīmā.

3. Atvienojiet elektrokabeļa kontaktdakšu, lai izslēgtu televizoru.

Piezīme: Ja ieslēgtam televizoram tiek atvienota elektrokabeļa
kontaktdakša un pēc tam tā no jauna tiek ievietota kontaktligzdā,
televizors pārslēdzas gaidstāves vai ieslēgtā režīmā.

Valodas/valsts izvēle ekrāna izvēlnē

Pirmoreiz ieslēdzot televizoru, tā ekrānā tiek atvērta instalācijas
vedņa izvēlne.

1. Lai izvēlētos vajadzīgo valodu, nospiediet pogu  DD  //  EE  //  F // G

un pēc tam nospiediet pogu  OK.
2. Lai izvēlētos valsti, nospiediet pogu DD  //  EE  //  F // G n pēc tam

nospiediet pogu OK.

* Ja vēlaties mainīt izvēlēto valodu/valsti
1. Lai izvēlētos izvēlni Special (Speciālās funkcijas), nospiediet pogu

MMEENNUU (IZVĒLNE) un tad izmantojiet pogas  DD  //  EE.

2. Lai izvēlētos Language (Valoda), nospiediet pogu GG  un tad izmanto-
jiet pogas DD //   EE. Izvēlnes ekrānā var attēlot izvēlētajā valodā. V Lai
izvēlētos Country (valsti), nospiediet pogu GG  un tad izmantojiet
pogas DD //   EE.

3. Lai izvēlētos vajadzīgo valodu vai valsti, nospiediet pogu GG un
pēc tam izmantojiet pogu DD  //  EE //  F // G

4. Nospiediet pogu OK.
5. Lai atgrieztos parastajā TV skatīšanās režīmā, atkārtoti

nospiediet pogu MENU.

Piezīme:
a. Ja jūs nebeidzat Installation guide (Instalēšanas

rokasgrāmatas) iestatīšanu, nospiežot taustiņu MENU vai arī
notiek taimouts no OSD (ekrāna) displeja, tā atkārtoti
parādīsies, kad iekārta tiks ieslēgta.

b. Ja jūs izvēlaties nepareizu valsti, teleteksts uz ekrāna var būt
kļūdains un var būt kādas problēmas teleteksta lietošanas
laikā.

c. Ebreju valodas ir pievienotas Installation guide (Instalēšanas
rokasgrāmatas) nodaļai Valsts, atbilstoši valstīm, kurās lieto
ebreju valodas.

1 2 3

4 5 6

87 9

0

OK 
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Q.VIEW

POWER TV INPUT
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*
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Izvēlne STATION

(STACIJAS)
Izvēlne PICTURE

(ATTĒLS)

Izvēlne SOUND

(SKAŅA)

Izvēlne SPECIAL

(SPECIĀLĀS)

Izvēlne TIME (LAIKS)Izvēlne SCREEN

(EKRĀNS)

Screen

DE  F G OK MENU

Auto config.
Manual config.
XGA Mode*
ARC*
Reset

Station

DE  F G OK MENU

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

Picture

DE  F G OK MENU

PSM
CSM
XD*
Cinema*
Reset

Sound

DE  F G OK MENU

SSM
AVL
Balance 0

Time

DE  F G OK MENU

Clock
Off time
On time
Auto sleep

Special

DE  F G OK MENU

Language
Country
Child lock
XD Demo*

Izvēlnes izmantošana

1. Lai redzētu katru izvēlni, nospiediet pogu MENU (IZVĒLNE), tad
izmantojiet pogas DD  / EE.

2. Lai izvēlētos izvēlnes elementu, nospiediet pogu GG un tad izman-
tojiet pogas DD  / EE.

3. Elementa iestatījumu mainiet apakšizvēlnē vai izvelkamajā
izvēlnē ar pogām F / G.
Uz augstāka līmeņa izvēlni var pāriet, nospiežot pogu OK
(Labi), bet uz zemāka līmeņa izvēlni — nospiežot pogu MENU
(IZVĒLNE).

Piezīme:

a. Izvēlne  Screen (Ekrāns) (20LS1R* / 20LC1R*) netiek parādīta.
b. Teleteksta režīmā izvēlnes netiek rādītas.
c. Dažos modeļos netiek rādīta izvēlne Language (Valoda).

Programmu izvēle

Programmas numuru var izvēlēties, izmantojot pogu DD  / EE ai
CIPARU pogas.

Skaļuma regulēšana

Lai regulētu skaļumu, spiediet pogas FF  / GG.

OK 

MUTE

VOL VOL

PR

PR

TEXT

PSM SSM

M
E

N
U

SLEEP

I/I
I

*

* : 20LS2R*, 23LS2R*

PR

PR

VOL VOL

MENU

OK

Ekrāna izvēlnes
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Ar programmu numuriem (0 to 99) var saglabāt līdz 100 TV
staciju. Pēc tam, kad stacijas ir iepriekš iestatītas varēsiet
izmantot pogas DD  / EE vai CIPARU pogas, lai skenētu šīs
ieprogrammētās stacijas. Stacijas var noskaņot, izmantojot
automātisko vai manuālo režīmu.
Automātiskā programmu noskaņoša
Ar šo metodi tiek saglabātas visas stacijas, kuras var uztvert. Šī
televizora iestatīšanas laikā ieteicams izmantot automātisko
programmu noskaņošanu
1. Lai izvēlētos izvēlni Station (Stacijas), nospiediet pogu MENU un tad

izmantojiet pogas DD //  EE.
2. Lai izvēlētos Auto programme (Automātiskā programmu

noskaņošana), nospiediet pogu GG un tad izmantojiet pogas DD //  EE.

3. Nospiediet pogu GG. Izvēlnē  System (Sistēma) izvēlieties TV sistēmu,
vispirms izmantojot pogu GG un pēc tam — izmantojot pogu DD  / EE;
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Eiropa / Austrumeiropa / Āzija / Jaunzēlande

/ Vidējie austrumi / Āfrika / Austrālija)
I : PAL I/II (Apvienotā Karaliste / Īrija / Honkonga / Dienvidāfrika)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Austrumeiropa / Ķīna / Āfrika / NVS)
L : SECAM L/L’(Francija)

4. Nospiediet pogu OK (Labi).
5. Lai izvēlētos Storage from (Atmiņa no), spiediet pogas DD //  EE.
6. Nolaižamajā izvēlnē Storage from (Atmiņa no) izvēlieties

sākuma programmas numuru, izmantojot pogu FF  / GG  vai
CIPARU pogas. Jebkurš numurs, kas ir mazāks par 10, tiek
ievadīts, priekšā liekot ciparu ‘0’, t. i., numuru 5 iegūst,
ievadot ‘05’.

7. Nospiediet pogu OK (Labi).
8.  Lai izvēlētos Search (Meklēt), izmantojiet pogas DD //  EE.

9. Lai sāktu automātisko programmu noskaņošanu, nospiediet
pogu GG.
Visas uztveramās stacijas tiek saglabātas.
Lai apturētu automātisko  programmu noskaņošanu, nospiediet
pogu MENU (IZVĒLNE). Kad automātiskā programmu
noskaņošana ir pabeigta, ekrānā parādās programmu
rediģēšanas izvēlne. Lai rediģētu saglabātās programmas, sk.
sadaļu “Programmu rediģēšana”

10. Lai atgrieztos parastajā TV skatīšanās režīmā, atkārtoti
nospiediet pogu MENU.

Auto programme

DE  F G OK MENU

System
Storage from         
Search G To start

Auto programme

DE  F G OK MENU

System G

Storage from         
Search

BG

I

DK

L

Auto programme

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop

1 2 3

4 5 6

87 9
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MUTE

SSM

OK 

Station

DE  F G OK MENU

Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

PR
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VOL VOL

MENU

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

OK

TV staciju iestatīšana



7

L
a

tv
ie

š
u

  

TEHNISKĀ APKOPE

Lai apskatītu Lietotāja rokasgrāmatu CD-ROM 

Savlaicīgi konstatētu nepareizu darbību iespējams novērst. Rūpīga un regulāra tīrīšana var palielināt laiku,
cik ilgi jums būs jauns TV. Pirms sākt tīrīšanu, pārliecinieties, vai barošana ir izslēgta, un no kontaktligzdas
atvienojiet barošanas vadu. 

Ekrāna tīrīšana 

1. Šeit aprakstīts lielisks paņēmiens, kā no ekrāna visefektīvāk notīrīt putekļus. Samitriniet mīkstu
drānu remdenā ūdenī, kurā izšķīdināts nedaudz auduma mīkstinātāja vai trauku mazgājamā
līdzekļa. Izgrieziet šo drānu, līdz tā ir gandrīz sausa, un tad ar to noslaukiet ekrānu.

2. Nodrošiniet, lai uz ekrāna nepaliktu ūdens, un tad pirms TV ieslēgšanas ļaujiet tam nožūt. 

Korpusa tīrīšana 

■ Lai notīrītu netīrumus un putekļus, noslaukiet korpusu ar mīkstu, sausu drānu, kurā nav
šķiedru. 

■ Nelietojiet mitru drānu. 
Ilga prombūtne

Ja ir paredzēts TV nelietot ilgāku laiku (piem., dodoties atvaļinājumā), lietderīgi ir atvienot
barošanas vadu, lai TV aizsargātu no iespējamiem bojājumiem, ko varētu izraisīt zibens vai
barošanas pārspriegumi.

UZMANĪBU!

Lai apskatītu Lietotāja rokasgrāmatu CD-ROM, uz jūsu datora jābūt instalētam Adobe Acrobat
Reader. CD-ROM “ACRORD” mapē atrodas instalācijas programmas. Ja jūs vēlaties instalēt šīs
programmas, atveriet “My Computer”        atveriet “LG”        atveriet “ACRORD”       dubulti
uzklikšķiniet uz savu valodu. 

Lai apskatītu Lietotāja rokasgrāmatu

Lietotāja rokasgrāmatas faili ir iekļauti CD-ROM. 
Ielādējiet CD-ROM jūsu datora CD-ROM diskdzīnī. 
Pēc kāda laika CD-ROM mājas lapa atvērsies automātiski (tikai Windows). 
Ja mājas lapa neparādās automātiski, atveriet Lietotāja rokasgrāmatu manuāli. 
Atveriet “My computer”         atveriet “LG”         atveriet “index.htm” file. 

* Norādītās specifikācijas kvalitātes uzlabošanas dēļ var tikt mainītas bez iepriekšēja
brīdinājum.

15LS1R* : 3,9kg (8,7mārciņas)
20LS1R* : 6,9kg (15,3mārciņas)
20LS2R* : 6,2kg (13,6mārciņas)
23LS2R* : 7,9kg (17,4mārciņas)
15LC1R* : 5,6kg (12,3mārciņas)
20LC1R* : 9,1kg (20,1mārciņas)

Svars
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Video funkcija nedarbojas.

Nav attēla un nav

skaņas.

Nav krāsas vai tā

ir bāla, vai arī

attēls ir vājš.

• Regulējiet krāsu ar atbilstošo izvēlnes funkciju.
• Nodrošiniet pietiekamu attālumu starp televizoru un VCR.
• Mēģiniet citu kanālu. Problēma var būt saistīta ar pārraidi.
• Vai video kabeļi ir pievienoti pareizi?
• Aktivējiet jebkuru funkciju, lai atjaunotu attēla spilgtumu.

Pēc ieslēgšanas

attēls parādās lēni.
• Tas ir normāli, ierīces ieslēgšanās procesa laikā attēls tiek atslēgts. Ja attēls

nav parādījies pēc piecām minūtēm, sazinieties ar savu servisa centru.

Horizontālas/verti

kālas joslas vai

attēls ir nestabils.

• Pārbaudiet, vai nav lokālo traucējumu, piem., no elektroierīces vai jaudīgas
ierīces.

Vāja atsevišķu

kanālu

uztveršana.

• Problēmas ar staciju vai kabeļa signālu, noskaņojiet citu staciju.
• Stacijas signāls ir vājš, pārvietojiet antenu, lai varētu uztvert vājāku signālu.
• Nosakiet iespējamo traucējumu avotus.

Attēlos ir līnijas

vai svītras.
• Pārbaudiet antenu (mainiet antenas virzienu).

• Pārbaudiet, vai ierīce ir ieslēgta.
• Mēģiniet citu kanālu. Problēma var būt saistīta ar pārraidi.
• Vai barošanas vads ir pievienots sienas barošanas kontaktligzdai?
• Pārbaudiet antenas virzienu un/vai novietojumu.
• Pārbaudiet sienas barošanas kontaktligzdu, pievienojiet citas ierīces

barošanas vadu šai kontaktligzdai.

Tālvadības pults

nedarbojas.

Darbība netiek veikta pareizi.

• Pārbaudiet, vai starp ierīci un tālvadības pulti nav priekšmetu, kas rada
šķēršļus.

• Vai akumulatori ir ievietoti ar pareizu polaritāti (+ pret +, - pret -)?
• Vai ir iestatīts pareizais tālvadības režīms: TV, VCR utt.?
• Ievietojiet jaunus akumulatorus.

Barošana pēkšņi

izslēdzas.

• Vai nav iestatīts iemidzināšanas taimeris?
• Pārbaudiet barošanas vadības iestatījumus. Barošana ir pārtraukta.
• Nav pārraides no stacijas ar aktivētu automātiskās izslēgšanas funkciju.

Traucējummeklēšanas kontroles tabula

Audio funkcija nedarbojas.

Attēls ir labs, bet

nav skaņas.

• Nospiediet pogu VOL vai VOLUME (SKAĻUMS).
• Vai skaņa nav atslēgta? Nospiediet pogu MUTE (ATSLĒGT SKAŅU).
• Mēģiniet citu kanālu. Problēma var būt saistīta ar pārraidi.
• Vai audio kabeļi ir ierīkoti pareizi?

Neparasta skaņa

no ierīces

iekšpuses.

• Apkārtējās vides mitruma vai temperatūras izmaiņa var izraisīt neparastu
troksni, kad ierīce tiek ieslēgta vai izslēgta, un tas nenorāda, ka ierīce ir
bojāta.

Nav signāla no

viena no

skaļruņiem.

• Iestatiet līdzsvaru ar atbilstošo izvēlnes funkciju.



LCD TELEVIZIJA

NAVODILAZAUPORABNIKA

LCD TELEVIZIJSKI MODELI
15LS1R*
20LS1R*
20LS2R*
23LS2R*
15LC1R*
20LC1R*

Pred uporabo vaše naprave pozorno preberete ta navodila.
Obdržite navodila za kasnejši vpogled.
Zapišite si številko modela ter serijsko številko aparata. 
Ko boste potrebovali servis, navedite serviserju informacije, ki
so na nalepki na hrbtni strani aparata.

Na CD plošči so v elektronski verziji bolj podrobna navodila o dodatnih

funkcijah tega televizorja LG.

Posamezne datoteke si lahko preberete na vašem osebnem računal-

niku, ki naj bo opremljen s pogonom za CD-ROM.
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• Pred uporabo izdelka pazljivo preberite varnostne ukrepe.
• Ilustracije, prikazane v tem priročniku, se lahko nekoliko razlikujejo od izdelka.

Če ne upoštevate opozoril, lahko pride do resnih poškodb, nesreče ali smrti.
Če ne upoštevate opozoril, lahko poškodujete izdelek.

Previdnostni ukrepi pri nameščanju izdelka
OPOZORILO

OPOZORILO

POZOR

Izdelka ne pustite v bližini izvorov toplote,
kot so električni grelci.a
- Lahko pride do električnega šoka, požara,
okvare ali deformacij.

Če zavohate dim ali druge vonjave oz.
slišite čuden zvok, izključite napajalni
kabel in pokličite servisno službo. 
- Če izdelek še naprej uporabljate, ne da bi
ustrezno ukrepali, lahko pride do požara ali elek-
tričnega šoka.

Izdelka ne uporabljajte v vlažnih prostorih,
kot so kopalnica in druga mesta, kjer se
lahko zmoči.
- Lahko pride do požara ali električnega šoka.

Izdelek namestite na ravno in stabilno
površino, s katere ne more pasti.
- Če izdelek pade na tla, se lahko poškodujete vi

ali izdelek.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni
svetlobi.
- Lahko se poškoduje.

Izdelka ne postavite v vgradne omare, kot
so police ali zaprte omare.
- Izdelek potrebuje ustrezno prezračevanje.

Previdnostni ukrepi pri električnem napajanju

Poskrbite, da je napajalni kabel ozemljen.
- V nasprotnem primeru lahko pride do električne-

ga šoka ali poškodbe.

Napajalnega vtikača se ne dotikajte z
mokrimi rokami. Če je vtikač na kablu
moker ali zaprašen, ga temeljito obrišite.
- Zaradi prevelike vlažnosti lahko pride do elek-

tričnega šoka.

Med nevihto izključite napajalni ali signalni
kabel.
- Lahko pride do električnega šoka ali požara.

Napajalni kabel zaščitite pred fizičnimi in
mehanskimi poškodbami, da se npr. ne
prepogne, zaplete, preščipne, pripre z
vrati ali pohodi. Še posebej pazite na
vtikače, zidne vtičnice in del, kjer kabel
pride iz naprave.

Previdnostni ukrepi pri premikanju izdelka

Izdelka ne premikajte sunkovito in ga čim
manj tresite.
- Lahko pride do električnega šoka ali

poškodbe izdelka.
Zaslon nagnite naprej in ga pri premikanju
držite z obema rokama.
- Če ga izpustite, lahko zaradi poškodovanega

izdelka pride do električnega šoka ali požara.
Za popravilo se obrnite na servisno službo.

Izdelek mora biti izklopljen.
Pred premikanjem izdelka odstranite vse
kable.
- Lahko pride do električnega šoka ali

poškodbe izdelka.

Previdnostni ukrepi pri uporabi izdelka

Ne razstavljajte, popravljajte ali kakor koli
preoblikujte izdelka.
- Lahko pride do električnega šoka ali požara.
- Za pregled, kalibracijo ali popravilo se obrnite

na servisno službo.

Če želite zmanjšati nevarnost požara ali
električnega šoka, naprave ne izpostavl-
jajte dežju ali vlagi.
Naprava ne sme biti izpostavljena kapljam
ali curkom, predmetov, napolnjenih s
tekočinami, npr. vaze, pa ne smete
postaviti na napravo.

Servisira naj jih strokovno osebje. Servis
je potreben, če se naprava na kakršen
koli način poškoduje – poškodbe napa-
jalnega kabla ali vtikača, razlitje tekočine
po izdelku, tujki v izdelku, izpostavljenost
dežju ali vlagi, neobičajno delovanje ali
padec izdelka.

OPOZORILO

OPOZORILO

POZOR

POZOR

POZOR

POZOR
OPOZORILO

Varnostna opozorila
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Lokacija in funkcije kontrolnih tipk
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Lokacija in funkcije kontrolnih tipk

Vse funkcije lahko upravljate z daljinskim upravl-
jalnikom. Nekatere funkcije lahko prilagajate tudi
s tipkami na vrhu televizorja. Televizor lahko
upravljate samo s priloženim daljinskim 
upravljalnikom.

Daljinski upravljalnik

Baterije namestite pred uporabo daljinskega
upravljalnika.
Pojdite na naslednjo stran.

1. POWER (NAPAJANJE)
Iz stanja pripravljenosti vklopi ali izklopi televi-
zor.

2. OŠTEVILČENE TIPKE
Vklopi televizor iz stanja pripravljenosti in
izbere program..

3. LIST (SEZNAM)
Prikaže seznam programov.

4. PSM (Pomnilnik stanja slike)
Prikliče vašo priljubljeno nastavitev slike.

5. MUTE (TIHO)
Vklopi ali izklopi zvok.
Pritisnite tipko MUTE. Zvok se izključi in
prikaže se       . 
Za preklic pritisnite tipko MUTE, FF / GG, I/II, ali
SSM .

6. DD  / EE (Program gor/dol)
Izbere program ali element menija.
Vklopi televizor iz stanja pripravljenosti.
FF  / GG (Glasnost gor/dol)
Nastavi glasnost.
Nastavi nastavitve menija.
OK (V REDU)
Potrdi vašo izbiro ali prikaže trenutni način.

7. MENU (MENI)
Izbere meni.

8. SLEEP (MIROVANJE)
Nastavi časovnik za mirovanje.

9. TV (TELEVIZOR)
Vrnitev v način televizorja.
Vklopi televizor iz stanja pripravljenosti.

10. INPUT (VNOS)
Izbere način daljinskega upravljanja.
Vklopi televizor iz stanja pripravljenosti.

11. Q.VIEW (PREDHODNA STRAN)
Vrnitev na predhodno gledani program.
Pritisnite tipko Q.VIEW (PREDHODNA
STRAN), če si želite ogledati zadnji program,
ki ste ga gledali.

12. SSM (Pomnilnik stanja zvoka) 
Prikliče vašo priljubljeno nastavitev zvoka.

13. TIPKE ZA TELETEKST
Te tipke se uporablja za teletekst.
Za več podrobnosti si oglejte poglavje
»Teletekst«.

14. I/II
Izbere jezik pri oddajanju dveh jezikov.

15. ARC (20LS2R*/ 23LS2R*)
Izbere vašo priljubljeno obliko slike.

16. BARVNE TIPKE: Te tipke se uporablja za
urejanje teleteksta (samo načinov teleteksta)
ali programa.

* : Ne deluje

Namestitev baterij

Opomba: Da bi se izognili razlitju baterij, jih
odstranite, če daljinskega upravljalnika ne nam-
eravate uporabljati dalj časa.

Daljinski upravljalnik napajajo dve bateriji vrste
AAA. Če želite vstaviti baterije, obrnite daljinski
upravljalnik in odprite prostor za baterije. Bateriji
vstavite tako, kot kažejo simboli za polarnost 
(     in     ), ki so označeni na notranji strani
prostora za baterije.

+ -
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Osnovno delovanje

Vklop in izklop

1. Za vklop pritisnite POWER (Napajanje), DD  / EE, TV, INPUT
(VNOS) ali oštevilčene tipke. 

2. Pritisnite tipko POWER (NAPAJANJE). Televizor se bo vrnil v
način pripravljenosti. 

3. Za popoln izklop televizorja izključite električni vtikač.

Opomba: Če izklopite vtikač iz elekričnega omrežja, ko je televizor
vklopljen, se bo ob ponovni priključitvi v električno omrežje vklopil ali
bo v stanju pripravljenosti.

Izbiranje jezika menija na zaslonu in države

Ko televizor prvič prižgete, se na zaslonu pojavi meni z navodili za
namestitev.

1. Pritisnite tipke DD  //  EE //  F // G in nato s tipko OK izberite želeni
jezik.

2. Pritisnite tipke DD  //  EE //  F // G in nato s tipko OK izberite svojo
državo.

* Če želite spremeniti izbiro jezika/države
1. Pritisnite tipko MENU in nato s tipkama DD  / EE izberite meni

SPECIAL (POSEBNO).
2. Pritisnite tipko GG in nato s tipkama DD  / EE izberite Jezik.

Meniji so na zaslonu prikazani v izbranem jeziku.
Ali, pritisnite tipko GG in nato s tipkama DD  / EE izberite državo.  

3. Pritisnite tipko GG in nato s tipkami DD  //  EE //  F // G izberite želeni
jezik ali državo.

4. Pritisnite tipko OK.
5. Če se želite vrniti na predvajanje televizijskega programa,

večkrat pritisnite tipko MENU.

Opomba:
a. Če ne zaključite nastavitev Installation guide (Navodil za

namestitev) s pritiskanjem tipke MENU ali izklopite prikaz
OSD (On Screen Display) na zaslonu, se bo prikaz pojavljal
ob vsakem vklopu televizorja, dokler namestitve ne zaključite.

b. Če izberete napačno državo, lahko pride do napačnega prika-
zovanja teleteksta na zaslonu in težav pri njegovem delovanju.

c. Hebrejščina je dodana med Country (države)  v
NInstallation guide (Navodil za namestitev) glede na države,
ki uporabljajo hebrejščino.
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Meniji na zaslonu

Izbiranje menijev

1. Pritisnite tipko MENU in nato s tipkama DD  / EE izberite prikaz
vsakega menija.

2. Pritisnite tipko GG in nato s tipkama DD  / EE izberite element
menija.

3. Nastavitev elementa spremenite v podmeniju ali spustnem
meniju s tipkama FF  / GG.
V višji nivo menija se lahko pomikate s pritiskom tipke OK, s
pritiskom na tipko MENU pa se pomikate v nižji nivo.

Opomba: 
a. Meni SCREEN (ZASLON) (20LS1R*/20LC1R*) ni prikazan.
b. V teletekstu meniji niso prikazani.
c. Pri nekaterih modelih Jezik ne bo prikazan.

Izbiranje programov

Program lahko izberete s tipkama DD  / EE ali OŠTEVILČENIMI TIP-
KAMI.

Nastavitev glasnosti

Pritisnite tipki FF  / GG za nastavitev glasnosti.
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* : 20LS2R*, 23LS2R*

Screen

DE  F G OK MENU

Auto config.
Manual config.
XGA Mode*
ARC*
Reset
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Auto programme
Manual programme
Programme edit
Favourite programme

Picture
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PSM
CSM
XD*
Cinema*
Reset

Sound
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SSM
AVL
Balance 0

Time
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Clock
Off time
On time
Auto sleep

Special

DE  F G OK MENU

Language
Country
Child lock
XD Demo*
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VOL VOL
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OK

Meni STATION 

(POSTAJA)
Meni PICTURE (SLIKA) Meni SOUND (ZVOK)

Meni SPECIAL

(POSEBNO)

Meni TIME (ČAS)Meni SCREEN

(ZASLON)
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Nastavitev TV postaj
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S številkami programov lahko shranite do 100 TV postaj (0 do 99).
Ko postaje shranite, jih boste lahko iskali s tipkama DD  / EE  ali
OŠTEVILČENIMI TIPKAMI..
Postaje lahko nastavljate na samodejni ali ročni način.

Samodejno nastavljanje postaj

S tem načinom lahko shranjujete vse postaje, ki jih 
sprejemate. Priporočljivo je, da pri namestitvi tega televizorja
uporabite samodejni način.

1. Pritisnite tipko MENU in nato s tipkama DD  / EE izberite meni
Station (POSTAJA).

2. Pritisnite tipko GG in nato s tipkama DD  / EE izberite Auto
programme (Samodejno).

3. Pritisnite tipko GG. Izberite sistem TV s tipko GG in nato tipki
DD  / EE na meniju System (Sistem);
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Evropa/vzhodna Evropa)
I : PAL I/II (Združeno kraljestvo/Irska)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (vzhodna Evropa)
L : SECAM L/L’ (Francija)

4. Pritisnite tipko OK.
5. S tipkama DD  / EE izberite Storage from (Shrani iz).
6. Začetni program izberite s tipkama FF  / GG ali oštevilčenimi

tipkami na spustem meniju Storage from (Shrani iz). Vsako
število, manjše od 10, se vnese s števko ‘0’ pred njim, na
primer ‘05’ za 5.

7. Pritisnite tipko OK.
8. S tipkama DD  / EE izberite Search (Iskanje).

9. Pritisnite tipko GG, da začnete s samodejnim nastavljanjem
programov.
Shranjene so vse postaje, ki jih sprejemate. Če želite ustaviti
samodejno nastavljanje programov, pritisnite tipko MENU. 
Ko zaključite s samodejnim nastavljanjem programov, se na
zaslonu pojavi meni Programme edit (Urejanje programa) .
Če želite urediti shranjene programe, si oglejte poglavje
‘Urejanje programa’.

10. Če se želite vrniti na predvajanje televizijskega programa,
večkrat pritisnite tipko MENU.

Auto programme

DE  F G OK MENU

System
Storage from         
Search G To start

Auto programme

DE  F G OK MENU

System G

Storage from         
Search

BG

I

DK

L

Auto programme

C 05 BG

5 35%

MENU    Stop
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Vzdrževanje

Ogled uporabniškega vodiča na CD ploš

Vzdrževanje prepreči predčasne motnje v delovanju. Previdno in redno čiščenje lahko podaljša življenjsko
dobo vašega televizorja. Preden začnete s čiščenjem, izklopite aparat in potegnite ven kabel iz vtičnice.

Čiščenje zaslona

1. Tu je najboljši način, da se za nekaj časa prah ne bo prijel zaslona vašega televizorja. Navlažite 
mehko krpico v mešanici mlačne vode in mehčala ali detergentom za posodo. Pred začetkom brisan
ja televizorja morate stisniti krpo tako močno, da je skoraj suha, šele nato lahko začnete brisati zaslon.

2. Za čiščenje ne smete nikoli uporabljati preveč vode. Pred ponovnim vklopom televizorja, pustite, da 
se bo zaslon v zraku posušil.

Čiščenje ohišja

■ Prah in umazanijo odstranite z mehko, suho krpo, ki ne vsebuje puhastih nitk.
■ Nikoli ne smete za čiščenje ohišja uporabljati mokre krpe.

V primeru daljše odsotnosti

Če televizorja ne boste dalj časa (npr. zaradi potovanja) uporabljali, priporočamo, da potegnite kabel iz
stenske vtičnice, S tem preprečite morebitno poškodbe televizorja zaradi udara strele ali prenapetosti.

POZOR

Za ogled uporabniškega vodiča na CD plošči, morate imeti oz. namestiti Adobe Acrobat
Readerja na vašem osebnem računalniku.
Mapa “ACRORD” na CD-ROM-u vsebuje ustrezne namestitvene programe.
Če bi radi namestili te programe, odprite “Moj računalnik” -> Odprite “LG” ->  Odprite
“ACRORD” -> Kliknite dvakrat na vaš jezik.

Ogled uporabniškega vodiča
Datoteke uporabniškega vodiča so na dobavljenem CD-ROM-u
Vstavite priloženo CD ploščo v pogon CD-ROM-a vašega osebnega računalnika.
Čez nekaj časa se samodejno odpre spletna stran CD plošče (samo pri Windows)
Če se spletna stran ne odpre samodejno, jo lahko odprete tako, da kliknite na datoteko
“User’s guide”.
Kliknite na “Moj računalnik” ali “My computer” -> Odprite “LG” -> Odprite datoteko z imenom
“index.htm”.

* Zgoraj zapisane tehnične podatke lahko kadar koli in brez predhodnega obvestila spremenimo  zaradi izboljšav.

15LS1R* : 3,9 kg (8,7 funtov)
20LS1R* : 6,9 kg (15,3 funtov)
20LS2R* : 6,2 kg (13,6 funtov)
23LS2R* : 7,9 kg (17,4 funtov)
15LC1R* : 5,6kg (12,3funtov)
20LC1R* : 9,1kg (20,1funtov)

Neto teža
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Kontrolni seznam za odpravljanje težav

Funkcija video ne deluje.

Ni slike in zvoka

Kakovost slike je

slaba – slaba

kakovost barv ali

brez barv

• V meniju Color (Barva) nastavite barvo.
• Med televizorjem in videorekorderjem naj bo dovolj velika razdalja.
• Preklopite na drug program. Težava je mogoče v sprejemu.
• Ali so kabli za videorekorder pravilno nameščeni?
• Pomagajte si s katero koli od funkcij za nastavitev svetlosti slike. 

Slika se ob

vklopu pojavi

počasi

• To je normalno; slika se pojavi šele nekaj trenutkov po vklopu. Če se slika ne pojavi v
5 minutah, se obrnite na servisni center.

Vodoravne/navpi

čne črte ali slika

se tresejo

• Preverite, ali je v bližini kakšna električna naprava, ki povzroča motnje.

Slab sprejem neka-

terih programov

• Težava je v televizorju ali njegovem kablu; preklopite na drug program.
• Signal je slab; preusmerite anteno, da bo sprejemala tudi šibkejše signale.
• Preverite, ali kateri od bližnjih izdelkov povzroča motnje.

Na sliki so črte • Preverite delovanje antene (preusmerite jo).

• Preverite, ali je televizor vklopljen.
• Preklopite na drug program. Težava je mogoče v sprejemu.
• Ali je napajalni kabel vključen v vtičnico?
• Preverite smer in/ali lokacijo antene.
• V vtičnico, kjer je vključen televizor, priključite kabel drugega izdelka, da preverite, ali

vtičnica deluje pravilno.

Funkcija avdio ne deluje.

Slika je v redu,

zvoka ni

• Pritisnite tipko VOL (Glasnost).
• Ali je zvok izklopljen? Pritisnite tipko MUTE.
• Preklopite na drug program. Težava je mogoče v sprejemu.
• Ali so zvočni kabli pravilno nameščeni?

V televizorju se

slišijo nenavad-

ni zvoki

• Zaradi spremenjene vlažnosti ali temperature v prostoru lahko v vklopljen-
em ali izklopljenem televizorju slišite nenavadne zvoke, ki niso znak
okvare.

Zvoka ni iz enega

zvočnika
• V meniju Balance (Ravnovesje) nastavite ravnovesje.

Daljinski upravljal-

nik ne deluje

Upravljanje s televizorjem ne deluje normalno.

• Preverite, ali so med televizorjem in daljinskim upravljalnikom kakšni predmeti, ki
ovirajo signal.

• Ali so baterije vstavljene pravilno (+ pri +, – pri –)?
• Ali je način upravljanja pravilno nastavljen: za TV, videorekorder itd.?
• Vstavite nove baterije.

Televizor se je

nenadoma izklopil

• Ali je nastavljen časovnik za mirovanje?
• Preverite napajanje televizorja. Napajanje je prekinjeno.
• Na nastavljeni postaji ni mogoče sprejemati oddajanja, če je vklopljena funkcija

Auto off (Samodejno izključi).








